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N\ UNIVET

Nota Informativa sulla base del Regolamento (UE) 2016/425 nel merito di DPI/User Instruction according to (EU) 2016/425 regulation concerning PPE/Notice d'utilisation selon le reglement (UE) 2016/425 concernant les EPI/Instrucciones de uso
segtin el reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI/Gebrauchsanweisung gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 iiber PSA/Instrucdes para o usudrio, nos termos da regulamento (UE) 2016/425 relativa a EPIs/Gebruiksaanwijzing volgens de verordening
(EU) 2016/425 inzake PBM/Brugsanvisninger iht. PPE-forordning (EU) 2016/425/Brukerinstruksjon i henhold til Radsforordning (EU) 2016/425 angéende PVU/Bruksanvisning enligt (EU) 2016/425/ foreskrifter om PPE (personlig skyddsutrustning)/
Kayttdohje henkildsuojaimista annetun asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti/IHcTpykuis kopucTyBaya Bianosiaxo Ao npasun (EU) 2016/425 wopo 133/Az (EU) 2016/425 az egyéni véddeszkozokre (EVE) vonatkozd rendeletének megfeleld haszndlati
utasités/UHcTpykuuy 3a notpe6utens cornacho Pernament (EC) 2016/425 otHocHo nuunwTe npeanasky cpeactsa (JINC)/Upute za korisnika sukladno Uredbi (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi/Odnyia XpAong cUugwva PE Tov Kavoviopd
(EE) 2016/425 axerikd pe Ta MAM/Instrukcja dla uzytkownika zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425 dotyczacym Srodkéw ochrony indywidualnej/Pokyny pro uZivatele podle nafizeni (EU) 2016/425 o 00P/Instructiuni de utilizare in conformitate
cu regulamentul (UE) 2016/425 privind EIP/Uporabniska navodila v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi/Pokyny pre pouZivatela podra nariadenia (EU) 2016/425 o 00P/Kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili (EU) 2016/425'ya gire
kullamm talimatlari/IncTpykubis na BbikapbicTaHHi agnasegHa 3 Mpasinami (EU) 2016/425, aatbiunbivi CIA/ Kasutusjuhend vastavalt regulatsioonile (EL) 2016/425, mis puudutab isikukaitsevahendeid/Naudotojo instrukcija pagal (ES) 2016/425
reglamentg dél asmens apsaugos priemoniy (AAP)/Lietotaja instrukcija saskana ar Regulu (ES) 2016/425 par IAL/ YnyTctsa 3a kopuchuka y cknagy ¢ Mpasuntukom 2016/425/E3 o onpemy 3a nuuHy 3awTuty/

WIR A0 T 1237 2016/425 (UE) mapn ' 2y win'w nixin / PPE (ZB8F % (EU) 2016/425 (25 2 A ERIRBIBAE [ asd 5650 cinee o2 425/2016 (UE) &3 sl i 5 posiad) Cilagla [

WHetpykuus no akennyarauuu CU3 cornaco yHoemy y akty (EC) 2016/425

[

Fabbricante/Manufacturer/Fabricant/Fabricante/Hersteller/Fabricante/Fabrikant/Producent/Produsent/Tillverkare/Valmistaja/ BupoGxuk/Gyartd/ Mpoussoauten/ Proizvodat/Karaokevaorig/Producent/Vyrobce/ Fabricant/Proizvajalec/Vyrobca/
Uretici/Buieopua/Tootja/Gamintojas/RaZotajs/Mpoussohau/ | IX'/ &t T / 2aindll 45 0 /MponssoauTens

Univet Sr.l.
Via Giovanni Prati, 87 - 25086 Rezzato (BS) - Italy
www.univetsafety.com - info@univetsafety.com

1 DPI Univet S.r.l. sono certificati da/Univet S.r.l. PPE are certified by/Les EPI Univet S.r.l. sont certifiés par/El EPI Univet S.r.l. esta certificado por/Univet S.r.l. PSA sind zertifiziert durch/Os EPIs da Univet S.r.l. sao certificados pela/De PBM’s van
Univet S.r.l. PBM zijn gecertificeerd door/Univet S.r.I. PPE er certificeret af/Univet S.r.I. PVU er sertifisert av/Univet S.r.I. PPE & certifierade av/ Yrityksen Univet S.r.l. henkilosuojaimet on sertifioinut/I33 cepvikosani Univet S.r.l./Univet Sr.I. Egyéni
véddeszkozok tandsitdja/Mpousseaenute ot Univet S.r.l. JINC ca ceptudmumpann ot/Univet s.r.l. Osobna zastitna oprema certificirana od strane/Ta MAM tng Univet Srl PPE eivar moTomompéva amé/Srodki ochrony indywidualnej (SOI) firmy Univet
s.r.. s3 certyfikowane przez/O0P od spoletnosti Univet S.r.l. jsou certifikované/EIP Univet S.r.l. sunt certificate de/osebna varovalna oprema Univet S.r.l. je certificirana s strani/O0P od spolocnosti Univet S.r.l. st certifikované/Univet S.r.l. kisisel
koruyucu ekipmanlari su kurulus tarafindan onaylanmistir/CIA Univet S.r.l. ceproidikasanbl/Univet S.r.l. isikukaitsevahendid on sertifitseeritud/, Univet S.r.l“ AAP patvirtintos/Univet S.r.l. IAL ir sertificéjis/Ynuser c.p.n. Onpema 3a nuuHy 3awtuty
CepTUDUKOBAHA A CTPAHE/ 1 9w pronom Univet an e i jan T/ Univet S.r.l. @ PPE kBT M EREE%E (1 TV E T/ Univet S.rl. s e saias a2l 245,40 i o) / GU3 Univet S.r.l. ceptudmumposanbl:

MTIC InterCert S.r.l. - Via Leopardi 14 - 20123 Milano - Italy - Notified Body N°0068

Certottica Istituto italiano per la Certificazione dei prodotti Ottici Scarl - Zona Industriale Villanova 32013 Longarone (BL) - Italy - Notified Body N° 0530
ECS GmbH - HiittfeldstraBe 50 73430 Aalen - Germany - Notified Body N°1883

AITEX-Asociacion de Investigacion de la Industria Textil - Plaza Emilio Sala 1- 03801 ALCOY (ALICANTE) - Spain -Notified Body N° 0161

http://docs.univet.it

Rappresenta ['indirizzo della pagina web dalla quale & possibile ottenere la Dichiarazione di Conformita UE/represents the address of web page from which EU Declaration of Conformity can be retrieved/est I'adresse de la page web qui permet d'avoir acces a la
déclaration de conformité UE/representa la direccion de la pagina web desde la que se puede obtener la declaracion de conformidad de la UE/stellt die Adresse der Webseite dar, auf der die EU-Konformitétserklarung abgerufen werden kann/é possivel acessar a
Declaragao de Conformidade da UE/Is het adres van de webpagina waar de EU-Conformiteitverklaring opgehaald kan worden/EU-overensstemmelseserklzringen kan hentes pa/representerer adressen pa nettstedet hvor EU-samsvarserkleringen kan hentes/ar adressen
av webbsidan fran vilken EU-forsakran om dverensstammelse kan hamtas/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa/aapeca Be6-CTopiHkM, Ha skili MoxHa oTpumaty [lexnapauito npo sianosiaHicts EC/annak a weboldalnak a cime, ahonnan az EU-s
megfeleldségi nyilatkozat beszerezhetd/e anpectT Ha yeb caiita, oT Ko¥iTo MoXe Aa Gbjie U3TerneHa Aeknapauya 3a ChOTBETCTBHE C 3uckBaHuaTa Ha EC/je adresa internetske stranice s koje mozete preuzeti EU Izjavu o sukladnosti/eival n 8iebBuvon g 1oTooeAidag
Qamo Ty oToia uTmopei va avaktnBei n dRAwan ouppdpewang g EE/to adres witryny internetowej, z ktdrej mozna pobrac Deklaracjg zgodnosci UE/je webova lokalita, na niZ je mozné ziskat prohlaSent o shodé EU/reprezinta adresa paginii web de la care poate fi
descdrcata declaratja de conformitate UE/Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani/je webova lokalita, na ktorej je mozné ziskat vyhlasenie o zhode EU/AB Uygunluk Beyaninin alinabildigi web sayfasi adresidir/3'ajnsewua anpacam Bab-CTapoHKi, aiikynb MOXHa
cnamnasalb [laknapaibiio ab agnaseaHacui cranaaptaM EC/on veebilehe aadress, millelt saab hankida ELi vastavusdeklaratsiooni/yra svetainés, kurioje galima gauti ES atitikties deklaracija, adresas/ir timekla vietnes adrese, no kuras iespéjams sanemt ES Atbilstibas
deklaraciju/je anpeca UHTEPHET CTPaHMLE C Koje MOXeTe npey3eTy EY Aeknapauyy 0 yCarNaleHoCTH/ yw namon nx axn rorn Tinwn 7o nimann mansn ik 1Ky (e unne onorxn 91/ 16, EUBAMSEB823IBTES VI 7/O7 LA EHENTLET/
Al oy 9 a1y sl (e 3 Cy) Aads o hitp://docs. univet it Jl e 43 / Jleknapaus o COOTBETCTBAY U3Aenvit Hopmam EC focTynHa Ha se6-caiiTe



IT | Istruzioni d'uso

LUTILIZZATORE PRIMA DI PROCEDERE ALLIMPIEGO DEL DPI DEVE:

- Verificare che sia adeguato all'uso previsto (leggendo attentamente queste istruzioni) e verificare che la componente oculare/lente sia priva di graffi e/o incrinature o difetti che possano influenzare negativamente la resistenza a impatti o la corretta visione.
Alfine di ridurre i rischi, se necessario si devono rimpiazzare gli oculari danneggiati:
+ Qualora il DP! sia fornito non assemblato, 'utilizzatore deve assemblare ciascun componente secondo le istruzioni riportate nella/sulla confezione o nella nota informativa complementare affinché sussistano le prestazioni di protezione indicate dalle marcature:
- Posizionare eventuali oculari amovibili e/ riposizionabili nella configurazione di utilizzo prevista affinché sussista la protezione espressa dalle marcature;
+ Assemblare i componenti e/o gli accessori utilizzando il manuale di istruzioni fornito con la singola unita se specificato;
- Adattare ogni sistema di regolazione. Il DPI non deve muoversi in modo accidentale durante l'uso:
- Indossare il DPI prima dell'esposizione alle condizioni di rischio contro le quali offre protezione ed utilizzarlo conformemente ai campi d'impiego previsti dalle marcature:
| DPI non devono essere scambiati tra pill utilizzatori, sono specificatamente intesi per la protezione personale. Nell'eventualita che durante l'uso il DPI sia danneggiato in conseguenza di un impatto, di bruciature e/o esposizione alla corrosione, il DPI dovra essere sostituito.
Gli unici campi di impiego ammissibili sono quelli risultanti dalle marcature applicate al DPI, il cui significato & espresso nei paragrafi successivi. Al fine di comprendere le prestazioni del prodotto - Vogliate riferirvi alla tabella che esprime i numeri di scala come funzione della
capacit di schermatura delle lenti dalla radiazione luminosa ed alla tavola qui nel seguito proposta che descrive i livelli di impatto sostenuti dai DPI.

DESCRIZIONE DELLE PRESTAZIONI IN BASE ALLA RESISTENZA DEL PRODOTTO AGLI IMPATTI

Marcatura Applicabilita Definizione Elemento impattante Velocita d'impatto

Sfera d'acciaio 0 22 mm

N Tuttii tipi di protettori dell'occhio Robustezza incrementata Massa min, 43 g

Approx. 5,1 m/s

Particelle ad alta velocita

Marcatura Applicabilita Definizione Elemento impattante Velocita d’impatto
F Tuttii tipi di protettori dell'occhio Impatto a bassa energia Sfera d'acciaio 0 6mm 45m/s
B Maschere Impatto a media energia Massa 0.86¢ 120m/s

L'eventuale prestazione del filtro & descritta nelle marcature dal numero di scala come combinazione del numero di codice e del numero di graduazione uniti da un trattin * - *, per i filtri da saldatura sussiste solo il numero di graduazione.

Norme per campi d’impiego — [Marcatura lenti] No. di codice No. di graduazione
EN169:2002 Filtri da saldatura - dal2a16
EN170:2002 Filtri per ultravioletti 2 dal2a5
EN171:2002 Filtri per infrarossi 4 dal12a10
1004401 0 ) ) ) 5 dalla4n
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 Filtri solari per uso industriale 6 dal1241

C = dopo il numero di codice indica oculari con capacita superiore di riconoscimento dei colori (rif.to EN170:2002) - Gli articoli marcati con numeri di scala tra 2-1,2 e 2-5 possono alterare il riconoscimento dei colori a meno che non siano marcati 2C.
T=indica che il DPI & stato testato per la protezione da particelle ad alta velocita a temperature estreme -5°C e +55°C (FT o BT). Se il dispositivo non riporta la lettera T deve essere usato esclusivamente per la protezione da particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.
DESCRIZIONE DEI CAMPI DI IMPIEGO ESPRESSI DALLE MARCATURE APPLICATE
Marcatura Significato
Nessuna Impiego di base - Protezione contro pericoli meccanici e pericoli derivanti dall'esposizione a radiazioni non ionizzanti escluse radiazioni da sorgenti laser
3 Protezione da liquidi goccioline o spruzzi
Protezione contro particelle di polvere grossolane con dimensione > 5ym
Protezione contro gas e particelle di polveri fini < 5ym
Protezione contro proiezioni di metalli fusi e solidi caldi
DPI progettato per adattarsi a teste di piccole dimensioni
Riflettanza incrementata degli oculari nell'infrarosso
Resistenza degli oculari al danneggiamento di superficie prodotto da particelle fini
Resistenza degli oculari all'appannamento
QOculari sostitutivi

<= =< = =T © o &

Marcatura di DPI nel caso in cui la montatura e gli oculari formino un’unica unita: marcatura completa dell'oculare/i “-* di separazione, rif.to alla norma EN166:2001 e rappresentazione dei simboli relativi ai campi d'impiego e ai livelli i resistenza agli impatti.
Importante — Compatibilita delle Marcature: se gli oculari ¢ la montatura non riportano gli stessi simboli, siano questi S, F o B oppure S, FT o BT, lintero dispositivo & declassato al livello pili basso di resistenza meccanica rispetto al campo dimpiego identificato dalle marcature.
Marcature — Specifiche: oculari classificati in classe ottica 3 non sono idonei né intesi per un uso prolungato. Per la conformita con il simbolo 9, la montatura e la componente ottica/oculare devono essere marcate 9 assieme ad uno dei simboli F o B protettori degli occhi contro le
particelle ad alta velocita indossati al di sopra di occhiali oftalmici possono trasmettere gli impatti e conseguentemente generare un rischio per [utilizzatore. | filtri che mostrano il simbolo @ non sono idonei per impiego in strada e alla guida (limitazione applicabile anche a filtri solari
con marcature 5-4,1 e 6-4,1 come individuati dalla norma EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
SEQUENZA DI RAPPRESENTAZIONE DEI SIMBOLI DI MARCATURA SULLA MONTATURA
U Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l.
Numero della norma (EN166 oppure 166)
Simbolo/i rappresentativo/i dei campi d'impiego
Simbolo di robustezza incrementata/resistenza alle particelle ad alta velocita / a temperature estreme (se pertinente) SEQUENZA DI RAPPRESENTAZIONE DELLE MARCATURE SU MONTATURA E SUPPORTI
Simbolo indicante che il DPI & progettato per una testa di piccole dimensioni: Simbolo H (se pertinente) U Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l.
EN175  Riferimento alla norma EN175
Simbolo/i per il/i campo/i d'impiego (quando pertinente)
Peso in grammi (quando pertinente)

Specifiche secondo EN175:1997 - Questa norma si applica ai DPI per la protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e
procedure connesse. Il DPI puo essere progettato per includere filtri di protezione con o senza oculari di rinforzo, in conformita alla
norma EN166:2001 ed alla norma EN169:2002. Oculari realizzati in vetro minerale rinforzato posso essere usati esclusivamente
quando accoppiati a oculari di rinforzo adeguati.

Massimo numero/i di scala degli oculari compatibili con la montatura (se pertinente)

SEQUENZA DI RAPPRESENTAZIONE DEI SIMBOLI DI MARCATURA DEGLI OCULARI

Numero di scala (solo per i filtri)
U Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l.

Classe ottica (ad eccezione degli schermi di copertura) Simbolo 10203
Simbolo di resistenza meccanica: A seconda del caso So Fo B
Simboli rappresentativi dei campi d'impiego intesi dal fabbricante
Simbolo di resistenza al danneggiamento di superficie causato da particelle fini: K (se la prestazione & garantita)
Simbolo di resistenza all'appannamento degli oculari: N (se la prestazione & garantita)

| DPI non devono essere impiegati in contesti e condizioni di esposizione diversi da quelli espressi dalle marcature o rappresentati sulle confezioni. Il codice di identificazione di questo DPI & rappresentato sulla confezione. Articolo validato sulla base della norma EN166:2001. La
manutenzione da parte dellutilizzatore & limitata alle operazioni di pulizia a meno che non sia diversamente indicato sulla confezione o in manuali di istruzione complementari. Qualsiasi modifica del DPI che non sia stata condotta da Univet, cosi come qualsiasi manutenzione delle
componenti e/o operazioni di sostituzione non eseguite in conformita alle istruzioni fornite da Univet, determineranno la perdita di validita delle prestazioni e della validazione di tipo del prodotto. Parti di ricambio possono essere ottenute da Univet sr.l. La sostituzione di componenti
strutturali del prodotto, a meno che non sia illustrata nelle confezioni o in note separate deve essere operata solo da Univet s..J. che si riserva il diritto di decidere nel merito della completa sostituzione del prodotto o della sua riparazione. Sono esclusi da interventi manutentivi ed &
esclusa la sostituzione di articoli degratati per usura, uso non in conformita con le specifiche o manomessi. In relazione alle prestazioni registrate in rapporto a questo articolo siete pregati di volervi riferire alle marcature applicate su di esso ed alle spiegazioni relative ai significati delle
stesse come illustrate in questa nota informativa. Se la confezione originale non fosse pili disponibile & consigliabile utilizzare un contenitore morbido in micro-fibra non abrasiva al fine di riporre e trasportare questi DPI. Gli astucci Univet specifici per occhiali e maschere possono essere
acquisitati tramite i nostri distributori ufficiali. | rischi rispetto ai quali questo articolo & destinato ad offrire una valida protezione sono espressi dalle marcature su di esso apposte. Vogliate conservare il DPI non contaminato nella sua confezione originale ad una temperatura tra 5°C
¢ 40°C in un ambiente asciutto dove non siano presenti vapori organici o polveri abrasive in sospensione. Conservate il DPI potenzialmente contaminato in un contenitore speciale diverso dalla confezione di fornitura e mantenetelo separato dai dispositivi integri sino a dismissione o
disinfezione. Al fine di prevenire il decadimento delle prestazioni di prodotto non esponetelo a fonti di calore e radiazioni UV. La data di scadenza del DPI dipende dal contesto d'uso. Se le istruzioni per 'uso, la manutenzione, la pulizia e la conservazione del DPI sono seguite alla lettera,
I'articolo pud essere utilizzato sino a 3 anni da quando estratto dalla confezione per la prima volta. Si invita a procedere comunque alla sostituzione del DPI ogni 3 anni e anticipatamente se si denotano evidenti segni di degrado. Pulite il DPI ogni qualvolta sia stato usato prima di riporlo
nella confezione e verificate 'integrita di ogni componente. | DPI possono essere puliti con acqua e asciugati con un panno morbido non abrasivo. Le lenti con trattamento anti-appannante devono essere pulite esclusivamente con un panno morbido. Per la disinfezione si deve considerare
che differenti contaminanti richiederanno diverse tipologie di approceio e di disinfettanti.
Come regola generale Univet suggerisce di:
- Evitare 'uso di qualsiasi disinfettante contenente alcool / ammoniaca / benzalconio cloruro / cloro / benzene / ipoclorito di sodio / solventi / soluzioni acide o alcaline. Evitare qualsiasi tipo di pasta abrasiva.
- Utilizzare un sapone neutro avendo cura di non trasferirlo sulla porzione ottica delle lenti. Dopo detersione con sapone, abbiate cura di risciacquare la montatura con acqua fredda e di asciugarla con un panno soffice non abrasivo. Se a natura degli

elementi contaminanti rappresentera un rischio per la salute e la sicurezza anche dopo il completamento delle procedure di pulizia, & consigliabile sostituire il DPI nella sua interezza.
+ Individui particolarmente sensibili potrebbero soffrire di una reazione allergica se alcuni materiali di cui questo articolo & composto verranno a contatto diretto con la loro pelle.

W Se questo simbolo & rappresentato sull'etichetta applicata alla confezione
il lattice & presente in almeno un componente di questo DPI

EN | User Instructions

BEFORE USING THIS PPE, THE USER MUST:

- Make sure that it is suitable for the intended use (by thoroughly reading these notes) and make sure that the ocular / lens component is devoid of scratches and /or cracks or defects that could negatively affect resistance to impacts and / or correct viewing. In order to
reduce risks, if necessary replace the damaged ocular.

- In case the PPE is supplied disassembled, the user must assemble each component according to any instructions reported either on the packaging or as contained on a separate instruction leaflet to ensure that performances indicated by markings are achieved.

- Position any removable and/or repositionable ocular in the envisaged operating configuration so that the protection referred to by the markings will be guaranteed.

- Assemble components and/or accessories supplied using any operator’s manual provided with the single model if specified.

- Adapt any adjustment systems. PPE must not accidentally move during use. Wear the PPE before exposure to risk conditions against which it is meant to safeguard and use it only for those fields of use as envisaged by the markings.

PPE must not be exchanged between several users but are specifically designed for personal protection. In case during use the PPE is damaged as a result of an impact, burning and/or exposure to corrosion, the PPE will have to be replaced.

The only admissible fields of use are those resulting from markings applied to the PPE, the meaning of which is expressed hereafter in subsequent paragraphs.

In order to understand product performances - Please refer also to the table expressing scale numbers as a function of shielding properties of the lenses and to the table hereafter reported describing the level of impacts sustained by the PPE.

Description of performances according to product resistance to impacts

Marking Applicability Definition Striking element Impact speed

Steel ball @ 22mm

S All'types of eye protectors Increased robustness min weight 43g

Approx. 5,1 m/s
High-speed particles

Marking Applicability Definition Impacting element Impact speed
F all types of eye protectors Low-energy impact Steel ball 0 6mm 45m/s
B goggles Medium-energy impact weight 0.86¢ 120 m/s

Any filter performance is described in the markings by the scale number as combination of code number and of shade number joined by a dash * - “ for welding filters only shade number exists.

Standards by fields of use - [Lens Marking] Code Shade
EN169:2002 on Welding Filters - 121016

EN170:2002 on Ultraviolet Filters 2 12105
EN171:2002 on Infrared Filters 4 121010
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 on Sunglare Filters for Industrial Use 2 I v "

C = after code number indicates oculars with higher colour identification performance (re.EN170:2002) - Articles marked with scale numbers ranging from 2-1,2 to 2-5 may alter colour recognition when worn unless they are marked 2C.
T = indicates that the PPE was tested for protection against high- speed particles at extreme temperatures -5°C and +55°C (FT or BT). If the device does not bear the letter T, it must only be used against high-speed particles at room temperature.

Description of Fields of Use expressed by markings applied

Marking Meaning
None Basic Use - Protection against mechanical hazard and hazards originated from exposure to non ionizing radiation - laser excluded
3 Protection against liquids - Liquid spray or drops
Protection against large dust particles - particles > 5ym
Protection against gas and fine dust particles - particles < 5ym
Protection against projections of molten metals and hot-solids
PPE designed to fit to small-size head
Increased reflectance of the ocular in the IR
Resistance of the ocular to surface damage by fine particles
Resistance of the ocular to fogging

= =X =™ T © v &~

v Replacement ocular

Marking of PPE in which frame and ocular form a single unit:

complete ocular marking “-* of separation, EN166:2001 reference and pertinent symbols for fields of use and impact level.

Important - Compatibility of Markings: if oculars and frame do not bear the same symbols whether these are S, F or B or S, FT or BT the entire equipment is downgraded to the lower class of impact resistance in respect of the field of use identified by markings.

Markings - Specifications: oculars classified in optical class 3 are not suitable or made for prolonged use. For conformity with symbol 9, frame and eyepiece must be marked 9 along with one of the symbols F or B. The eye protectors against high-speed particles worn above the ophthalmic

eyewear can transmit impacts and therefore generate hazards to the wearer. Filters showing the symbol @ are not suitable for road and driving use (limitation also applicable to filters with marking 5-4.1 and 6-4.1as sunglare filters according to EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specification according to EN175:1997 - This standard applies to PPE for eye and face protection during welding and related
procedures. The conforming PPE is designed to include protection filters with or without protective/reinforced oculars, certified in
conformity to EN166:2001 and to EN169:2002.

Sequence of representation of frame marking symbols
U Identification of the Manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.l.
Standard number (EN166 or 166)
Symbol/s for pertinent field/s of use Sequence of representation of frame and support marking symbols
Symbol of increased robustness/resistance to high-speed particles/extreme temperatures (if pertinent) U Identification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.l.
Symbol indicating that the PPE is dimensionally defined for a small-size head: Symbol H (if pertinent) EN175  Reference to EN175 standard
Max scale number/s of the oculars - compatible with article’s frame (if pertinent) Symbol/s for the field/s of use (if pertinent)

. . Weight in grams (when pertinent)
Sequence of representation of ocular marking symbols

Scale number (for filters only)
U Identification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.|
Optical class (with exception of covering shields) Symbol 1 or 2 or 3
Symbol of mechanical strength: Depending on case S or F or B (where pertinent)
Symbols representative of the fields of use intended by the manufacturer
Symbol of resistance to surface damage caused by fine particles: K (if performance is guaranteed)
Symbol of resistance to fogging of oculars: N (if performance is guaranteed)

PPE must not be used in contexts and exposure conditions other than any expressed by markings or reported on the packs. Oculars / filters made of reinforced mineral glass can only be used associated with adequately reinforced ocular.

The code of identification of this PPE is shown on the package.

Article validated on the basis of EN166:2001.

Maintenance by the user is limited to cleaning procedure unless otherwise indicated on the package or in ather complementary instruction leaflet

Any change made to the PPE not performed by Univet as well as, any maintenance of components and/or replacement operation not performed in conformity with Univet instructions, shall result in the invalidation of performances and of product type approval. Spare parts can be
obtained from Univet s.r.|. Replacement of product structural parts, unless illustrated on the packs or on separate notes shall be made by Univet s.r.I. which reserves the right to decide as regard to complete replacement or article repair. Articles affected by wear, use not in compliance
with specifications or tampered with shall be excluded from maintenance and/or replacement.

For performances recorded in respect of this article, please refer to the marking applied toit and to the explanation of their meaning as described on to this leaflet.

If the original package will no more be available it is advisable to use a soft non abrasive micro-fiber made pouch to store and transport this PPE. Univet's pouch specific for spectacles and goggles can be purchased via our official distributors.

Risks against which this article is intended to provide protection against are expressed by markings applied to it

Keep non-contaminated PPE in their original pack at a temperature between 5°C and 40°C in a dry place where there are no organic vapours or abrasive dusts in suspension.
Store potentially contaminated PPE in a special container different from the supply pack and keep these separated from uncompromised devices until disposal or disinfection.
UV radiations.

The expiry date of the PPE depends on the context of use. If instructions for use, maintenance, cleaning and storage of PPE are followed, the article can be used for up to 3 years from when the pack s first opened. Proceed in any case to replace the PPE every 3 years and even earlier
if evident signs of degradation appear.

Clean PPE every time they have been used before returning them to the pack and check the integrity of each component. PPE can be cleaned with water and dried with a soft non-abrasive cloth; lenses with anti-fogging treatment must only be cleaned using a soft cloth.

For disinfection it has to be noted that different contaminating elements will require different typology of approach and of disinfectants. As a general rule, Univet suggests to:

Avoid to use any disinfectant containing- alcohol / ammonia / benzalkonium chloride / chlorine / benzene / sodium hypochlorite/ solvents / acid and alkaline mixtures. Avoid any kind of abrasive paste - Use a mild detergent soap while taking care not to transfer it on the optical portion
of the lenses. After detersion with soap, take care to rinse the frame with cool water and to dry it with a soft non abrasive cloth.

If the nature of contaminants will pose a risk to the safety and health even after completion of cleaning procedures, it is advisable to replace the entire PPE.

Susceptible individuals may suffer from allergic reaction if some materials of which this article is made of will come into direct contact with their skin.

If this symbol is represented on the label applied to the package, latex is
present in at least one component of this PPE

To prevent any drop in product performances, do not expose to heat sources or



FR | Notice dutilisation

AVANT D'UTILISER CET EPI, LUTILISATEUR DOIT :

- S'assurer que celui-ci est adapté a l'utilisation prévue (pour cela, lire attentivement ces notes) et s'assurer que 'élément oculaire / verre est exempt de rayures et /ou de craguélements ou de défauts qui pourraient avoir une incidence négative sur la résistance aux impacts
et/ ou sur une vision correcte. Afin de réduire les risques, remplacer si nécessaire I'oculaire endommagg.

- Si ['EPI est fourni démonté, l'utilisateur devra assembler chaque élément suivant les instructions indiquées soit sur I'emballage, soit sur une notice & part, afin de garantir les performances correspondant aux marquages.

- Ajuster tout oculaire amovible et/ou repositionnable dans la configuration de fonctionnement prévue, afin de garantir la protection correspondant aux marquages.

- Assembler les éléments et/ou accessoires fournis selon les instructions du guide utilisateur fourni avec le modgle, s'il est spécifié.

- Adapter les systemes d'ajustement. LEPI ne doit pas bouger accidentellement pendant son utilisation. Porter I'EPI avant d'étre exposé aux risques contre lesquels il est censé protéger, et ne l'utiliser que dans les domaines d'utilisation prévus par les marquages.

- Les EPI ne doivent pas étre échangss entre plusieurs utilisateurs, ils sont spécifiquement congus pour la protection personnelle. Si I'EPI est endommagé suite & un impact, une brdlure et/ou une exposition  la corrosion, cet EPI devra étre remplace.

Les seuls domaines d'utilisation valables sont ceux renseignés sur les marquages appliqués aux EPI. Leur signification est donnée dans les paragraphes suivants.

Afin de bien comprendre les performances du produit, se rapporter également au tableau montrant le numéro d'échelons correspondant aux proprités de protection des verres, et au tableau ci-dessous qui décrit le niveau des impacts supportés par 'EPI.

Description des performances concernant la résistance du produit aux impacts

Marquage Applications Définition Flément de frappe Vitesse d'impact

Bille d'acier @ 22mm

N Tous les types de protecteurs des yeux Solidité renforcée Poids mini de 43g

approx. 5,1m/s

Particules lancées a grande vitesse

Marquage Applications Définition Flément d'impact Vitesse d'impact
F Tous les types de protecteurs des yeux Impact & basse énergie Bille d’acier @ 6mm 45m/s
B Lunettes-masque Impact & moyenne énergie Poids 0.86g 120m/s

Les marquages indiquent les performances des filtres par numéro d'échelon. Ce numéro est une combinaison du numéro de code et du niveau de protection du filtre, séparés par un tiret. Le numéro des filtres pour soudage comprend uniquement le niveau de protection.

Normes par domaines d’utilisation - [Marquage des verres] No. de code Niveau de protection du filtre
EN169:2002 : filtres pour le soudage - 121016
EN170:2002 - filtres pour l'ultraviolet 2 12t05
EN171:2002 - filtres pour l'infrarouge 4 121010
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 : filtres de protection solaire pour usage industriel g H ig j}

C = aprés le numéro de code, indique des oculaires assurant une perception accrue des couleurs (réf. EN170:2002) - Les articles marqués d'un numéro d'échelons de 2-1,2 a 2-5 peuvent altérer la perception des couleurs, sauf s'ils sont marqués 2C.
T = indique que le protecteur a été testé pour la protection contre les particules lancées a grande vitesse a des températures extrémes -5°C et +55°C (FT ou BT). Si I'équipement ne porte pas la lettre T, il doit tre utilisé contre les particules lancées a grande vitesse uniquement
a température ambiante.
Description des domaines d'utilisation renseignés sur les marquages
Marquage Signification
Pas de symbole Usage général - Protection contre les risques mécaniques et les risques engendrés par une exposition aux rayonnements non ionisants - sauf laser
3 Protection contre les liquides - projections de liquides ou gouttelettes

Protection contre les grosses particules de poussiére - particules > 5pm

Protection contre le gaz et les fines particules de poussiére - particules < 5ym
Protection contre les projections de métal fondu et de solides chauds
Le protecteur est congu pour une petite téte
Facteur de réflexion renforcée infrarouge
Résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules
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Résistance a la buée
4 Remplacement de l'oculaire

Marquage d’EPI oil la monture et 'oculaire forment une seule unité : Marquage complet de I'oculaire *- de séparation, référence EN166:2001 et symholes pertinents pour les domaines d'utilisation et le niveau d'impact.

Important — Compatibilité de marquages : si les oculaires ne portent pas le méme symbole que la monture, et si ces symboles sont S, F ou B ouS, FT ou BT, le protecteur est entierement déclassé dans la classe la plus basse de résistance a limpact, selon le domaine d'utilisation
renseigné sur les marquages.

Marquages — Spécifications : les oculaires classés classe optique 3 ne sont pas adaptés ou congus pour une utilisation prolongée. Pour la conformité avec le symbole 9, la monture et I'oculaire doivent tre marqués 9 avec 'un des symholes F ou B. Le protecteur de I'eil contre les
particules a grande vitesse porté par-dessus les lunettes de vue peut transmettre des impacts et entrainer des risques pour le porteur. Les filtres indiquant le symbole @ ne sont pas adaptés a la route ni  la conduite (limitation applicable également aux filtres portant les marquages
5-4.1 ¢t 6-4.1 comme filtres de protection solaire selon EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

QU hal

Spécification selon EN175:1997 - Cette norme s'applique aux EPI pour la protection des yeux et de la face pour le soudage et les
techniques connexes. L'EPI conforme est congu pour inclure des filtres de protection avec ou sans oculaires de protection/de renfort,
certifiés conformément & EN166:2001, EN169:2002.

de repré ion des sy
U Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.

Numéro de la norme européenne (EN166 ou 166).

Symbole/s du(des) domaine(s) d'utilisation. Séquence de représentation des symboles de marquage de la monture et du support

Symbole de solidité renforcée/résistance aux particules a grande vitesse/aux températures extrémes (s'il y a lieu). U Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.|

Symbole indiquant que le protecteur est congu pour une petite téte : symbole H (s'il y a lieu).

Numéro maxi d'échelon des oculaires — compatible avec la monture (s'il y a lieu).

de marquage de la monture

EN175  Référence a la norme européenne EN175.
Symbole/s pour le(s) domaine(s) d'utilisation (s'il y a lieu)

Poids en grammes (s'il'y a lieu).
Séquence de représentation des symboles de marquage de I'oculaire £ iy )

Numéro d'échelon (pour les filtres uniquement).
U Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.
Classe optique (sauf pour les écrans de garde) : symbole 1ou 2 ou 3.
Symbole de résistance mécanique : en fonction du cas S ou F ou B (s'il y a lieu)
Symboles représentant les domaines d'utilisation prévus par le fabricant.
Symbole de résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules : K (i la performance est garantie).
Symbole de résistance a la buée des oculaires : N (si la performance est garantie).

Les EPI ne doivent pas étre utilisés dans des situations ou des conditions d’exposition différentes de celles renseignées sur les marquages ou sur les emballages. Les oculaires/filtres fabriqués dans du verre minéral trempé ne doivent étre utilisés qu'avec des oculaires judicieusement
renforcés. Le code d'identification de cet EPI est renseigné sur l'emballage. Article validé d'aprés EN166:2001.

Entretien utilisateur : il s'agit simplement du nettoyage, sauf indications différentes sur l'emballage ou dans une notice complémentaire.

Toute modification a 'EPI qui n'aurait pas été réalisée par Univet, ainsi que tout entretien d'éléments et/ou tout remplacement non conforme aux instructions Univet entraine une invalidation des performances et de 'agrément du produit. Les pieces détachées sont fournies par Univet
srJ. Le remplacement d'éléments structurels du produits sera réalisé par Univet s.r.., @ moins dillustrations sur les emballages ou dans des notes séparées. Univet ... se réserve le doit de décider s'il sera procédé au remplacement intégral ou a la réparation de l'article. Les articles
endommagés par I'usure, par une utilisation non conforme aux spécifications ou par une dégradation seront exclus de I'entretien et/ou du remplacement.

Pour les performances concernant cet article, se rapporter au marquage appliqué et a l'explication des significations décrites dans cette notice.

Sil'étui d'origine n'est plus disponible, il est conseillé d'utiliser une pochette en microfibre non abrasive pour stocker et transporter cet EPI. L'étui Univet pour lunettes et lunettes-masque est disponible auprés de nos distributeurs officiels.

Les marquages renseignent les risques que cet article de protection est censé prévenir.

Stocker les EPI non contaminés dans leur emballage d'origine & une température comprise entre 5°C et 40°C, dans un endroit sec exempt de vapeurs organiques ou de poussieres abrasives en suspension. Stocker les EPI potentiellement contamings dans un conteneur spécial, différent
de I'emballage fourni, et les conserver séparément des dispositifs non contamings jusqu’a leur élimination ou leur désinfection. Pour éviter des baisses de performance, ne pas exposer & des sources de chaleur ou aux rayons UV.

La date d'expiration de I'EPI dépend du contexte d'utilisation. Si les instructions d'utilisation, d’entretien, de nettoyage et de stockage de I'EPI sont respectées, I'article peut étre utilisé jusqu'a 3 ans suivant la premigre ouverture de I'emballage. Dans tous les cas, remplacer 'EPI tous les
3 ans ou avant si des signes évidents de dégradation apparaissent.

Nettoyer les EPI aprés chaque utilisation avant de les replacer dans leur emballage, et vérifier le bon état de chaque élément. Les EPI peuvent étre nettoyés & I'eau, et séchés & Iaide d'un chiffon doux non abrasif. Les verres traités antibuée seront nettoyés uniquement a 'aide d'un chiffon
doux. Concernant la désinfection, il convient de noter que les différents éléments de contamination requigrent différents types d'approche et de désinfectants. En régle générale, Univet sugggre : )

d'éviter dutiliser des désinfectants contenant de I'alcool/de I'ammoniague/du chlorure de benzalkonium/du chlore /du benzéne/de I'hypochlorite de sodium/des solvants/de I'acide et des mélanges alcalins. Eviter tout type de pate abrasive - utiliser un savon doux et veiller & ne pas
I'appliquer sur la portion optique du verre. Apres avoir nettoyé avec du savon, rincer la monture a I'eau froide et la sécher a I'aide d'un chiffon doux non abrasif.

Sila nature du contaminant crée un risque pour la sécurité et la santé, méme apres avoir terminé le nettoyage, il est conseillé de remplacer I'ensemble de I'EPI.

Les personnes réceptives peuvent présenter une réaction allergique si certains matériaux de 'article entrent en contact direct avec leur peau.

Si ce symbole est présent sur le logo de 'emballage, cet EPI contient du
latex dans au moins un de ses éléments.

ES | Instrucciones de uso

ANTES DE USAR ESTE EPI, EL USUARIO DEBE:

- Asegurarse de que es adecuado para el uso previsto (leyendo detenidamente estas notas) y asegurarse de que el componente ocular / de lente esta desprovisto de arafiazos y / o grietas o defectos que pudieran afectar negativamente a la resistencia a los impactos y / o
alavisién correcta. Para reducir los riesgos, si es necesario, reemplace el ocular dafiado.

- Encaso de que el EPI se suministre desmontado, el usuario deberd montar cada componente de acuerdo con las instrucciones que figuran en el embalaje 0 en un prospecto de instrucciones separado para garantizar que se consiguen las prestaciones indicadas por los marcados.

- Colocar cualquier ocular extraible y/o reposicionable en la configuracidn de funcionamiento prevista de forma que se garantice la proteccion a la que se refieren los marcados.

- Montar los componentes y/o accesorios suministrados utilizando cualquier manual del operador que haya sido suministrado con el modelo en caso de que asf se especifique.

- Adaptar todo sistema de ajuste de presente. EI EPI no debe moverse accidentalmente durante su uso. Coldquese el EPl antes de exponerse a las condiciones de riesgo contra las que estd destinado a salvaguardarle y utilicelo sélo para los dmbitos de uso previstos por los marcados.

- Los EPI no deben intercambiarse entre varios usuarios, sino que estén disefiados especificamente para la proteccion personal. En caso de que el EPI se dafie durante el uso como resultado de un impacto, quemadura y/o exposicidn a la corrosidn, dicho EPI tendra que ser reemplazado.

Los tinicos ambitos de uso admisibles son los que se derivan de los marcados aplicados a los EP!, cuyo significado se expresa a continuacion en los apartados siguientes.

Para comprender el rendimiento del producto, consulte también la tabla que expresa los nimeros de escala en funcidn de las propiedades de proteccidn de las lentes y la tabla que figura a continuacidn en la que se describe el nivel e impactos soportados por el EPI.

Descripcion de las prestaciones en funcion de la resistencia del producto a los impactos
Marcado Aplicabilidad Definicion Elemento de cierre Velocidad de impacto

Bola de acero @ 22mm

S Todo tipo de protectores oculares Mayor robustez Paso minimo de 43g

aprox. 5,1 m/s

Particulas a alta velocidad

Marcado Aplicabilidad Definicion Elemento de impacto Velocidad de impacto
F todo tipo de protectores oculares Impacto de baja energia Bola de acero 0 6mm 45m/s
B anteojos Impacto de media energfa peso 0,86¢ 120 m/s

Todos los rendimientos de los filtros se describen en los marcados por el niimero de escala como una combinacion del niimero de cédigo y del nimero de tono unidos por un guin * - . Para los filtros de soldadura sdlo existe el nimero de tono.

Normas por dmbitos de uso - [Marcado de las Lentes] Cédigo Tono
EN169:2002 sobre filtros para soldadura - 1,2 hasta 16
EN170:2002 sobre filtros ultravioleta 2 1,2 hasta 5
EN171:2002 sobre filtros infrarrojos 4 1,2 hasta 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 sobre filtros de proteccion solar para uso industrial > 1Thasta 4.1
6 1,1 hasta 4,1

C = después del nimero de cddigo indica oculares con mayor capacidad de identificacidn del color (re.EN170:2002) - Los articulos marcados con nimeros de escala que van del 2-1,2 al 2-5 pueden alterar el reconocimiento del color cuando se usan a menos que estén marcados con 2C.
T = indica que el EPI ha sido probado para la proteccidn contra particulas a alta velocidad a temperaturas extremas de -5°C y +55°C (FT o BT). Si el aparato no lleva la letra T, sélo debe utilizarse contra particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.

Descripcidn de los ambitos de uso expresados por los marcados aplicados
Marcado Significado
Ninguno Uso bdsico - Proteccidn contra riesgos mecanicos y contra peligros derivados de la exposicin a radiaciones no ionizantes - excluida la utilizacion de laser
3 Proteccidn contra liquidos - sprays liquidos o gotas liquidas
4 Proteccidn contra particulas de polvo grandes - particulas > 5ym
5 Proteccidn contra gases y particulas finas de polvo - particulas < 5pm
Proteccion contra proyecciones de metales fundidos y sdlidos calientes
EPI disefiado para adaptarse a cabezas de tamafio pequefio
Mayor reflectancia del ocular en el IR
Resistencia del ocular a los dafios superficiales causados por particulas finas
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Resistencia del ocular al empafiamiento
v Reemplazo del ocular

Marcado de los EPI en los que la montura y el ocular forman una sola unidad: marcado ocular completo “-" de separacion, referencia EN166:2001y simbolos pertinentes para los dmbitos de uso y el nivel de impacto

Importante - Compatibilidad de los marcados: si los oculares y la montura no llevan el mismo simbolo, ya sea S, F,0 B, 0 S, FT 0 BT, todo el equipo se degrada a la clase inferior de resistencia al impacto con respecto al dmbito de uso identificado por los marcados.

Marcados - Especificaciones: los oculares clasificados en la clase dptica 3 no son adecuiados para un uso prolongado. Para la conformidad con el simbolo 9, la monturay el ocular deben estar marcados con un 9 junto con uno de los simbolos F o B. Los protectores oculares contra particulas
aalta velocidad que se colocan por encima de las gafas oftélmicas pueden transmitir impactos y, por lo tanto, generar riesgos para el usuario. Los filtros que muestran el simbolo @ no son adecuados para su uso en carreteray para la conduccidn (limitacidn también aplicable a los
filtros con los marcados 5-4.1y 6-4.1 como filtros de proteccion solar segtin EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Especificacion segin EN175:1997 - Esta norma se aplica a los EPI para la proteccion de los ojos y la cara durante la soldadura y los
procedimientos relacionados. El EPI conforme con esta norma esté disefiado para incluir filtros de proteccion con o sin oculares de
proteccidn/refuerzo, certificados de conformidad con las normas EN166:2001, EN169:2002.

Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura
U Identificacidn del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.l.
Ntimero de norma (EN166 o0 166)

Simbolo/s para el/los dmbito/s de aplicacion correspondiente/s Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura y del soporte

Simbolo de mayor robustez/resistencia a particulas de alta velocidad/ temperaturas extremas (si procede) U Identificacion del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r..
Simbolo que indica que el EPI estd definido dimensionalmente para una cabeza de tamafio pequefio: Simbolo H (si EN175 Referencia a la norma EN175

rocede . . I
f : ) — - - - Simbolo/s para el/los dmbito/s de aplicacion correspondiente/s
Ntimero/s de escala méximo de los oculares - compatible con la montura del articulo (si procede)
Peso en gramos (cuando proceda)

Secuencia de representacion de los simbolos de marcado oculares

Niimero de escala (s6lo para filtros)
U Identificacion del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.l.

Clase dptica (excepto los protectores) Simbolo 1020 3
Simbolo de resistencia mecdnica: Dependiendo del caso S o F o B (cuando sea pertinente)
Simbolos representativos de los ambitos de aplicacidn previstos por el fabricante
Simbolo de resistencia a los dafios superficiales causados por particulas finas: K (si el rendimiento estd garantizado)
Simbolo de resistencia al empafiamiento de los oculares: N (si el rendimiento estd garantizado)

EI'EPI no debe utilizarse en contextos y condiciones de exposicidn distintos de los expresados en los marcados o indicados en los envases. Los oculares / filtros de vidrio mineral reforzado sélo se pueden utilizar asociados a oculares adecuadamente reforzados.

El cédigo de identificacidn de este EPI se muestra en el paquete. Articulo validado en base a la norma EN 166:2001.

El mantenimiento por parte del usuario se limita al procedimiento de limpieza, a menos que se indigue lo contrario en el paguete o en otro prospecto de instrucciones complementarias.

Cualquier cambio realizado en el EPI que no haya sido realizado por Univet, asi como cualquier mantenimiento de los componentes y/o operacion de reemplazo que no se haya realizado de conformidad con las instrucciones de Univet, tendra como resultado la invalidacion de las
prestaciones y de la homologacidn de tipo del producto. Las piezas de recambio pueden obtenerse en Univet s.r.l. La sustitucion de las partes estructurales del producto, a menos que esté ilustrada en los embalajes o en notas separadas, seré realizada por Univet .1, que se reserva el
derecho de decidir en cuanto a la sustitucion completa o a la reparacion del articulo. Se excluirén del mantenimiento y/o de la sustitucidn los articulos afectados por el desgaste, la utilizacion no conforme a las especificaciones o la manipulacion.

Para las prestaciones registradas en relacion con este articulo, se ruega que se haga referencia al marcado que se le ha aplicado y a la explicacidn de su significado tal y como se describe en este folleto.

Siel embalaje original ya no estuviera disponible, es aconsejable utilizar una bolsa suave de microfibra no abrasiva para guardar y transportar este EPI. La bolsa de Univet especfica para gafas y anteojos puede adquirirse a través de nuestros distribuidores oficiales.

Los riesgos contra los que el presente articulo esta destinado a protegerle se expresan mediante marcados colocados en el mismo.

Mantenga el EPI no contaminado en su embalaje original a una temperatura de entre 5°C y 40°C en un lugar seco donde no haya vapores organicos ni polvos abrasivos en suspensidn. Almacene el EPI potencialmente contaminado en un contenedor especial diferente del embalaje en el
que le fue suministrado y manténgalo separado de los dispositivos que no se hayan visto comprometidos hasta su eliminacion o desinfeccion. Para evitar que disminuyan las prestaciones del producto, no lo exponga a fuentes de calor ni a radiaciones UV. La fecha de caducidad del EPI
depende del contexto de su uso. Si se siguen las instrucciones de uso, mantenimiento, limpieza y almacenamiento del EP!, el articulo puede utilizarse durante un méximo de 3 afios a partir de la primera apertura del embalaje. Proceda en cualquier caso con la sustitucion del EPI cada 3
afios e incluso antes si aparecen signos evidentes de degradacion.

Limpie el EPI cada vez que lo utilice antes de volver a colocarlo en el embalaje y compruebe la integridad de cada componente. EI EPI puede limpiarse con agua y secarse con un paiio suave no abrasivo; las lentes con tratamiento antivaho sélo deben limpiarse con un pafio suave.

Para la desinfeccion hay que tener en cuenta que los diferentes elementos contaminantes requeriran una tipologia diferente de enfoque y de desinfectantes. Como regla general, Univet sugiere:

Evitar el uso de cualquier desinfectante que contenga alcohol / amoniaco / cloruro de benzalconio / cloro / benceno / hipoclorito de sodio / disolventes / mezclas dcidas y alcalinas. Evitar cualquier tipo de pasta abrasiva - Use un jabdn detergente suave y tenga cuidado de no transferirlo
alaparte ptica de las lentes. Después de la limpieza con jabdn, enjuague la montura con agua fria y séquela con un pafio suave no abrasivo.

Sila naturaleza de los contaminantes supone un riesgo para la seguridad y Ia salud incluso después de completar los procedimientos de limpieza, es aconsejable sustituir todo el EPI.

Las personas sensibles pueden sufrir una reaccion alérgica si algunos de los materiales de los que esta hecho este articulo entran en contacto directo con su piel.

W Si este simbolo estd representado en la etiqueta aplicada al embalaje, el
létex esta presente en al menos un componente de este EPI.



DE | Benutzeranleitung

VOR VERWENDUNG DIESER PSA MUSS DER BENUTZER:

- Stellen Sie sicher, dass sie fiir den beabsichtigten Zweck geeignet ist (durch sorgfaltiges Lesen dieser Hinweise) und stellen Sie sicher, dass das Glas/die Glaskomponente keine Kratzer und/oder Risse oder Defekte aufweist, die die Schlagfestigkeit bzw. die Sicht
beeintrachtigen kinnten. Um Risiken zu reduzieren, ersetzen Sie gegebenenfalls das beschadigte Brillenglas.

- Wenn die PSA demontiert geliefert wird, muss der Benutzer jede Komponente gemaB den Anweisungen, die entweder auf der Verpackung oder auf einem separaten Beipackzettel angegeben sind, zusammenbauen, um sicherzustellen, dass die durch Markierungen
angegebenen Leistungen erreicht werden.

- Positionieren Sie ein entfernbares bzw. einsetzbares Brillenglas in der vorgesehenen Betriebskonfiguration, so dass der durch die Markierungen angegebene Schutz gewahrleistet ist.

- Montieren Sie die mitgelieferten Komponenten bzw. Zubeharteile, indem Sie die Bedienungsanleitung verwenden, die im Lieferumfang des einzelnen Modells enthalten ist, falls angegeben.

- Passen Sie alle Einstellungssysteme an. Die PSA darf sich wahrend des Gebrauchs nicht versehentlich bewegen. Tragen Sie die PSA, bevor Sie sich den Risikobedingungen aussetzen, gegen die sie Sie schiitzen soll und verwenden Sie sie nur fiir die durch die
Kennzeichnungen vorgesehenen Einsatzbereiche.

- PSA diirfen nicht zwischen mehreren Benutzern ausgetauscht werden, sondern sind speziell fiir den persdnlichen Schutz konzipiert. Wenn die PSA wahrend des Gebrauchs durch Schlag, Verbrennung bzw. Korrosion beschadigt wird, muss die PSA ausgewechselt werden.

Die einzigen zuldssigen Einsatzbereiche sind diejenigen, die sich aus den Kennzeichnungen ergeben, die auf die PSA angegeben sind und deren Bedeutung in den folgenden Absatzen dargelegt wird.

Zum Verstandnis der Produktleistungen - Bitte beachten Sie auch die Tabelle, in der die Skalenwerte als eine Funktion der Abschirmeigenschaften der Glaser angegeben sind, sowie die nachstehende Tabelle, die den Aufprallgrad darlegt, dem die PSA widersteht.

Leistungsbeschreibung entsprechend der Aufprallbestandigkeit des Produktes

Markierung Anwendbarkeit Definition Schlagendes Element Aufprallgeschwindigkeit
. ’ Stahlkugel @ 22mm
N Alle Arten von Augenschutz Erhohte Robustheit Mindestgevicht 43 g ca. 5,1 m/s

Hochgeschwindigkeitspartikel

Markierung Anwendbarkeit Definition Aufprallendes Element Aufprallgeschwindigkeit
F Alle Arten von Augenschutz Schwacher Aufprall Stahlkugel 0 6mm 45m/s
B Goggles Mittelstarker Aufprall Gewicht 0.86g 120 m/s

Jede Filterleistung wird in den Markierungen durch die Skalennummer als Kombination der Codenummer und der Ténungsnummer verbunden durch einen Bindestrich *-* beschrieben. Fiir SchweiBfilter existiert nur eine Tonungsnummer.

Standards nach Anwendungsbereichen - [Glasmarkierung] Code Sonnenbrillenglas
EN169:2002 bei SchweiBfiltern - 1,2 bis 16
EN170:2002 bei UV-Filtern 2 1,2 bis 5
EN171:2002 bei Infrarot-Filtern 4 1,2 bis 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 bei Sonnenschutzfiltern fiir industrielle Verwendung g H E:: i}

C =nach der Codenummer kennzeichnet es Brillenglaser mit htherer Farbidentifikationsleistung (Ref. EN170: 2002) - Artikel, die mit Skalenzahlen von 2-1,2 bis 2-5 gekennzeichnet sind, kannen die Farberkennung beim Tragen veréndern, wenn sie nicht mit 2C gekennzeichnet sind.
T = zeigt an, dass die PSA bei extremen Temperaturen von -5 ° C und + 55 ° C (FT oder BT) auf Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel getestet wurde. Wenn die Vorrichtung nicht den Buchstaben T trégt, darf sie nur gegen Hochgeschwindigkeitspartikel bei
Raumtemperaturen getragen werden.
Beschreibung der Einsatzbereiche, die durch die angebrachten Markierungen ausgedriickt werden
Markierung Bedeutung
Keine Grundlegende Verwendung - Schutz vor mechanischen Gefahren und Gefahren, die durch die Einwirkung von nicht ionisierender Strahlung entstehen - Laser ausgeschlossen
3 Schutz gegen Fliissigkeiten - Fliissige Sprays oder Tropfen
Schutz gegen groBe Staubpartikel - Partikel > 5pum
Schutz gegen Gas und feine Staubpartikel Partikel < 5ym
Schutz gegen Spritzen von geschmolzenen Metallen und heiBen Feststoffen
PSA fiir kleinen Kopf entworfen
Erhohte Reflexion des Glases im Infrarot

had

Bestandigkeit des Brillenglases gegen Oberflact durch feine Partikel

=Z= =< =™ T © o

Bestandigkeit des Brillenglases gegen Beschlagen
4 Frsatzbrillenglas

Kennzeichnung von PSA, bei der Rahmen und Okular eine Einheit bilden: vollstandige Markierung des Brillenglases Trennungsmarkierung “-", EN166:2001 Referenz und entsprechende Symbole fiir Anwendungsbereiche und Aufprallgrad.

Wichtig - Kompatibilitat der Markierungen: wenn Brillenglaser und Rahmen nicht das gleiche Symbol tragen, egal ob S, F oder B oder S, FT oder BT, wird die gesamte Ausriistung auf die niedrigere Klasse der Schlagfestigkeit in Bezug auf den durch die Markierungen identifizierten
Anwendungshbereich herabgestuft. R

Markierungen - Spezifikationen: Brillenglaser, die der optischen Klasse 3 zugeordnet sind, sind nicht fiir eine lingere Verwendung geeignet oder hergestellt. Fiir die Ubereinstimmung mit Symbol 9 miissen Rahmen und Augenstiick mit 9 sowie eines der Symbole F oder B
gekennzeichnet sein. Die Augenschilitzer gegen Hochgeschwindigkeitspartikel, die iber ophthalmische Brillen getragen werden, kinnen StiBe iibertragen und somit Gefahren fiir den Tréiger erzeugen. Filter, die das & tragen, sind nicht fiir den StraBen- und Fahrbetrieb geeignet
(Einschrankung gilt auch fiir Filter mit der Kennzeichnung 5-4.1 und 6-4.1 als Sonnenschutzfilter nach EN172:1994+A1:2000+A2: 2001).

Spezifikation gemaB EN175:1997 - Diese Norm gilt fiir PSA fiir Augen- und Gesichtsschutz wahrend des SchweiBens und der damit
verbundenen Verfahren. Die konforme PSA ist so konzipiert, dass sie Schutzfilter mit oder ohne schiitzende/verstarkte Brillenglaser
einschlieBt, zertifiziert nach EN166:2001, EN169:2002.

Reihenfolge der Darstellung der Gestellmarkierungssymbole
U Herstelleridentifikation: Das Symbol U identifiziert Univet s.r.l
Standardnummer (EN166 oder 166)
Symbol/e fiir relevante/s Einsatzgebiet/e Reihenfolge der Darstellung der Markierungssymbole fiir Gestelle und Halterungen
Symbol fiir erhohte Robustheit/Bestandigkeit gegen Hochgeschwindigkeitspartikel/extreme Temperaturen (falls U Herstelleridentifikation: Das Symbol U identifiziert Univet s.r.l.

wutreffend) EN175  Verweis auf den Standard EN175
Symbol, das angibt, dass die PSA dimensional fiir einen kleinen Kopf definiert ist: Symbol H (falls zutreffend) Symbol/e fi Einsatzbereich/e (falls zutreffend)

Max. Skalennummer/n der Brillenglaser - kompatibel mit dem Artikelgestellt (falls zutreffend) Gewicht in Gramm (wenn zutreffend)

Reihenfolge der Angabe der Markierungssymbole der Brillenglaser
Skalennummer (nur fiir Filter)
U Herstelleridentifikation: Das Symbol U identifiziert Univet s.r.l
Optische Klasse (mit Ausnahme von Abdeckungen) Symbol 1 oder 2 oder 3

ht it

Symbol fiir mechanische Stérke: In Abhangigkeit von Fall S oder F oder B (wo zutreffend)

Symbole, die fiir die vom Hersteller vorgesehenen Einsatzgebiete reprasentativ sind

Symbol fiir die Bestandigkeit gegen Oberfl haden durch feine Partikel: K (falls die Leistung gewahrleistet ist)

Symbol fiir die Beschlagsfestigkeit von Brillenglasern: N (falls die Leistung gewahrleistet ist)

PSA darf nicht in anderen Kontexten oder unter anderen Aussetzungshedingungen als den in den Markierungen oder auf den Packungen angegebenen verwendet werden. Brillenglaser/Filter aus verstarktem Mineralglas diirfen nur in Verbindung mit einem ausreichend verstérkten
Brillenglas verwendet werden. Der Identifikationscode dieser PSA ist auf der Packung angegeben. Auf der Grundlage von EN166:2001 gepriifter Artikel. Die Wartung durch den Benutzer ist auf den Reinigungsvorgang beschrankt, sofern nicht anders auf der Verpackung oder in einer
anderen erganzenden Gebrauchsanweisung angegeben Jegliche Anderungen an der PSA, die nicht von Univet durchgefiihrt wurden, sowie jegliche Wartung von Komponenten bzw. Auswechselarbeiten, die nicht in Ubereinstimmung mit Univet-Anweisungen durchgefiihrt wurden, haben
die Ungiiltigkeit der Leistungen und der Produkttypgenehmigung zur Folge. Ersatzteile kannen von Univet s.r.| bezogen werden. Ersatzteile kinnen von Univet s.r.|. Bezogen werden. Das Auswechseln von strukturellen Teilen des Produktes, sofern nicht auf den Packungen oder in separaten
Hinweisen angegeben, hat durch Univet s.r.. zu erfolgen, die sich das Recht vorbehalt, iiber den vollstandigen Ersatz oder die Reparatur des Artikels zu beschlieBen. Artikel, die von Abnutzung, einer Verwendung, die nicht den Spezifikationen entspricht oder von einer unsachgeméaBen
Handhabung betroffen sind, sind von der Wartung bzw. vom Ersatz ausgeschlossen. Fiir Leistungen, die in Bezug auf diesen Artikel aufgezeichnet wurden, beziehen Sie sich bitte auf die auf ihm angebrachte Markierung und auf die Erklarung ihrer Bedeutung laut Beschreibung in diesem
Informationsblatt. Wenn die Originalverpackung nicht mehr zur Verfiigung steht, empfiehlt es sich, einen weichen, nicht scheuernden Mikrofaser-Beutel zu verwenden, um diese PSA aufzubewahren und zu transportieren. Der fiir Brillen und Goggles spezifische Univet-Beutel kann
iiber unsere offiziellen Vertriehshéndler bezogen werden. Die Risiken, vor die dieser Artikel schiitzen soll, sind durch die auf ihm angebrachten Markierungen angegeben. Nicht kontaminierte PSA in der Originalverpackung bei einer Temperatur zwischen 5 ° C und 40 © C an einem
trockenen Ort aufbewahren, an dem sich keine organischen Dampfe oder abrasiven Staube befinden. Bewahren Sie potenziell kontaminierte PSA in einem speziellen Behalter auf, der sich von der Lieferverpackung unterscheidet, und bewahren Sie diese separat vor der Entsorgung
oder Desinfektion von nicht kempromittierten Geraten auf. Um einen Leistungsabfall des Produkts zu vermeiden, setzen Sie es keinen Warmequellen oder UV-Strahlen aus. Das Ablaufdatum der PSA héngt vom Nutzungskontext ab. Wenn die Gebrauchs-, Wartungs-, Reinigungs- und
Aufbewahrungsanweisung der PSA befolgt wird, kann der Artikel bis zu 3 Jahre nach dem ersten Offnen der Packung verwendet werden. Schreiten Sie in jedem Fall alle 3 Jahre und sogar auch eher zum Ersatz der PSA, wenn offensichtliche Anzeichen einer Verschlechterung auftreten.
Reinigen Sie die PSA nach jeder Verwendung, bevor Sie sie in die Verpackung zuriickgeben, und iiberpriifen Sie die Integritét der einzelnen Komponenten. Die PSA kann mit Wasser gereinigt und mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch getrocknet werden; Glaser mit Antibeschlag-
Behandlung diirfen nur mit einem weichen Tuch gereinigt werden. Bei der Desinfektion ist zu beachten, dass verschiedene kontaminierende Elemente eine unterschiedliche Art der Vorgehensweise und der Desinfektionsmittel erfordern. Als allgemeine Regel schiagt Univet vor:
Vermeiden Sie die Verwendung eines Desinfektionsmittels, das Alkohol / Ammoniak / Benzalkoniumchlorid / Chlor / Benzol / Natriumhypochlorit / Losungsmittel / Saure- und Basengemische enthalt. Vermeiden Sie jegliche Art von Schleifpaste - Verwenden Sie eine milde
Reinigungsmittelseife und achten Sie darauf, diese nicht auf den optischen Teil der Glaser zu iibertragen. Nach der Reinigung mit Seife, spiilen Sie den Rahmen mit kaltem Wasser und trocknen Sie ihn mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch ab.

Wenn die Art der Kontaminanten auch nach Abschluss der ReinigungsmaBnahmen ein Risiko fiir die Sicherheit und Gesundheit darstellt, ist es ratsam, die gesamte PSA zu ersetzen.

Empfindliche Personen konnen allergisch reagieren, wenn einige Materialien, aus denen dieser Artikel besteht, in direkten Kontakt mit ihrer Haut gelangen.

Ist dieses Symbol auf der Packungsetikette angegeben, ist Latex in
mindestens einer der Komponenten dieser PSA enthalten.

PT | Instrugdes para o Usudrio

ANTES DE UTILIZAR ESTE EPI, 0 USUARIO DEVE:

- Assegurar que ele é adequado ao uso pretendido (lendo cuidadosamente estas observagdes), bem como certificar-se de que o componente ocular ou as lentes estao sem arranhdes, rachaduras ou defeitos que possam afetar negativamente a sua resisténcia a impactos ou
avisao correta. Se necessdrio, troque a lente ocular danificada para evitar riscos.

- Se 0 EPI for fornecido desmontado, o usudrio devera montar cada componente segundo as respectivas instrugdes informadas na embalagem ou no folheto separado com instrugdes para assegurar que o desempenho indicado pelas marcagdes seja alcangado.

- Posicione as lentes oculares removiveis ou reposiciondveis na configuragao operacional prevista, de modo que a protegdo indicada pelas marcages seja assegurada.

- Monte os componentes e/ou acessdrios fornecidos, seguindo as instrugdes do manual de operagao fornecido com o modelo individual, se especificado.

- Adapte os sistemas de ajuste. O EPI ndo deve mover-se acidentalmente durante sua utilizagao. Cologue o EPI antes de se expor as condigdes de risco contra as quais o equipamento foi projetado para oferecer protegdo, usando-o somente nas dreas de utilizagdo, conforme
concebido pelas marcagdes.

- 0s EPIs ndo devem ser trocados entre varios usudrios, pois foram desenvolvidos especificamente para protecao pessoal. Se durante a utilizagao do EP! ele for danificado em virtude de um impacto, exposigao & corrosdo ou se for queimado, ele terd que ser substituido.

Os tinicos campos admissiveis de utilizago so os resultantes das marcages aplicadas ao EPI, cujo significado informamos nos parégrafos subsequentes.

Para entender os niveis de desempenho do produto, consulte também a tabela que apresenta as escalas numéricas como uma fungao das propriedades protetoras das lentes, bem como a tabela apresentada aqui, que traz a descriao dos niveis de impactos suportados pelo EPI.

Descrigao dos desempenhos de acordo com a resisténcia do produto aos impactos
Marcagéo Aplicagao Definigao Elemento que desfere o golpe Velocidade do impacto
Bolas de ago 0 22 mm

S Todos os tipos de protetores oculares Maior robustez Peso minimo de 43 g

Aprox. 5,1 m/s

Particulas em alta velocidade

Marcagéo Aplicagao Definigao Elemento que exerce o impacto Velocidade do impacto
F Todos 0s tipos de protetores oculares Impacto de baixa energia Bolas de ago 0 6 mm 45m/s
B Oculos de protegdo Impacto de média energia Pesode 86 ¢ 120 m/s

Os filtros de desempenho estdo descritos nas marcagdes pela escala numérica como uma combinagdo do nimero do cddigo e o nimero da tonalidade, unidos por um trago *-". Os filtros usados em soldagem vém somente com o nimera da tonalidade.

Padrdes por campo de utilizagao [Marcagao das lentes] Cédigo Tonalidade
EN169:2002 nos filtros de soldagem - 12a16
EN170:2002 nos filtros contra raios ultravioleta 2 1235
EN171:2002 nos filtros contra raios infravermelhos 4 12a10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 nos filtros contra a radiagdo solar para utilizagdo industrial g H : j}

C = depois do cddigo numérico indica lentes oculares com identificagdo de resolugao de cor superior (ref.: EN170:2002) - Os produtos marcados com escalas numéricas que variam entre 2-1,2 a 2-5 podem alterar o reconhecimento das cores durante seu uso, a menos que
tragam a marcagao 2C.
T=indica que o EP! foi testado para protegdo contra particulas em alta velocidade e sob temperaturas extremas - entre -5°C & +55°C (FT ou BT). Se o dispositivo ndo trouxer a marcagao T, ele somente deverd ser usado contra particulas em alta velocidade sob temperatura ambiente.

Descrigao das areas de utilizag@o expressas pelas marcagdes aplicadas

Marcagéo Significado
Nenhuma Utilizagao basica: protecao contra perigo mecanico e perigos originados pela exposigao a radiagao ndo ionizante, exceto o laser
3 Protegao contra liquidos: pulverizagao ou gotas de liquidos
4 Protecdo contra particulas grandes de poeira: particulas > 5 ym
5 Protegao contra gds e particulas finas de poeira: particulas < 5 ym
9 Protecdo contra projecdes de metais fundidos e particulas sélidas quentes
H EP!I desenvolvido para se ajustar a cabegas pequenas
R Refletancia ampliada da lente ocular no IR
K Resisténcia da lente ocular a danos na superficie, provocados por particulas finas
N Resisténcia da lente ocular ao embagamento
\4 Substituigao da lente ocular

Marcacdo do EPI na qual a armagéo e a lente ocular formam uma unidade tinica: marcagdo ocular completa com o trago “-” de separacdo, padrdo de referéncia EN166:2001 e simbolos pertinentes as dreas de utilizagdo e aos niveis de impacto.

Importante — Compatibilidade das marcagdes: se as lentes oculares e a armagdo néo trouxerem o mesmo simbolo - seja S, F ou B ou S, FT ou BT, 0 equipamento todo € rebaixado para a classe inferior de resisténcia a impactos quanto a drea de utilizagdo identificada pelas marcacdes.
Marcacdes — Especificagdes: as lentes oculares classificadas na classe tica 3 ndo sdo adequadas, nem foram feitas para utilizagdo prolongada. Para conformidade com o simbolo 9, a armagéo e o visor devem estar marcados com o nimero 9 e com um dos simbolos F ou B. Os protetores
oculares contra particulas em alta velocidade usados sobre 6culos de grau transmitem os impactos recebidos e, dessa forma, geram perigo para o usudrio. Os filtros que trazem o simbolo & néo so adequados para utilizaao na estrada, nem ao volante (a limitagao também se aplica
aos filtros com as marcagdes 5-4,1 e 6-4,1 como filtros contra a radiagdo solar, de acordo com as normas EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Especificacdo de acordo com a norma EN175:1997 - Este padréio se aplica aos EPIs de protecdo ocular e facial durante atividades
de soldagem e procedimentos relacionados. Os EPIs que atendem as normas foram desenvolvidos para oferecer protegdo com ou sem
lentes protetoras ou reforcadas, com certificagdo conforme os padrdes EN166:2001 e EN169:2002.

Sequéncia da representagao dos simbolos de marcago na armagéo
U Identificagdo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.l
Ntimero da norma padrao (EN166 ou 166)
Simbolo relacionado a drea de utilizagao pertinente Sequéncia da representagdo dos simbolos de marcago na armagéo e no suporte
Simbolo de robustez/resisténcia aumentada a particulas em alta velocidade/sob temperaturas extremas (se for o caso) U Identificagdo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.l.
EN175 Referéncia a norma padréo EN175

Simbolos relacionados s dreas de utilizado (se pertinente)

Simbolo que indica que o EPI foi definido e dimensionado para cabegas de tamanho pequeno: Simbolo H (se pertinente)
Niimero méximo na escala de lentes oculares — compativel com a armagdo do produto (se pertinente)

Sequéncia da representagao dos simbolos de marcagdo da lente ocular Peso ém gramas (quando pertinente)

Ntimero na escala (somente para filtros)
U Identificagdo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.l.
Classe dtica (exceto escudos de cobertura) Simbolos 1,2 ou 3
Simbolo da resisténcia mecanica: Dependendo do caso: S, F ou B (onde pertinente)
Simbolos que representam as dreas de utilizacao, conforme indicado pelo fabricante
Simbolo de resisténcia aos danos a superficie, causados por particulas finas: K (se o desempenho for garantido)
Simbolo de resisténcia ao embagamento das lentes oculares: N (se o desempenho for garantido)

0 EPI ndo deve ser usado em contextos e condicdes de exposicao diferentes das expressas pelas marcagdes ou das informadas nas embalagens. As lentes oculares / os filtros feitos de vidro mineral reforcado somente podem ser usados em associaco com lentes oculares reforgadas.
0 cddigo de identificagdo deste EPI aparece na embalagem. Artigo validado com base na norma padrdo EN166:2001. A manutencao feita pelo usudrio fica limitada ao procedimento de limpeza, a menos que haja indicacdo diversa na embalagem ou em outro folheto de instrugdes
Alteracdes ao EPI que no sejam realizadas pela Univet, bem como a manutengdo ou substituicdo de componentes e a utilizagdo em desacordo com as instrugdes da Univet invalidardo os desempenhos e a aprovagdo do tipo de produto. Pecas sobressalentes podem ser compradas da
Univet s.r.. A substituico das pegas estruturais do produto - a menos que indicada nas embalagens ou em observacdes a parte - deverd ser feita pela Univet s.r., que se reserva o direito de decidir quanto a substituico total ou ao reparo do produto. Produtos afetados por desgaste,
utilizagdo em desacordo com as especificagdes ou adulterados devem ser excluidos da manutencéo e/ou substituico. Para conhecer os desempenhos registrados em relagdo a este produto, consulte a marcagdo aplicada no mesmo e a explicagdo sobre o seu significado, conforme
descrito neste folheto. Caso a embalagem original ndo esteja mais disponivel, recomendamos o uso de uma bolsa feita de microfibra macia e ndo abrasiva para armazenar e transportar este EP!. A bolsa da Univet especifica para dculos e 6culos de protecao pode ser adquirida através
de nossos distribuidores oficiais. Os riscos contra os quais este produto estd indicado para oferecer protecdo sdo informados pelas marcacdes aplicadas no mesmo. Mantenha o EP! livre de contaminago, em sua embalagem original, sob temperaturas entre 5°C e 40°C, em local seco,
protegido contra vapores orgénicos ou poeiras abrasivas em suspensao. Armazene os EPIs possivelmente contaminados em um contéiner especial, diferente do fornecido na embalagem, mantendo-os separados dos dispositivos ndo comprometidos até seu descarte ou desinfecgdo. Para
evitar qualquer queda no nivel de desempenho do produto, ndo o exponha a fontes de calor ou a radiages UV. A data de validade do EPI depende do contexto de sua utilizagdo. Se as instrugdes de uso, manutencdo, limpeza e armazenamento do EPI forem seguidas, o produto pode ser
usado por até 3 anos depois de aberta a embalagem. Em todo caso, proceda com a substituigdo do EPI a cada 3 anos - ou mesmo antes, se houver sinais evidentes de degradacdo. Limpe o EPI apds cada utilizagdo, antes de guarda-lo novamente na embalagem, verificando a integridade
de cada componente. O EPI pode ser limpo com dgua e seco com um tecido macio e no abrasivo; as lentes com tratamento antiembagante devem ser limpas apenas com um pano macio.

Para desinfeccao, hd que se observar que diferentes elementos contaminantes exigiro diferentes tipos de abordagens e desinfetantes. Como regra geral, a Univet sugere o seguinte:

Evite usar desinfetantes que contenham alcool, aménia, cloreto de benzalctnio, cloro, benzeno, hipoclorito de sddio, solventes, cidos e misturas alcalinas. Evite qualquer tipo de pasta abrasiva. Utilize um detergente suave, ao mesmo tempo cuidando para nao transferir esse detergente
para a parte dtica das lentes. Apds a limpeza com sabao, tome o cuidado de enxaguar a armagao com dgua fria, secando-a com tecido macio e ndo abrasivo.

Caso a natureza dos contaminantes traga riscos & salide e & seguranca, mesmo apds o término dos procedimentos de limpeza, aconselhamos a substituigao do EPI todo.

Pessoas suscetiveis podem apresentar reagdes alérgicas caso algum dos materiais dos quais o produto € feito entrar em contato direto com sua pele.

w Se este simbolo estiver representado na etiqueta aplicada & embalagem,
significa que hd latex em pelo menos um componente deste EPI



NL | Gebruiksaanwijzing

VOORDAT U DIT PBM GEBRUIKT, MOET DE GEBRUIKER:

- Controleren of het geschikt is voor het beoogde gebruik (door deze tekst zorgvuldig te lezen) en controleren of het oculair/lensonderdeel vrij is van krassen en/of barsten of defecten die de impactweerstand en/of correct kijken negatief kunnen beinvioeden. Om risico’s
te beperken, moet het beschadigde oculair zo nodig vervangen worden.

- Als het PBM gedemonteerd geleverd wordt, moet de gebruiker elk onderdeel samenstellen volgens de instructies die op de verpakking worden vermeld of zoals vermeld in een afzonderlijke gebruiksaanwijzing om ervoor te zorgen dat de prestaties die zijn aangegeven
met markeringen worden bereikt.

- Breng ieder verwijderbaar en/of opnieuw plaatsbaar oculair in de beoogde bedieningsconfiguratie zodat de bescherming waarnaar door de markeringen wordt verwezen, gegarandeerd wordt.

- Monteer de geleverde onderdelen en/of accessoires met behulp van iedere gebruikershandleiding die bij het afzonderlijke model verstrekt is, indien gespecificeerd.

- Pas ieder afstellingssysteem aan. Het PBM mag tijdens het gebruik niet per ongeluk bewegen. Draag het PBM véor blootstelling aan de risico-omstandigheden waarvoor het bedoeld is bescherming te bieden en gebruik het alleen voor de toepassingsgebieden zoals
voorzien door de markeringen.

- PBM's mogen niet tussen verschillende gebruikers uitgewisseld worden maar zijn speciaal ontworpen voor persoonlijke bescherming. Mocht het PBM tijdens het gebruik beschadigd raken als gevolg van een impact, verbranding en/of blootstelling aan corrosie, dan moet
het PBM worden vervangen.

De enige toelaatbare toepassingsgebieden zijn de gebieden die resulteren uit de markeringen die op het PBM aangebracht zijn, waarvan de betekenis hierna in de volgende paragrafen uitgelegd wordt.

0m de productprestaties te begrijpen - Raadpleeg ook de tabel die schaalnummers weergeeft als een functie van de afschermingseigenschappen van de lenzen, en de hierna vermelde tabel, die het niveau van de door de PBM's veroorzaakte impact beschrijft.
Beschrijving van prestaties volgens impactweerstand van het product

Treffend element Botssnelheid

Stalen bal 022mm
min gewicht 43g

Markering Toepashaarheid Definitie

S Alle soorten oogbeschermers Toegenomen stevigheid ongeveer 5,1 m/s

Hogesnelheidsdeeltjes

Markering Toepasbaarheid Definitie Beinvioedend element Botssnelheid
F alle soorten oogbeschermers Impact met geringe energie Stalen bal 0 6mm 45m/s
B bril Impact met gemiddelde energie gewicht 0,86¢ 120 m/s
Alle filterprestaties worden in de markeringen beschreven door het schaalnummer als een combinatie van het codenummer en het kleurnummer, verbonden door het koppelteken - *, voor lasfilters bestaan alleen kleurnummers.
Standaards op grond van gebruiksgebieden - [Lensmarkering] Code Kleur
EN169:2002 op Lasfilters - 12tot 16
EN170:2002 op Ultravioletfilters 2 12tot5
EN171:2002 op Infraroodfilters 4 1,20t 10
ENT72:1994+A1:2000+2:2001 op Zonlichtflters voor Industrieel Gebruik ; e

C = na codenummer duidt op oculairs met een hogere kleuridentificatieprestatie (ref. EN170:2002) - Artikelen gemarkeerd met schaalnummers 2-1,2 tot 2-5 kunnen een andere kleurherkenning hebben bij het dragen, tenzij ze de markering 2C hebben.
T = geeft aan dat het PBM getest is op bescherming tegen hogesnelheidsdeeltjes bij extreme temperaturen -5°C en +55°C (FT of BT). Als het apparaat niet de letter T bevat, mag het alleen gebruikt worden tegen hogesnelheidsdeeltjes op kamertemperatuur.
Beschrijving van Gebruiksgebieden uitgedrukt door de aangebrachte markeringen
Markering en betekenis
Geen Basisgebruik - Bescherming tegen mechanische gevaren en gevaren afkomstig van blootstelling aan niet-ioniserende straling - laser uitgesloten
3 Bescherming tegen vloeistoffen - Vloeistofsprays of druppels
Bescherming tegen grote stofdeeltjes - deeltjes > Sym
Bescherming tegen gas en fijne stofdeeltjes - deeltjes < Sym
Bescherming tegen projecties van gesmolten metaal en hete vaste stoffen
PBM ontworpen om op een klein hoofd te passen
Verhoogde weerspiegeling van het oculair in IR
Weerstand van het oculair tegen oppervlakteschade door fijne deeltjes
Weerstand van het oculair tegen beslaan
v Vervanging oculair

= =< = T © v

Markering van PBM waarin frame en oculair een enkele eenheid vormen: volledige oculairmarkering “- voor scheiding, EN166:2001 referentie en pertinente symbolen voor gebruiksgebieden en impactniveau.

Belangrijk - Compatibiliteit van Markeringen: als oculairs en frame niet hetzelfde symbool hebben, of het nuom S, F of B of S, FT of BT gaat, wordt de gehele uitrusting gedeclasseerd naar een lagere klasse van impactweerstand ten aanzien van het door de markeringen geidentificeerde
gebruiksgebied.

Markeringen - Specificaties: oculairs die in optische klasse 3 ingedeeld zijn, zijn niet geschikt of gemaakt voor langdurig gebruik. Voor conformiteit met symbool 9 moeten frame en oculair behalve met 9 ook met een van de symbolen F of B gemarkeerd zijn. De oogbeschermers tegen
hogesnelheidsdeeltjes die op de oftalmische bril gedragen worden, kunnen stoten overbrengen en daarom gevaren voor de drager veroorzaken. Filters die het symbool & hebben, zijn niet geschikt voor gebruik op de weg of tijdens het rijden (beperking ook van toepassing op filters met
markering 5-4.1 en 6-4.1 als zonlichtfilters volgens EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specificatie volgens EN175:1997 - Deze standaard is van toepassing op PBM voor oog- en gezichtshescherming tijdens lassen
en aanverwante procedures. Het conforme PBM is ontworpen om beschermingsfilters te bevatten met of zonder beschermende/
versterkende oculairs, gecertificeerd conform EN166:2001, EN169:2002.

Volgorde van voorstelling van framemarkeringssymbolen
U Identificatie van de Fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l.
Standaardnummer (EN166 of 166)

Symbo(o)l(en) voor pertinente gebruiksgebieden Volgorde van voorstelling van frame- en steunmarkeringssymbolen

Symbool van verhoogde stevigheid/weerstand tegen hogesnelheidsdeeltjes/extreme temperaturen (indien pertinent) U Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l.
Symbool dat aangeeft dat het PBM definities inzake de afmetingen heeft voor een klein hoofd: Symbool H (indien EN175  Verwijzing naar EN175 norm

pertinent) Symbo(o)l(en) voor gebruiksgebied(en) (indien pertinent)
Max. schaalnummer(s) van de oculairs - compatibel met het artikelframe (indien pertinent) . _— .
Gewicht in grammen (indien pertinent)

Volgorde van voorstelling van oculairmarkeringssymbolen

Schaalnummer (alleen voor filters)
U Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l.

Optische klasse (met uitzondering van afdekkingsschermen) Symbool 1 of 2 of 3
Symbool van mechanische sterkte: Afhankelijk van het geval S of F of B (waar pertinent)
Symbolen die representatief zijn voor het door de fabrikant beoogde gebruiksgebied
Symbool van weerstand tegen opperviakteschade veroorzaakt door fijne deeltjes: K (als de prestatie gegarandeerd is)
Symbool van weerstand tegen beslaan van oculairs: N (als de prestatie gegarandeerd is)

Het PBM mag niet gebruikt worden in contexten en blootstellingsomstandigheden die anders zijn dan itgedrukt wordt door markeringen of op de verpakkingen vermeld wordt. Oculairs/filters gemaakt van versterkt mineraal glas kunnen alleen gebruikt worden in combinatie met
een adequaat versterkt oculair. De identificatiecode van dit PBM staat op de verpakking. Artikel gevalideerd op grond van EN166:2001. Het onderhoud door de gebruiker is beperkt tot de reinigingsprocedure, tenzij anders op de verpakking of op een aanvullende gebruiksaanwijzing
aangegeven wordt. ledere verandering die op het PBM aangebracht wordt die niet door Univet uitgevoerd is, evenals ieder onderhoud van onderdelen en/of vervangingen die niet uitgevoerd zijn conform de instructies van Univet, zullen resulteren in de ongeldigheid van prestaties en
van goedkeuring producttype. Reserveonderdelen kunnen van Univet s.r.l. verkregen worden. De vervanging van structurele productonderdelen zal, tenzij dit geillustreerd wordt op de verpakkingen of in afzonderlijke toelichtingen, uitgevoerd worden door Univest sr.. die zich het recht
voorbehoudt te beslissen inzake de volledige vervanging dan wel de reparatie van het artikel. Artikelen die beschadigd zijn door slijtage, door gebruik dat niet in overeenstemming met de specificaties is, of waarmee geknoeid is, zullen uitgesloten worden van onderhoud en/of vervanging.
Raadpleeg voor prestaties die voor dit artikel geregistreerd zijn de markering die erop aangebracht is en de uitleg van de betekenis daarvan, zoals in deze folder beschreven wordt. Als de originele verpakking niet meer beschikbaar is, is het raadzaam een zachte, niet-schurende microvezel-
etui te gebruiken om dit PBM in te bewaren en te vervoeren. De etui van Univet die specifiek voor brillen is, kan gekocht worden via onze officiéle distributeurs. De risico’s waartegen dit artikel bedoeld is bescherming te bieden, worden uitgedrukt door de markeringen die erop aangebracht
zijn. Bewaar niet-verontreinigde PBM's in hun originele verpakking bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C op een droge plaats zonder organische dampen of in suspensie zijnde schurende stofdeeltjes. Sla potentieel verontreinigde PBM's op in een speciale houder die anders is dan de
geleverde verpakking en houd ze gescheiden van niet-gecompromitteerde apparaten tot verwijdering of desinfectie plaatsvindt. Om iedere afname van productprestaties te voorkomen, mag geen blootstelling aan warmtebronnen of UV-straling plaatsvinden. De vervaldatum van het PBM
is afhankelijk van de gebruiksomstandigheden. Indien de instructies voor gebruik, onderhoud, reiniging en opslag van het PBM gevolgd worden, kan het artikel gebruikt worden tot 3 jaar nadat de verpakking voor het eerst geopend werd. Vervang het PBM hoe dan ook om de 3 jaar en
ook vroeger als er evidente tekenen van verslechtering verschijnen. Reinig de PBM's telkens wanneer ze gebruikt zijn, voordat ze weer in de verpakking gedaan worden, en controleer de intacte staat van ieder onderdeel. PBM's kunnen gereinigd worden met water en gedroogd worden
met een zachte, niet-schurende doek; lenzen met een behandeling tegen beslaan mogen alleen met een zachte doek gereinigd worden.

Voor desinfectie moet worden opgemerkt dat verschillende verontreinigende elementen een verschillende aanpak en ontsmettingsmiddelen vereisen. Als algemene regel raadt Univet aan om:

Het gebruik van desinfectiemiddelen die alcohol/ammoniak/benzalkoniumchloride/benzeen/natriumhypochloriet/oplosmiddelen/zuren en alkalische mengsels bevatten, te vermijden. Vermijd alle soorten schurende pasta’s - Gebruik een milde reinigingszeep en zorg er daarbij voor dat
die niet op de optische elementen van de lenzen terecht komt. Na de reiniging met zeep moet het frame gespoeld worden met koel water en gedroogd worden met een zachte, niet-schurende doek.

Als de aard van de verontreinigende stoffen een risico voor de veiligheid en de gezondheid vormt, zelfs na voltooiing van de reinigingsprocedures, is het raadzaam het gehele PBM te vervangen.

Gevoelige personen kunnen een allergische reactie krijgen als bepaalde materialen waarvan dit artikel gemaakt is in rechtstreeks contact met hun huid komen.

W Als dit symbool op het etiket staat dat op de verpakking aangebracht is,
dan is latex in minstens één onderdeel van dit PBM aanwezig

DA | Brugsanvisninger

INDEN BRUG SKAL BRUGEREN:

- Sikre sig, at denne PPE er egnet til den tilsigtede brug (ved grundigt at leese disse anvisninger) og serge for, at okular/linsekomponenten er uden ridser og/eller revner og defekter, som kan pavirke modstandsdygtigheden mod slag og/eller korrekt visning negativt.
Udskift evt. okularet, hvis det er beskadiget, for at reducere risici.

« Huis PPE'en leveres adskilt, skal brugeren samle hver komponent efter de anvisninger, der enten er pa emballagen eller i separate instruktioner for at sikre, at de specifikationer, der er opgivet med markeringerne, bliver néet.

- Indsaet alle aftagelig og/eller udskiftelige okularer i den pateenkte driftskonfiguration, s& den beskyttelse, der er nzevnt i markeringerne, er garanteret.

- Saml de medleverede komponenter og/eller tilbehor efter anvisningerne i de brugeranvisninger, der horer til den enkelte model.

- Tilpas eventuelle justeringssystemer. PPE'en ma ikke kunne bevaeges ved et uheld under brug. Tag PPE'en pa, inden du udszettes for de risici, som det skal beskytte dig mod, og brug den inden for de anvendelsesomrader, der er omfattet af markeringerne.

- PPE ma ikke bruges af flere brugere, men er specielt designet til personlig beskyttelse. PPE'en skal udskiftes, hvis den bliver beskadiget som folge af en pévirkning, ild og/eller eksponering for korrosion.

De eneste tilladelige anvendelsesomrader er dem, der er angivet i den meerkning, der er pa PPE'en. Maerkernes betydning er angivet i det falgende afsnit.

For at forsta produktets specifikationer skal du ogsa gennemgé den tabel, der angiver skalatal som en funktion af linsernes afskzermningsegenskaber og nedenstaende tabel, der beskriver de pavirkningsniveauer, som PPE kan klare.

Produktets modstandsdygtighed over for pavirkninger

Mzrkning Relevans Definition Rammende genstand Pavirknings-hastighed speed
S Alle typer gjenvarn Forhojet styrke Stal‘knugvl ;g[l?fggm ca. 5,1 m/s
Hgjhastighedspartikler
Mzrkning Relevans Definition Rammende genstand element Pavirknings-hastighed speed
F Alle typer gjenvaern Lav-energi pavirkning Stalkugle © 6mm 45m/s
B Beskyttelsesbriller Medium-energi pavirkning vaegt 0,86¢ 120m/s

Maerkningerne udtrykker filterspecifikationerne. Meerkningerne angiver skalanummeret, som er en kombination af kedenummer og linsemzerkning forbundet med en bindestreg “-”. For svejsefiltre er der kun linsemarkninger.

Standarder efter brugsomrade - [Linsemzrke] Kode Linsemarke
EN169:2002 pa svejsefiltre - 121116
EN170:2002 pa UV-filtre 2 1,21il5
EN171:2002 pa IF-filtre 4 1,210
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 pé solbeskyttelsesfitre tl industriel brug ; e

C = efter kodenummeret henviser til okularer med hajere farveidentifikationsspecifikationer (jvnf.EN170:2002) - Artikler maerket med skalanumre fra 2-1,2 til 2-5 kan skifte farvegenkendelse under brug, hvis de ikke er market 2C.
T = betyder, at PPE'en er testet for beskyttelse mod hejhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer -5°C og +55°C (FT eller BT). Hvis enheden ikke er merket med bogstavet T, ma den kun anvendes mod hejhastighedspartikler ved stuetemperatur.

Beskrivelse af brugsomréder udtrykt i meerkningerne

Mzrkning og betydning
Ingen Basal brug - Beskyttelse mod mekaniske uheld og risici forbundet med eksponering for ikke-ioniserende straling - bortset fra laser
3 Beskyttelse mod vasker - sprojt og draber
4 Beskyttelse mod store stovpartikler - partikler > 5ym
5 Beskyttelse mod gas og fine stovpartikler - partikler < 5ym
9 Beskyttelse mod smeltede metaller og varmefaststoffer
H PPE i smd storrelser
R Storre refleksion af IR fra okularet
K Okular modstandsdygtigt over for overfladebeskadigelse fra fine partikler
N Okular modstandsdygtigt over for tildugning
4 Udskiftningsokular

Mzrkning af PPE, hvor ramme og okular er en samlet enhed: fuldsteendig okuleer meerkning “-” for separation, EN166:2001 reference og relevante symboler for anvendelsesomrader og pavirkningsniveau.

Vigtigt - Meerknings-kompatibilitet: His okularet og rammen ikke har samme meerkning, uanset om det er S, F eller B eller S, FT eller BT, nedgraderes hele enheden til den laveste slagstyrkeklasse, hvad anvendelsesomrade-mzerkningen angér.

Merkning - Specifikationer: Okularer klassificeret i optisk klasse 3 er ikke egnet eller lavet til lengerevarende brug. For at vaere i symbol 9-klasse skal rammen og okularet veere meerket med 9 og et af symbolerne F eller B. Hvis man beerer gjenveern mod hojhastighedspartikler
over oftalmiske briller, kan pavirkningerne blive overfort og dermed udgre en fare for brugeren. Filtre, der viser symbolet &, er ikke egnet til brug pé vej og under korsel (begreensning geelder ogsa for filtre med markning 5-4.1 og 6-4.1 og solbeskyttelsesfiltre,junf.
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specifikation i henhold til EN175:1997 - Denne standard geelder for PPE til gjen- og ansigtsbeskyttelse under svejsning og lignende
processer. Huis en PPE skal leve op til denne standard, skal den véere konstrueret til at have beskyttelsesfiltre med eller uden
beskyttende/forsteerkede okularer, der er certificeret i overensstemmelse med EN166:2001, EN169:2002.

Rekkefalge for visning af rammemzrkningssymboler
U Identifikation af producenten: Symbolet U er identifikation for Univet s.r.l.
Standard-angivelse (EN166 eller 166)
Symbol(er) for relevant(e) anvendelsesomrade(r) Rekkefglge for visning af symboler for markning af rammer og statte
Symbol for forhojet robusthed/modstandsdygtighed over for hojhastighedspartikler/ekstreme temperaturer (hvis U Identifikation af producenten: Symbolet U er identifikation for Univet s.r.l

relevani) ENTTS Henvisning til EN1T5-standarden
Symbol for, at PPE’en er dimensioneret for sma hovedstarrelser: Symbol H (hvis relevant) N
Symbol/er for anvendelsesomrade(r) (hvis relevant)

Okularets maks. skalanummer(/numre - kompatibelt med enhedens ramme (hvis relevant) - -
Vegt i gram (hvis relevant)

Rekkefglge for visning af okularmarkningssymboler
Skalanummer (kun for filtre)
U Identifikation af producenten: Symbolet U er identifikation for Univet s.r.l.
Optisk klasse (uden dzekglas) Symbol 1 eller 2 eller 3
Symbol for mekanisk styrke: Afhangigt af situation S eller F eller B (hvis relevant)
Symboler, der viser de anvendelsesomréder, producenten har produceret til

Symbol for modstandsdygtighed over for overfladebeskadigelser fra fine partikler: K (hvis modstandsdygtigheden er
garanteret)

Symbol for modstandsdygtighed mod tildugning af okularer: N (hvis modstandsdygtigheden er garanteret)

PPE ma ikke anvendes i andre sammenhzenge eller eksponeringsforhold end dem, der er angivet pa meerkninger eller pa pakningerne. Okularer/filtre fremstillet af forsteerket mineralsk glas kan kun anvendes sammen med tilstraekkeligt forsteerkede okularer.

Identifikationskoden for denne PPE er vist pa pakningen. Enheden er Klassificeret efter EN166:2001. Den eneste vedligeholdelse, brugeren ma foretage, er rengoring, med mindre andet er anfart pa pakningen eller i supplerende brugsvejledninger.

Enhver @ndring af PPEen, der ikke udfores af Univet, samt vedligeholdelse af komponenter og/eller udskiftning, der ikke udferes i overensstemmelse med Univet's instruktioner, vil medfare, at specifikationsklassificering og produkttypegodkendelse bortfalder. Reservedele kan fas
fra Univet s.r.. Udskiftning af produktdele skal, medmindre andet er angivet pa pakningen eller i separate anvisninger, foretages af Univet s.r... som forbeholder sig retten til at afgare, om en del skal udskiftes eller repareres. Slidte enheder og enheder, der ikke er blevet anvendt efter
anvisningerne eller er blevet modificeret, vil ikke blive vedligeholdt/udskiftet. Denne enheds specifikationer er angivet med de markeringer, den har, og markningernes betydning er forklaret i denne indleegsseddel. Hvis den originale pakning ikke lzengere er til radighed, anbefales det at
bruge en blod, ikke-slibende mikrofiberfremstillet pose til opbevaring og transport af denne PPE. Univet's pose er fremstillet specielt til ajenvaern og briller og kan kebes via vores officielle distributorer. Det fremgar af merkningerne, hvilke risici denne enhed er beregnet til beskyttelse
imod. Opbevar ikke-kontamineret PPE i originalemballagen ved en temperatur mellem 5°C og 40°C pé et tort sted, hvor der ikke er organiske dampe eller slibende stov i luften. Opbevar potentielt kontamineret PPE i en serlig beholder, der er forskellig fra forsyningsemballagen, og
hold den adskilt fra ikke-kontaminerede enheder indtil bortskaffelse eller desinfektion. Skal opbevares vaek fra varmekilder og UV-straling for at holde undga nedsat funktion. PPE'ens udlabsdato afheenger af brugen. Hvis anvisningerne for brug, vedligeholdelse, rengaring og opbevaring
bliver fulgt, kan PPE'en bruges i op til 3 & efter forste dbning af pakningen. PPE'en skal under alle omstzndigheder udskiftes hvert tredje &r og endnu tidligere, hvis der er tydelige tegn pé svagheder. Rengor PPE'en inden den leegges tilbage i pakningen, hver gang den er blevet
brugt, og kontroller, om alle dele er i god stand. PPE'en kan rengores med vand og tarres med en blad ikke-slibende klud. Linser med anti-dugbehandling ma kun rengares med en blad klud. Vedrarende desinfektion skal det bemaerkes, at metode og desinfektionsmidler skal svare til
kontamineringen. Som hovedregel foreslar Univet at:

Undga at anvende et desinfektionsmiddel, der indeholder alkohol/ammaniak/benzalkoniumkdorid/klor/benzen/natriumhypoklorit/oplasningsmidler/syre og alkaliske blandinger. Undgé enhver form for slibepasta. Brug en mild rengaringsseebe, og sorg for, at den ikke kommer i bergring
med den optiske del af linserne. Efter rengaring med sabe skal du skylle rammen med keligt vand og torre det med en blad, ikke-slibende klud.

Huis kontamineringen kan udgore en risiko for sikkerheden og helbred selv efter rengaringen, anbefales det at udskifte hele PPE'en.

De materialer, der er i denne enhed, kan fremkalde allergiske reaktioner pa modtagelige personer, hvis de kommer i kontakt med deres hud.

w Huvis dette symbol er vist pa pakningsmerkaten, betyder det, at der er
latex i mindst en af denne PPE's komponenter



NO | Brukerinstruksjoner

FOR BRUK AV DETTE PERSONLIGE VERNEUTSTYRET, MA BRUKEREN:

- Sorge for at det er egnet for den tilsiktede bruken (ved & grundig lese disse merknadene) og serge for at aye/linsekomponenten ikke har skrammer og/eller sprekker eller mangler som kan ha en negativ innvirkning pa motstand mot stat og/eller riktig visning. For & redusere
risikoer skifter du om nodvendig ut skadet okular.

- Dersom PVU leveres demontert, ma brukeren montere hver komponent i henhold til eventuelle instruksjoner, rapportert enten pa emballasjen eller i et separat instruksjonshefte for a sarge for at ytelse indikert av merker oppnas.

- Posisjoner enhver avtakbar og/eller reposisjonerbar okular i tiltenkt driftskonfigurasjon, slik at beskyttelsen referert til av merkingen vil vaere garantert.

- Monter komponenter og/eller medfolgende tilbeher ved & bruke eventuell operaterhandbok som medfolger enkeltmodellen, hvis spesifisert.

- Tilpass eventuelle justeringssystemer. PVU ma ikke utilsiktet bevege seg under bruk. Bruk PVU fer eksponering for risikoforhold det er ment & beskytte mot, og bruk det kun for bruksfelt som anvist pé avmerking.

+ PVU ma ikke byttes mellom flere brukere, men er spesifikt designet for personlig beskyttelse. Dersom PVU under bruk skades som et resultat av et slag, brenning og/eller eksponering for korrosjon, ma PVU skiftes ut.

De eneste tillatte bruksfeltene er de som resulterer fra merking anvendt pa PVU, hvor meningen er uttrykt heretter i pafolgende avsnitt.

For & forsta produktytelser — Se ogsé i tabellen som viser skalatall som en funksjon av skjermeegenskapene til linsene og dessuten tabellen heretter rapportert som beskriver nivaet av slag lidt av PVU.

Beskrivelse av ytelser i henhold til produktmotstand mot slag

Merking Anvendelighet Definisjon Treffelement Slaghastighet
S Alle typer oyebeskyttere Dk robusthet Sti‘:ﬁ'&ﬁ gé gm Omtrent 5,1 m/s
Hpyhastighetspartikler
Merking Anvendelighet Definisjon Slagelement Slaghastighet
F alle typer oyebeskyttere Lavenergistot Stalkule 0 6 mm 45m/s
B briller Mediumenergistot vekt 0,86 ¢ 120 m/s

Enhver filterytelse er beskrevet i merkingen etter skalanummer som kombinasjon av kodenummer og av skyggenummer med en bindestrek mellom “ - “ for sveisefiltre finnes kun skyggenummer.

Standarder etter bruksfelt - [Objektivmerking] Kode Skygge
EN169:2002 pa sveisefiltre - 1,2l 16
EN170:2002 pa UV-filtre 2 12til5
EN171:2002 p infrarade filtre 4 1,2ti110
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 p solglansfiltre for industriell bruk ; L
C = etter kodenummer indikerer okularer med hoyere fargeidentifikasjonsytelse (re.EN170:2002) - Artikler merket med skalanumre mellom 2-1,2 og 2-5 kan endre fargegjenkjenning nar de blir slitt, med mindre de er merket 2C.
T = indikerer at PVU ble testet for beskyttelse mot hayhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer -5 °C og +55 °C (FT eller BT). Huis enheten ikke beerer bokstaven T, ma den kun brukes mot hayhastighetspartikler i romtemperatur.
Beskrivelse av bruksfelt uttrykt av anvendt merking
Merking og betydning
Ingen Grunnleggende bruk - Beskyttelse mot mekanisk fare og farer som stammer fra eksponering for ikke-ioniserende straling - laser ekskludert
3 Beskyttelse mot vasker - veskespray eller draper
4 Beskyttelse mot store stovpartikler - partikler > 5um
5 Beskyttelse mot gass og fine stavpartikler - partikler < Sum
9 Beskyttelse mot fremspring av stapemetaller og varme faste materialer
H PVU utformet for 4 passe lite hode
R Okt reflektert straling av okular i IR
K Motstand fra okular mot overflateskade fra finpartikler
N Motstand fra okular mot sloring
v

Erstatningsokular

Merking av PVU hvor ramme og okular danner en enkelt enhet: komplett okular merking “-* av separasjon, EN166:2001 referanse og relevante symboler for bruksfelt og slagniva.

Viktig — merkekompatibilitet: hvis okularer og ramme ikke baerer samme symbol uansett om disse er S, F eller B eller S, FT eller VT, nedgraderes hele utstyret til en lavere klasse av slagfasthet med hensyn til bruksfeltet identifisert av merkingen.

Merking — Spesifikasjoner: okularer spesifisert i optisk klasse 3 er ikke egnet eller laget for langvarig bruk. For overensstemmelse med symbol 9, mé ramme og oyeglass veere merket 9 sammen med ett av symbolene F eller B. @yebeskytterne mot hayhastighetspartikler brukt over
oftalmisk oyeutstyr kan sende slag og derfor skape fare for brukeren. Filtre som viser symbolet & er ikke egnet for vei- og kjerebruk (begrensningen gjelder ogsa filtre med merking 5-4.1 og 6-4.1 som solglansfiltre i henhold til EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Spesifikasjon i henhold til EN175:1997 - Denne standarden gjelder PVU for oye- og ansiktsvern under sveising og relaterte
prosedyrer. Samsvarende PVU er utformet for & inkludere beskyttelsesfiltre med eller uten beskyttende/forsterkede okularer,
sertifisert i samsvar med EN166:2001, EN169:2002.

Rekkefglge av representasjon av rammemerkesymboler
U Identifikasjon av produsenten: Symbol U identifiserer Univet s.r.l.
Standardnummer (EN166 eller 166)

Symbol/er for relevant/e bruksfelt Rekkefalge av representasjon av ramme og hjelpende merkesymboler

Symbol for gkt robusthet/motstand mot hoyhastighetspartikler/ekstreme temperaturer (hvis relevant) U Identifikasjon av produsenten: Symbol U identifiserer Univet s.r.l.
Symbol indikerer at PVU er dimensjonelt definert for et lite hode: Symbol H (hvis relevant) EN175 Referanse til EN175-standard
Maksimum skalanummer/numre for okularene - kompatibelt med artikkelens ramme (hvis relevant) Symbol/er for bruksfelt (hvis relevant)

Vekt i gram (ndr relevant)
Rekkefglge av representasjon av okulars merkesymboler

Skalanummer (kun for filtre)
U Identifikasjon av produsenten: Symbol U identifiserer Univet s.r.l.
Optisk klasse (med unntak av dekkskjermer) symbol 1 eller 2 eller 3
Symbol pa mekanisk styrke: Avhengig av tilfelle S eller F eller B (der relevant)
Symboler representative for bruksfelt tiltenkt av produsenten
Symboler for motstand mot overflateskade forarsaket av finpartikler: K (hvis ytelse er garantert)
Symbol for motstand mot slering av okularer: N (hvis ytelse er garantert)

PVU mé ikke brukes i andre kontekster og eksponeringsbetingelser enn det som er uttrykt av merking eller rapportert pa pakkene. Okularer/filtre laget av forsterket mineralglass kan kun brukes sammen med tilstrekkelig forsterket okular.

Identifikasjon for dette personlige verneutstyret vises pa pakken. Artikkel validert basert pa EN166:2001. Vedlikehold av brukeren er begrenset til rengjaringsprosedyrer med mindre noe annet er indikert pa pakken eller i annet supplerende instruksjonshefte

Enhver endring foretatt p& PVU som ikke er utfort av Univet sé vel som ethvert vedlikehold av komponenter og/eller erstatningsoperasjon ikke utfert i samsvar med Univet-instruksjoner, vil resultere i at ytelser og produkttypegodkjenning gjares ugyldig. Reservedeler kan fas fra Univet
sr.. Erstatning av produktstrukturelle deler, med mindre det er illustrert pa pakkene eller pa separate merknader, skal foretas av Univet s.r.l. som forbeholder seg retten til & bestemme med hensyn til full erstatning eller varereparasjon. Varer pavirket av slitasje, som ikke er brukt i
samsvar med spesifikasjoner eller som er tuklet med, skal veere ekskludert fra vedlikehold og/eller erstatning. For ytelser registrert med hensyn til denne varen, se merkingen pafort pa den og forklaringen av deres betydning som beskrevet i dette heftet.

Huis originalpakken ikke vil veere tilgjengelig, er det tilradelig  bruke en myk ikke-slipende mikrofiberlaget pose for & oppbevare og transportere dette personlige verneutstyret. Univets pose spesifikt for briller kan kjapes via vare offisielle distributerer.

Risikoer denne varen er ment & gi beskyttelse mot er uttrykt av merking anvendt pa den. Oppbevar ikke-kontaminert PVU i originalpakken ved en temperatur mellom 5° C og 40 °C p et tart sted hvor det ikke er noen organiske damper eller slipende stav i luften. Oppbevar potensielt
kontaminert PVU i en spesialbeholder forskjellig fra forsyningspakken og hold disse separate fra enheter som ikke er kompromitterte til avhending eller desinfeksjon. For & forhindre fall i produktytelser ma de ikke eksponeres for varmekilder eller UV-strélinger.

Utlgpsdatoen til PVU avhenger av brukskonteksten. Hvis bruksanvisning, vedlikehold, rengjoring og oppbevaring av PVU folges, kan varen brukes i opptil 3 ar fra ndr pakken forst dpnes. Skift uansett ut PVU hvert 3. &r og enda tidligere hvis tydelige tegn pé forringelse vises.

Rengjor PVU hver gang de har blitt brukt for du returnerer dem til pakken og sjekk integriteten til hver komponent. PVU kan rengjores med vann og tarkes med en myk ikke-slipende klut; objektiver med antitakebehandling ma kun rengjores med en myk klut.

For desinfeksjon mé det bemerkes at ulike kontamineringselementer vil kreve forskellig typologitilnzerming og forskjellige desinfeksjonsmidler. Som en generell regel, anbefaler Univet &:

Unng bruk av ethvert desinfeksjonsmiddel som inneholder blandinger med alkohol/ammoniakk/benzalkoniumklorid/klor/benzen/natriumhypokloritt/lasemidler/syre og alkalin. Unnga alle typer slipepasta - Bruk en mild rengjoringssape samtidig som du passer pa & ikke overfore den
til den optiske delen av objektivene. Etter rengjoring med sépe, mé du serge for & skylle rammen med kaldt vann og tarke den med en myk ikke-slipende kiut.

Hvis arten av kontaminanter vil utgjore en risiko for helse og sikkerhet selv etter at rengjoringsprosedyrene er ferdig, er det tilradelig & skifte ut hele det personlige verneutstyret.

Mottakelige personer kan lide av allergiske reaksjoner hvis enkelte materialer denne varen er laget av kommer i direkte kontakt med huden deres.

w Huis dette symbolet er til stede pé etiketten pa pakken, er lateks til stede
i minst en komponent av dette personlige verneutstyret

BE | IHCTPYKLbIA N BbIKAPLICTAHHi

MEPLL YbIM CKAPBICTALILIA F3TbIM CIA, KAPBICTA/IbHIK MYCILIb:

- [epakanaviua, wro CIA aanassae npajyrneaxaHamy BbIKapbicTaHHI0 (yBaxJ1iBa npaybITayliibl raTbist IHCTRYKUBII) i LITO Ha akyniApbl (AiH3aX) aAcyTHIYaLb ApaniHbl i (a6o) TaWYbIHbI L A3eKTbI, AKis MOTyLLb aAMOYHA NaynsiblBaLlb Ha yaapaycToinisacu i (abo)
NPasibHacLb 6ayanHs. Kab 3Hisillb pbibiky, Npbl HEAOX0AHACL 3aMsHILIE NLLIKO/KaHbI aKyAsp.

+ [Tpb1 nactayiubl CIA  pasabpanbIM BbILAA3E KapbICTANbHIK MYCiLib CabpaLib KOXHbI KAMNAHEHT 310 3 YKa3aHHAMI, NPbIBEA3EHbIMI Ha YNaKoyLb Li § aC0BHLIM YKAAbILbI 3 IHCTRYKUBIAMI, Kab 3abAcneybilb AACATHEHHE Na3HaYaHbIX MapKipoyKait xapakTapbICTbIK.

- YcTaHaynisaiiLe 3abIMHbIS akynapbl i (aBo) akynapbl, skis MOXHa NePacTaBillb, roHa 3 MPajyrAeAXaHail npauoyHaii kaHdirypaLblsii, kab rapaHTaBallb NasHauaHylo MapKipoykaii abapoHy.

- 3bipariLie nacTaysieHbls KamnaHeHTb! i (a60) AaAaTKOBbIA NPbINAALI, KIPYIOUbICA AanaMoXHikam na SKennyaTaLlbli KoXHaii acobHait Magani (kani rata nasHayaa).

+ [IpbicTacyviuie HasyHbIA cicTaMbl parynssanHs. CIA He nasiHeH BbinaakoBa pyxaula npbl BbikapbicTanki, Hagssgaiiue CIA 4a navaTky Y3a3eanHs dakTapay pbisblki, /i KOV, Sk MAKYEL(Ua, EH nasiHeH Bac bapaHiLlb, | BbIKapbICTOYBaviLLe AT TOMbKI ¥ Thix cepax, Akis
npagyrnesxatbl Mapkipoykai.

- KapbicTanbHiki He nagikHb! abMeHbBaua ClA, 60 AHbl pacnpauiaaHbl A1 acabicTaii abapoHbl. Y Bbinazky nawkoaxanHs CIA naayac BblkapbicTaHHa ' BbIHIKY Yapy, yarapaHHs i (abo) YaaseaHHa kaposii CIA Heabxo/Ha 3aMaHiLl.

A3iHbIMi fanywyabHbIMi chepami BbIKapbICTaHHA 3 AYAISIOLLLA This, WTO NA3HAYaHbI Ha HaHeceHait Ha CIA MapKipojLibl, TAYMaY3HHe SIKOW NPbIBEA3eHA Y HACTYMHbIX Naparpadax.

Kab pasabpaujua § xapakTapblcTblkax Bblpaby, 38ApHiLiecs TakcaMa a Tabillbl Ca WKabHbIMi HyMapaMi, sikia 3aexallb afl aXoHbIX YAiacuiBacLAy NiH3ay, Abl A2 NPbIBEA3EHAN Hixait TabAilpl, WTO anicBae Y3poyHi Y3a3esHHSs, Akis BbiTpbiMAisae CIA.

inigacuto Bblpaﬁy

p DLICTBIK 3[0/1HA 3 yAap

Mapkipoyka MpbIMSHsbHACUD Anicanxe YnapHbl anemeHT XyTKacub y3A3eAHHS
CranbHbl wapbik 0 22 M
S Cpozki abapoHbl Bayai yeix Thinay [aBblWwaHas TpbiBanactib MiH. Bara 431 npoibn. 5,1 m/c
XYTKACHBIA YaCLLiHKi
Mapkipoyka MpbIMSHsbHACUD Anicanxe 3neMmeHT y3a3esHHs XyTKacb y3A3eAHHS
F CPOAKi abapoHbI Bayait ycix Thinay Ynap Manoit MaryTHacui CTanbHb! wapbik 0 6 Mu 45m/s
Bara 0,86 1
B aXOVHbIA aKyNspbI Ynap cApazHsii MaryTHacui 120 m/s

XapaKTapbICTbIki GibTpay anicaHbl Ha MapKipoyLbl 3 AanaMorait WKabHbIX HYMapoy, Akis 3 AYnioLiLia KaMBiHaLbIAV KOAABara HyMapa fibl HyMapa aaLeHHs, 37y4aHbIX PbICKaii «-», AN 38apadHbIX GinbTPay MPbIBOASILUA TONbKI KOAABHI HYMAD AAILEHHS.

CranpapTbl na cdepax BbiKkapbicTahHs — [Mapkipoyka ninaay] Koa Auenne
EN169:2002 - 3BapayHbist dinbTpbl - 1,2-16
EN170:2002 - Ynbtpachisnerasbls dinbTpbi 2 1,2-16
EN171:2002 - IHdpaublpBoHblst GinbTpbl 4 1,2-10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 - DinbTpbl abapoHbl a CoHEHbIX G.1ikay NPaMbIC/I0Bara BblKapbiCTaHHA g H:ﬂ

C = nacns koaBara Hymapa nasHayae akynspbl 3 Bbll3ilibIMi XapakTapbicTbikaMi BbI3HauaHHA koniepy (koa EN170:2002) - Y bipabax, nasHauaHbix WkanbHbIMi Hymapami aa 2-1,2 a 2-5, npbl 3HOCE pacnasHaBaHHe K0/iepay Moxa 3MSHSLLLA, Kasi bl He nasHayaHbl 2C.
T = nakassag, wro CIA 6bly Bbinpabasatbl Ha aGapoHy a1 XYTKACHbIX YaCLLiHaK Npbl IKCTPIMAbHLIX TaMnepaTypax aj -5°C aa +55°C (FT wi BT). Kani npbicTacapaHHe He nasHayaxa nitapaii T, AHO MoXa BbIKapbiCTOBaL{La A9 abapoHbl ajl XYTKACHbIX YaCLiHaK TOMIbKi Npbl
11akaeBaii TaMnepaTypbl.

AnicanHe cdep BbIKaPbICTaHHS, Na3HaYaHbIX HA HAHECEHaN MapKipoyLbI
Mapkipoyka i 3HauaHHe
Hama basagag BbikapbiCTaHHe: abapoHa aj, MexaHiuHara nawko/XaHHs | NAWKOAXaHH, BbIKiKaHara HeiaHi3aBabHbiM BbINPaMeHbBaHHEM, 33 BbIK/IOYSHHEM /1asepa
3 Abapona an Baakacusy - Bazkist nbipeki uj kponni
4 AbapoHa azi byiiHbIX YacuiHak Mbiy — YaCLiHKi > 5 MKM
5 AbapoHa ap rasy i APOBHbIX YaCLiHaK MbUY — YACLHKI < 5 MKM
9 AbapoHa azL NbIpckay pacnnajneHblx MeTanay i rapadblx UBEPAbIX PayblBay
H CIA npbI3HayaHbl A5 ranasbl Majora namepy
R [aBblwaHas azncTpaBabHas 3f0bHacub akynspa j 14
K YcToiiniBacupb akynapa aa NauKoXaHHs naepxHi ApoBHbIMi YacuiHkawi
N YcToiiniBacup akynapa aa 3anagHHs
v 3MeHHbI akynAp

Mapxipoyka CIA, y siim anpaga i akynap yaynsiowb caboit LanbHyt0 aA3iHKy: NojHas MapKipoyka akyniapa 3 pa3aaansibHbiv «-», koA nasoaie EN166:2001 Abl aanaBeaHbIA CiMBaNbI A1 CHEP BbIKAPLICTAHHS! | Y3POYHIO Y3A38SHHS.

BaxHal CymsiwyanbHacub MapKipoBak: kai akynapbl i anpasa He nasHayaHbl AAH0MbKaBbIM CiMBanam, Hanpbikna S, F Ui B a6o S, FT i BT, ycaMy aBeTanssakHio npbIcBOViBagLILA HIXaMLIbI KNaC yaapayCToiniBacLli 3roiHa 3 NasHadaHait Mapkipojkaii Chepai BbIkapbICTaHH.
Mapkipoyka — TaxHiYHblst YMOBbI: aky/IAPbI 3 ANTbiubIM Knacam 3 He PblAaTHbI Lii He BbIPAGAEHbI A1 MPaliAriara BbIKapbICTaHHS. 11 V3roAHEHacL BblkapbicTaHHA ciMBana 9 anpasa i akynap Mycallb Mapkipagallua 9 pasam 3 aiHbim 3 ciMeanay F ui B. Cpoaki abapotbl Bayait
1 XyTKACHbIX YaCLIiHAK Ca 3HOCAM Ha/l CBAT/I0AXOJHbIMI akynApami MOryLib nepa/iasalb ix Y3A3eAHHE i, TakiM YblHaM, yaynsLb Hebacnexy Ana HocbGira. DinbTpbi, NasHauaHbis ciMBanam &, He NbiAaTHbI 41 BblKAPbICTAHHS HA Japorax wii npbi KipaakHi (abMexasanHe Takcama
ajHociLa f1a binbrpay 3 Mapkipojikaii 5-4.1 bl 6-4.1 9k dinbTpay aa coHeuHbIx Bnikay aroaa 3 EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

TaxHiyHbIA xapakTapbicTbiki naBogne EN175:1997 - [37bl cTaHAapT npbiMssieLia Aa CIA Bayaii i TBapy naayac 3Bapki i 38si3aHbIx
3 8t npauacay. Pacnpaviojika aanaseaHbix GIA npaayrne/xsae HasyHaclb axoHbIX GibTPay 3 LIEMHbIMI ax0jHbIMi (apMipaBaHbIMi)
aKkynapawi, cepTbidikaarbiMi J annaseanacyy 3 EN166:2001, EN169:2002, abo 6es ix.

MacnagoyHacub nasHayaHHs ciMBanay MapKipoyki anpasbl
U TlasHayaHHe BbiTBopLibl: ciMBan U abasHauae Univet s.r.l.
Hymap ctanapra (EN166 uj 166)
CiMBan(-bl) aanase/iHbIX chHEp BbIKaPbICTAHHS MNacnsgoyHacub nasHayaHHa ciMBanay MapKipoyki anpasbl i TpbIMaNibHiKa

CiMBan nasbllwanail TpbiBanacyi (ycToiinisacui) Aa y3A3esHHS XyTKACHbIX YacuiHak (3KCTPIMabHIX TaMnepaTyp) (kani U TasHauanHe BbiTBopUbE: civBan U abasHayae Univet sr.l
npblAaTHa)

CiMBan, siki nakassae, wro rabapbil GIA nacyloub Aa ranasbl Masora namepy: ciMan H (kani npbigarHa)
Makc. wkanbHbi(-) Hymap(-bi) akynapay - aanassjae (aznasszaiolb) anpase Bbipaby (Kani npbigaTHa)

EN175  Cnacbinka Ha cranpapt EN175
CiMBan(-bl) copep BblkapbicTaHHs (Kani npblaaTHa)
Bara § rpamax (kani npbiaatHa)

MNacnsaoyHacub NasHay3HHs ciMBanay MapKipoyki akynspa

WUIkanbHbl Hymap (Tonbki Ans dinbTpay)
U [asHayaHHe BbiTBOpLIbI: ciMBan U abasHauae Univet s.r.l.

AnTbIuHbI KNac (akpams axoyHbix akpaHay) Cimsan 1ui 2 uj 3
CiMBan MexaHiyHait TpblBanaclyi: y 3anexHact a aj Bbinaaky S ui F ui Y (a3e npbiaatHa)
CimMBastbl, WT0 abasHayaioLb NPazyT/Ie/KaHbI BbITBOPLAM CHEPbI BbIKapbICTaHHS
CimBan ycToiinisacLi Aa NaLIKOAXaHHA NaBEPXHi APOBHLIMI YacLiHkami: K (kani nakasubiki rapaHTaBaHbl)
CiMBan ycToiinisaciyi 42 3anaueHHs akynapay: N (kani nakasubiki rapaHTaaHbi)

CIA He naiHeH BbIkapbICTOYBALILLA § aCAPOALA3I Lii YMOBAX Y3A13esHHS, Sif aZpO3HIBaIOLILA 3/} Na3HaYaHbIX MApKIPOYKali Li raaaHbIX Ha YnakoyLibl. Akynspbi (dinsTpbi), Bbipabetbis 3 apMipagaHara MiHEpabHara WKNa, MOryLb BbIKapbICTOYBALILA TONbKI  38A3KY 3 HANIEXHbIM YblHaM
apMipaBaHbIM akynspam. [1aHTbIGikalbIfHbI Koz ratara GIA npbiBe/3eHb! Ha Jnakofiibl. Bbipab 3atsepaxanbl arogHa 3 EN166:2001. AbenyroysanHe 3 6oy KapbiCTanibHika 38e/13eHa 12 a4bICTK, Kai iHLIae He NasHayaHa Ha YnakoyLbl L ¥ 12aTKOBbIM YKAAbILUbI 3 iHCTPYKUbIAMI
Jliobbist maHetHi CIA, BbikaraHbIA He Univet, a Takcama itoboe abenyroyieanHe kamnaHeTay i (abo) anepalibii na 3ameHe, skis BbIKOHBatoLLA He ¥ aanaseaHacLy 3 iHeTpyKublami Univet, BAAYLb A3 aHYNIABaHHS XapaKTapbICTbIK i 3aLBEp/KaHara Thiny Bbipaby. 3anacHbls YacTki MoXHa
HabbiLyb y Univet s.r.|. 3aMeHa KaHCTPYKTBIVHbIX 3neMeHTay BbIpaby, Kani iHlLae He NakasaHa Ha YnaKoyLbl Ly § acobHbIX IHCTPYKLbISX, NpaBozsiLiLa kamnanisi Univet S, sikas nakizae 3a cabovi npasa npbIHALLS PALL3HHA AAHOCHA NOYHAiA 3aMEHbI L PAMOHTY BbIPaby. 3HOLAHbIS,
n1epapobsieHblst Bbipadbl abo Bbipabbl, sikist BbIkapbICTOYBAIC He § aanaBeaHacy 3 TaXHIYHbIMI YMOBaMi, He najLsraiollb TaxHiyHaMy abenyroyBanHio L (abo) 3ameHe. XapakTapbicTbiki, 3adikcaBaHbis na J1a13eHbIM Bbipabe, NpbIBOA3ALILA HA HAHECEHaV Ha Siro MapKipoyLbl, a ix
3HaY3HHE T/IYMaYbILLLA Y SMELLYaHDIM Y FaTbIX iHCTRYKUBIAX anicaHki. Kani apbiriHanbHas fnakoyka aacyTHidae, A 3ax0yBaHHs i nepasoski raTara GIA pakameHzyeLLia BblkapbIcTOyBaLlb MAL3YaK 3 MskKara HeabpasiyHara MikpasanakHa. Y HawbIx agiblifHbIx AbICTPLIO loTapay MoXHa
HabblLyb CreubIANbHbIA MAWaYKi Univet 4nA niksay i akynapay. Pbiabiki, 4 abapokb az Akix pacnpaliasanbl raTbl Bbipab, NasHaaHbl HAHECEHaU Ha Siro Mapkipoykait. 3axoyaiilie He3abpy/bkanbl GIA ¥ apbiriHabHail ynakoyubl npb TaMnepatypsl ag 5°C aa 40°C y cyxiM Mecubl npbl
QNICYTHACLIi BbINApaHHAY apraHiyHbiX 3M1y4aHHAY /bl 3aBICbIX abpasiyHbIX napaLIkoy. 3axoyBaiilie NaTaHLbliiHa 3abpymkatbl GIA  cieublsbHbIM KaHT3iHEpb, @ He Y nacTajnenail ynakoyupl, bl acobHa aj, HenauKoXaHbIX NPbICTACaBAHHAY, NaKy/b EH He bya3e YTbini3aBaHbl i
J1a3iHdiLibipaBatbl, Kab nasbertylib narapluiaHHs XapakTapbiCTbIK BbIpaby, He A Y3/138AHHS Ha A0 KPbIHiL| uAnna i YO-npomay. Tapmis npbiaatHaci CIA 3anexbilib aa yMOF Aro BbikapbIcTaHHs. Pbi BblkaHaHHi iHCTDYKLbIA N1a BbiKApbICTaHHI, ADC/YTOVBaHHi, a4bICTUb! i
3axoyBatHi GIA BbIpab Moxa cnyXbilb 1 3 1o/ nacns nepuiaii pacnakoyki. Y ntobbiv Bbinaaky samsisiitie CIA KoXHbIst 3 raibi L1 HasaT paHeii pbl 3 AY/IEHHI BiaBOYHbIX ai3Hak narapliaHHst skacy. Ybiciiitie CIA nacns KoxHara BbIkapbicTaHHS Nepaz] ThiM, sIk BADHYLLb AIr0 Ba YaKoyky,
i npaBApa#iLLe LanacHacLib KoXHara kamnareHTa, GIA MoxHa aublluaLlb Bazioi, BbILipatobl MskKail HeabpasiyHail TkaHiHai, abapoHeHbis X ] 3analleHH NiH3bl NaiHHbI YbICLLILIA TONbKI MSKKaV TKaHiHail.

LLiTo ThiybIua A33IHGEKLBII, BAPTA A/i3HAYBILIL HACTYMHAE: PO3HIS 3a6PYDKBAIbHbIS 37EMEHTbI NATPabyIoLb PO3HbIX NaAbIX0AAY Abl A33IHGEKUBIAHbIX CPOAKaY. 3BbidaiiHa Univet pailp:

[Tasbsrallb BbIKAPbICTaHHS A33HAEKUBIVHBIX CPOAKAY 3 YTPbIMAHHEM A/IKArosito, amisiky, BEHSANKOHN XnapbIAY, Xn0py, 6eH307Y, HaTpbIv rinaxnapbITy, p HiKay, KIC/IOTHBIX bl IX Cymecsy. Masbaraup /iobbix abpasifHbIx nacTay: KapbICTAVLECS MblTaM HA aCHOBE
MSKKiX MbIIAHbIX CPOAKAY, NibHYH0YbI, Kab SHO HE TRAnAsAa Ha anTbIYHYI0 YaCTKY NiH3ay. [TpaMbIyLLbI MbUam, aCLAPOXHA CMINACHiLLE anpay XanozHal BaA0i i BbITPbILE Ae MAKKai HeabpasiyHail TkaHiHai.

Kani 3abpyxsanbHbls payblBbl N1a cBaiM XapakTapbl JAyASioLb narposy Ans bacnexi i 31apoys, pakamenayeuLa samskillb yeech CIA HagaT nacns sro noyHaii adblcTki.

Ba ficnpbliMnigbix acob MoryLb Hasipallua anepriyHbla p3akLbli NPbl HENACP3AHbIM KAHTAKTABaHH N3YHbIX MATapbisinay, 3 Akix 3p06AeHbl BbIPad, 3 ix cypail.

w [pbl HastyHacL raTara ciMBana Ha HaHeCeHait Ha YnaKoyKky aTbiKeTLb!
TpbIHaMCi aa3iH kaMnaHeHT ratara ClA yTpbiMniBae natakc.
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BG | WHcTpyKuwm 3a noTpebutens

MPEAM A U3M0NI3BA TE3U JINC, NOTPEBUTENAT TPABBA:

- [1a ce yBepw, Ye ca NoAX0ALLY 33 CHOTBETHOTO NPeAHa3HayeHMe (KaTo BHUMATENIHO Ce 3an03Hae C Tesn YKa3aHus), KakTo 1 Ye Mo CTKIATa/ NELMTE HAMa ZIPaCKOTUHI W/ NYKHATMHY, WK EEKTH, KOUTO MOTaT a OKaxat HEﬁﬂaﬂ]l‘lDMﬂTHD B/IMSAHVE BbPXY YCTOAYMBOCTTA
Ha YAap W/WNM ACHaTa BILAMMOCT. C Len HamansBaHe Ha [MCKOBETE, aKo & HEbX0ZMMo, CMEHeTe NoBpeAEeHuTE NeLn.

+ Koraro JIMC ce poctassT B pasmuﬁeuo CHCTOAHME, nqueﬁmenm TpﬂﬁBa [1 CrN106V BCEKY KOMNOHEHT CbrAacHo YKa3aHuATa, AQZleHM W Ha ONaKoBKaTa, W B OTAE/HA IMCTOBKA ¢ MHCTPYKLNK, 33 12 Ca rapaHTUPaHu XapakTepUCTUKHTE, YKadaH! Ha MapKUPOBKUTE.

- [ocTaseTe BCU4KY CBANALLY C W/WW MOABIKHY NELLY B NPEABUAEHATA KOHPUTYPaLWs 3a paﬁma, 32 212 6 fapaHTUPaHa 3aluTara, ykasaHa Ha MapKupoBKUTE.

+ Crnobere yactute u/wm aKcecoapuTe B KOMN/IEKTA CbI1IaCHO PHKOBOACTBOTO 3a 0NepaTopa, NPeA0CTABEHO C KOHKPETHWA MOAEN, aK0 € YKasaH.

+ HacTpoiiTe Bouykm MexanwaMu 3a perymupate.He Tpﬂ653 J1a e Zlonycka cnyyaiiHo uamectsae Ha JINMC no Bpeme Ha ynmpeﬁa. Mocrasere JINC MIPeAV [1a C8 U3N0XMTE Ha PUCKOBETE, 0T KOWUTO CPE/CTBATA Ca NPEABUABHN 1A NPEANA3BaT, U 11 U3NO/I3BAITE Camo 32 LiE/UTE,
YKa3aH! Ha MapK1POBKWTE.

- JINC He TpﬂﬁBa [1a Ce N0N3Bar o1 HAKO/IKO I'IOTDEﬁMTEJ'IVI, Tbift KaT0 Ca CELWANHO NPEAHA3HAYEHN 33 IMYHA 3aluTa. Ako JINC Gvaar NoBpeAEHU Npn ynoTpeGa B PE3YATaT Ha YAAap, U3rapsHe v/W U3NaraHe Ha Koposus, Te TDﬂﬁBa [1a 6bAaT CMEHEHM.

EavHcTBeHWTE AonycTUMY Chepu Ha ynoTpeﬁa 2 OHE3M, YKa3aH! Ha MaPKUPOBKWTE, MOCTABEHN Ha JINC, 3Ha4eHmeTo Ha Tean MapKVPOBKM € OMVCaHO B CIeABaLLUTE naparpady.

3a f1a ce 3an03HaeTe ¢ XapaKTEPUCTUKWUTE Ha NPOAYKTA, BUXTE ChLL0 TabuLLaTa, B KOSITO Ca YKadaHy KNACHAMKALWOHHATE HOMEPA KaTO YHKLWAA HA 3ALLMUTHUTE CBOICTBA HA NIELLVTE, KaKTO U CAigABaLaTa TabuLLa, B KOSITO € MIOCOYEHA CTENEHT Ha YCTOYMBOCT Ha yaap Ha Jnc.

OnvcaHve Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha NPOAYKTA N0 OTHOLEHME Ha YCTO/YMBOCT Ha yAap

Mapxkuposka Mpunoxumoct Onpeaenetue [pezMmer, KoitTo npoussexaa Cropoct Ha yaapa
CToMaHeHa Tonka
S Bewuky TunoBe npeanasHyu cpeacTBa 3a 041 [oBuweHa 3apasuHa 022 mm npuén. 5,1 m/s
MuH. Terno 43 g
YacTium ¢ BuCOKa cKopocT
Mapxkuposka Mpunoxumoct Onpeaenetue [peaMmer, KoitTo npoussexaa Cropoct Ha yaapa
F BCVYKY TUNOBE NPE/ANasHi CPeACTBa 3a 04K Ynap ¢ Manka cuna CToMaHeHa Tonka 45m/s
0 6mm
B 3aUTHY 042 Ynap cbe cpeana cina Tern0 086 120 m/s

XapaKTepucTUKyITe Ha GUATPUTE Ca AafieHN Ha MApKUPOBKUTE C KNackKaLMOHEH HOMEP KaTo KOMBUHALWA OT KO 1 KOBMLIMERT Ha MPONYCKMBOCT, OTAENEHW C TUPE -, NPU GUATPUTE 33 3aBapSIBaHE € MPUMOXUM CaMo KOBDULMEHT Ha MPOMYCK/MBOCT.

Crangapmv no cdepa Ha npunoxenue — [mapkuposka Ha newure] Kon Mponycknusoct
EN 169:2002 - dwnTpu 3a 3aBapsiBaHe - 1,2 2016
EN 170:2002 - yntpasuoneTosu Gpuatpu 2 1205
EN 171:2002 - uHppavepsenu duntpu 4 12010
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 - dmnTpy 3a 3aluuTa Ha 0YUTE OT CITbHYEBO 3aC/IENSBAHE 32 U3N0/3BAHE B NPOMMLLIIEHY YCI0BHA g H :3 :}

C = cniea Koza 0603HayaBa /lewv ¢ BUCOKA CTENeH Ha peasHo npeacTassHe Ha ugetosete (. EN 170:2002) - npu apTukynuTe, Mapkupay ¢ KnacudukauvoHeH koa ot 21,2 40 2-5, e Bb3MOXHO U3KPUBABaHE Ha LIBETOBETE, 0CBEH ako He ca Mapkupakm ¢ 2C.
T = 03Hayasa, ye JINC ca u3nuTaHu 3a 3allyiTa OT YacTULLW C BUCOKA CKOPOCT My excTpemHi Temnepatypy -5 °C u+55 °C (FT ww BT). Ako B MapKupoBKaTa Ha Npe/nasHoTo CPe/CTBO He NpuckCTBa byksata T, To TpsbBa Aa Gbae U3N0/13BaHO 3a 3allyTa 0T YaCTULLM C BUCOKA
CKOPOCT CaMO NPY CTaliHa TenepaTypa.

Onvcatve Ha cdepuTe Ha ynoTpe6a ChINAcHO NOCTABEHUTE MapKUPOBKY
Mapkupoka W 3HaYeHue
Hsama OcHoBHa ynoTpe6a - 3alyTa oT MexaH4HI 0NACHOCTV 1 ONACHOCTH, NPOM3TUYALLY OT U3NaraHe Ha HevioHM3MpalLa PAAMaLIs — C U3KIIOYEHHE Ha S1a3epHa
3 3aluMTa T TEYHOCTY — NPLCKY WK Kankyt 0T TEYHOCTH
3alywTa oT rpy6u NPaxoBy YacTULY — YacTuLy > 5 pim
3auwTa 0T ra3 v GvHM NPaXoBM YACTULM — YacTULY < 5 im
3aluwTa o NPBCKK PasTONeH METan i HaropeLLeHy TBbP/Y BELLIECTBA
JINC, npeaHa3Hayexy 3a r1asa ¢ MaTbk pasmep
[oBMLLIEHa YCTORYMBOCT Ha NIEWNTE KbM MH(PAYepBEHa paauaLys
YCTOAMBOCT Ha NIELIMTE KbM MOBBPXHOCTHA NOBPEAA OT YacTULY

= =< =™ T © o

YCTOIYMBOCT Ha NIEWWTE CPeLLl 3aMbI/IABaHE

v PeepsHu neuyt
Mapkupokara Ha JIMC, npvt KouTo pamKata v NewwwTe ca HeARAMMO IS0 Tb/Ha MapKVIPOBKA Ha NELLMTe, OTZeNeHa ¢ ,~, npenpartka kb EN 166:2001 1 cLoTBETHWTE CUMBOAM 38 CEPa Ha YnoTpea i CTeneH Ha yaap.
BaxHo -~ CHBMECTUMOCT Ha MapKVPOBKMTE: K0 CUMBOAIMTE, NOCTABEHM Ha NIELVITE 1 Ha PaMKaTa He ca eAHM 1 CbLW, Hesasncumo anm ca S, F unu B, um S, FT, unw BT, LeAAT npoAYKT ce 0THACA KbM N-HACKWS KaC Ha YCTOVYMBOCT Ha YAiap ChIaCHO cepata Ha ynotpeba, ykasaHa
Ha MapKVpOBKaTa.
MapkvpoBKY — cieLMAMKaLIMY: NELIUTE C OMTUYEH KI1ac 3 He ¢ NOZXOAALLM WM NPEAH3HAYEHY 33 NPOALMXVTENHA ynoTpeba. 3a Jia ChOTBETCTBAT Ha CUMBO/IA 9, pamkara U fiewuTe Tpa6Ba Ja GbaaT Mapkupari ¢ 9  npuapyXety ¢ eauH or cumonute F ww B. Cpezcrsara sa
3alLUTA Ha O4UTE OT YACTULY! G BUCOKA CKOPOCT, KOUTO CE MOCTABST BbPXY 044Na C AVOMTDH, MOTaT A npe/ajiaT YAapa U CIE/I0BATE/HO MPEACTAB/ABAT PUCK 3 TO3W, KOVTO v Hocu. (DunpuTe, Mapkvipakyt e CuMBosia & He ca NOAXOASILY 32 YoTpeGa no MbTULLATa 1 3a LodHpaHe
(orpaHu4eHmETo Baxy Y 3a GUATPH, Mapkupary ¢ 5-4.1 v 6-4.1, kato GuATpH 3a 3alLiuTa Ha 0YTE OT CITbHYEBO 3ac/ensiBaHe cbinacto EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Cneuvduaums cbrnacHo EN 175:1997 - Tosv cranaapr e npunoxvm kbM JIC 3a 3aliuTa Ha 04MTe 1 JMLLETO NPH 3aBapsBaHe
1 noo6Hm AeiHocTy, JIMNC, KouTo ca B CLOTBETCTBIE ChG CTaHAAPTA, Ca NPOEKTUPaHY CbC 3ALLMTHI GUITPM, C WK Be3 3awnTHw/
apMVpaHy Teltiy, v ca ceptvduuypatm cbracHo EN 166:2001, EN 169:2002.

TocnesoBatenHoCT Ha NPEACTABAHE HA CUMBOIUTE BbPXY PaMKara
U WaeHtudmkaums Ha npoussoautens: cumsost U o3Hauasa Univet s.r.l.
Homep Ha cranaapt (EN166 nm 166)

CvMBon(v) 3a cboTBeTHaT chepa Ha ynoTpeba Mocnes0BaTeNHOCT Ha NPEACTABSAHE Ha CUMBONIATE BbPXY paMKaTa M cToiiKara

CMMBO/I 32 NOBMLIEH 3APaBUHA/YCTOMYMBOCT HA YaCTULW C BUCOKA CKOPOCT/EKCTPEMHM TEMNEpaTypH (ako e U Wnentudukaums Ha npoussoautens: cumsobt U o3xayasa Univet s.r.l
pAnOXHHO) EN175  PedepenteH cranpapt EN 175

CvMBon, KoitTo yKa3Ba, ye pasmepbT Ha JITC e onpe/iesieH 3a r1aBa ¢ MasTbk paaMep: cuMBos H (ako e npunoxmmo) CaMB0A] 32 cobepalcheqi Ha yDTpEGa [aKo & npnDKHD)

Make. knacudmkauyoHeH HoMep(a) Ha neuyuTe — CHBMECTUM C PamMKaTa Ha NPojyKTa (ako e NpUnoXumMo) Terno 6 rpanose (KoraTo & npunoxino)

TocneoBatenHocT Ha NpeACTaBAHE Ha CUMBOUTE BbXY NewwuTe

KnacudwkaumoHen Homep (camo 3a duntpu)
U WaeHtudukaums Ha npoussoautens: cumsobt U o3xayasa Univet s.rl.

ONTHyeH KNac (C U3KNIYEHNE Ha 3aluTHa Macka) — cumson Tuan 2, um 3
(CvMBOA 32 MEXaHMYHA 371paBYHa: B 3aBUCUMOCT 0T NpoAykTa S um F, uam B (kbaeTo e npunoxumo)
CuMBOAW, KOWTO YKa3Bar cdepata Ha ynoTpe6a, onpe/eneHa o1 Npou3BoAUTENs
CMBON 32 YCTOVYMBOCT Ha MOBBPXHOCTTA CpeLLly MOBPe/a 0T M YacTULy: K (ako XapakTepucTvkaTa e rapanTvpaHa)
CMBON 32 YCTO/YMBOCT CPeLLY 3aMbINIABAHE Ha newyuTe: N (ako XapakTepucTvkaTa e rapanTvpana)

JINC He Tpsi6Ba Aa ¢ HOCAT B CPEAA 1 YCAIOBIS Ha BKCTIO3MLYIA, PA3NIMIHY OT YKa3aHMTE Ha MaDKMPOBKATA WM ONIMCaHM Ha 0NaKoBKaTa JTeLuTe/ dunTpuTe, U3paboTeHy oT apMUPaHO MUHEPA/IHO CTBK/I0, MOraT 4 C8 U3M0/I3BaT CaMO CC CBbP3AHUTE apMUPaHyt NeLLM. MAEHTUUKALMOHHUT
Koz Ha ToBa JINC e ykasak Ha onakoskara. [poaykTsT e oao6pet cbrnacko EN 166:2001. Mozapbxkara ot noTpebutens ce orpaHuyasa 40 No4MCTBaHe, 0CBEH ako HE € yKasaHO Pyro Ha 0nakoBKaTa W/w B ipyra NpUApYXaBalia MCTOBKA G UHCTPYKLUM.

Besika npoMsta Ha JIMC, kosTo He & Hanpaseta ot Univet, kakTo 1 BCsika onepauyts no NoAAPbXKA W/ CMAHa HA KOMIOHEHTHTE, KOSITO He & U3BbpLLIHA B CLOTBETCTBUE € MHCTPYKLMWTE Ha Univet, 0663c11Ba XapakTepueTvKTE 1 TUM0BOTO 0A06PEHHe Ha NpolykTa. Pe3gpaHM YacTh
MoraT fia Gb/1at 3akynieswt ot Univet s..|. CMsHaTa Ha GTPYKTYPHUTE KOMIOHEHTY Ha MPO/LYKTA, 0CBEH aKO HE & WIIOCTPMPaHa Ha OMaKoBKaTa W B OTAE/HA JICTOBKA G UHCTPYKUWM, o8 mpasu oT Univet s.r.. (upmata cu 3anasea npagoTo fia npeugHy Aanm e HeoBXOAuM PEMOHT Win
CMAHa Ha /s NPoaYKT. MPOZlyKTH, NIOBPEAEHM BCABACTBUE HA YNOTPEOa, KOATO HE € B CLOTBETCTBHE ChC CrIELIMAMKALMMTE WM MU KOUTO € UMANI0 BMELIATENICTBO, HeMa Aa GbAaT PEMOHTUPaHM 1/Unii cMeHeHW. OTHOCHO XapakTEPUCTUKUTE Ha TO3Y MPOAIYKT BUKTE MOCTABEHUTE BbPXY
Hero MapKVPOBKM M 0BACHEHIATA Ha TAXHOTO 3HAYEHME B Tas JMCTOBKA. AKO HAMATE Ha Pa3NoIoXeHvIe OpUTMHaHaTa 0nakoBKa Ha NPOlyKTa, By CbBETBaMe Aa U3N0A3BaTe Meka HeabpasueHa MAKPOGMGBLPHA Topbiuka 3a chxpaHeue v npeHacsHe Ha JINC. Cneuvanwara Topbudka
33 0yuna Ha Univet Moxe Aa GbAe 3aKyneHa T HaluTe o(uLanti AucTpubYTopi. PUCKOBETE, 38 KOUTO € TO31 NPOAYKT € NPEAHA3HAYEH Aa 0CHTYPSIBA 3aLLVTa, Ca YKa3aHt Ha MapKVPOBKVITE, NOCTaBEHM Ha npostykTa. CbxpanssaiiTe HesambpceHuTe JITNC B opUrMHanHaTa UM onakoBka
npu Temnepatypa ot 5 °C 0 40 °C Ha CyX0 MACTO, Kb/IETO HAIMA W3JTbYBAHE Ha OPraHyHM M3napeHws Wiv abpasusHy Npaxosit YacTulu. ChXxpansBaiiTe noTeHLManHo sambpceute JINC B cnewuyaneH KOHTeiHep, pasiuueH oT 0NlakoBKaTa, B KOSITO Ca 0CTABEHY, U /10KaTO He Gbaat
V3XBBIHH WK AESUHOEKLYDAHH TV APBXTE OTAE/HO OT HE3aMbPCEHUTE CPeAcTBa. 3a 1 NPEAOTBPATUTE BOLLIABAHE HA XaPAKTEPUCTUKVITE Ha MPOAYKTA, HE T0 U3NraiiTe HA TON/IMHA UMW YTPaBMONETOBU JTbuv. GpokbT Ha roaHocT Ha JITC 3asuey 0T yenoBusTa Ha ynotpe6a. Ako
CNasBaTe MHCTPYKLVMTE 3a YNoTpe6a, MOAAPBXKA, NOYCTBAHE v CbXpaHeHye Ha JITNC, NpoayKTbT MoXe Aa Gb/e M3N0N3BaH B NPOL/IKEHIE HA 3 FOAUHM, CYMTAHO OT HBOTO 0TBAPSHE Ha OnakoBKaTa. BbB Bovuky cnyyan eMensitte JITNC Ha eyt 3 roHy 1 0pU No-PaHo, ako ce
TIOSIBAT BUAMMI MTPU3HALW Ha BAIOLLIABAHE Ha KadecTBaTa. Mouvictsaiite JIMC cnes Bosika ynoTpeda, peay Aa v BbPHETe B 0NaKkoBKaTa, U NPOBEPABAIITE LLIOCTTA Ha Beekyt koMnoHeHT. Mouvcrsaiire JINC ¢ Bosia v 1 NOACYLIABaliTe ¢ Meka, HeabpasvBHa Kbpna; NELuTe ¢ NokpuTve
CpelLly 3ambINIABaHe TpA6BA 4 Ce NOYICTBAT CaMO C Meka Kbpna.

TpsGBa Aa ce vMa NPEABIAL, Y€ 32 NIOYNCTBAHE HA PA3NMUHUTE 3aMPCHTENIM & HEOBXOAUM PasnivieH NOAX0A 1 AesvHdexTanT. Kato ocHosHo npasuno Univet npenopbusa:

[la ce usbarsa ynoTpeba Ha Ae3MHAEKTAHTH, KOUTO ChIbPXaT aNKOX0/aMOHAK/BEH3ANKOHUEB X0/ Xn0p/BeH3eH/HaTPHEB XvNoXnopuT/| /KUCENMHHIA M A/IKAITHN C 136
J1a He 10 HaHECeTe BbPXY ONTUYHATA YaCT Ha newuTe. Cniel NOYUCTBAHE ChC CanyH U3NNaKHETE BHAMATE/IHO PaMKaTa ¢ X1aka BoZia W 5 IOACYLLETE C MeKa, HeabpasiBHa Kbpna.

AK0 ECTECTBOTO Ha 3aMbPCUTENS NPELCTABNABA PUCK 32 6E30MACHOCTTA U 3APABETO, 0P U CIEA MPUKIII0|UBAHE HA MPOLIEAYPATA 3 NOYNCTBAHE, Ce NPEnopbysa Aa cvenwte usnoto JIMC.
[To-uyBCTBUTENIHUTE XA MOTaT Z1a NOYYaT aNeprityHa peakLyis Npyt NPsK KOHTAKT Ha KOXaTa C HSIKOV OT MaTEpHauTe, OT KOUTO € #3paboTeH NpOAYKTLT.

BCAKaKBM BUA0BE aBpasviBHu nacTu. /iTe MeK CanyH vt Bt

W Axo Ha ETUKETA Ha 0NaKOBKATA & NOCTABEH TO3 CUMBOJ, TOBA 03HayaBa,
Y€ NOHE eA1H 0T KOMNOHEHTUTE Ha NPOAYKTA ChAbPXA NATEKC.

CS | Pokyny pro uzivatele

PRED POUZITIM TOHOTO OOP MUSI UZIVATEL:

- Ujistéte se, Ze jsou vhodné pro zamyslené pouziti (pozomé si prectéte tyto poznédmky) a ujistéte se, ze komponenty ocnice/Socky nejsou poskrabané a/nebo prasklé i vadné, coz by mohlo negativng ovlivnit odolnost viici néraziim a/nebo sprévnost vidéni. S cilem snizit
riziko v pifipadé potieby vyméfite poSkozenou ocnici.

-V pripadé, ze je O0P dodany rozebrany, musi uzivatel slozit vSechny komponenty podle pokyni bud na obalu, nebo jak je uvedeno v samostatné prirucce, aby se zajistilo, ze budou dosazeny vlastnosti uvedené na etiketé.

- Umistéte jakoukoliv odnimatelnou a/nebo posuvnou oénici do predpoklddané provozni konfigurace tak, aby byla zajisténa ochrana, na kterou se vztahuji oznacent.

- Slozte dodané komponenty a/nebo piislusenstvi podle névodu k obsluze dodaného s piislusnym modelem, pokud je uveden.

- Pouzijte nastavovaci systémy. Béhem pouzivani se OOP nesmi ndhodné posouvat. O0P pouZivejte pred vystavenim se rizikovym podminkam, pied nimiz ma OOP chranit, a pouZivejte jej pouze v téch oblastech pouZiti, jak je uvedeno na oznaceni.

- 00P si nesmi vyméiovat vice uZivateld, jelikoz jsou obzvIast navrzeny na osobni ochranu. Pokud se béhem pouzivéni 00P poskodi v diisledku ndrazu, hoteni a/nebo vystaveni korozi, je nutné OOP vyménit.

Jedingmi pripustnymi oblastmi pouZiti jsou ty, které jsou uvedeny na oznaceni na OOP a jehoZ vyznam je uveden dale v nasledujicich odstaveich.

Abyste porozuméli viastnostem vyrobku, viz také tabulka vyjadrujici Eiselné stupnice v zavislosti na vlastnostech stinéni cocek a nize uvedenou tabulku, ktera popisuje troveri dopadd, které snese OOP.

Popis vlastnosti podle odolnosti vyrobku viiéi naraziim

Oznateni Pouiitelnost Definice Prvek dideru Nérazova rychlost
S Vsechny typy chranicii oci Zvysend robustnost Ucﬁ]l.nnvahrno&‘ﬁgg i% gm pribl. 5,1 m/s
Vysokorychlostni Eastice
Oznateni Pouiitelnost Definice Uginny prvek Narazova rychlost
F viechny typy chrénicdi otf Ndraz s nizkou silou Ocelové koule O 6mm 45m/s
B ochranné bryle Néraz se stiedné velkou silou hmotnost 0,86¢ 120 m/s

Vsechny vlastnosti filtru jsou na oznaceni uvedeny cislem na stupnici jako kombinace Gisla kddu a Gisla stinéni, mezi nimiz je pomicka ,-*. Pro svarovaci filtry se uvadi pouze cislo stinéni.

Standardy podle oblasti poutiti - [Oznaceni ¢ocek] Kad Stinéni
EN 169:2002 o filtrech pro svarovani - 0d12do 16
EN 170:2002 o filtrech proti ultrafialovému zéfeni 2 0d1,2do5
EN 171:2002 o filtrech proti infracervenému zétent 4 0d1,2do 10
1004+ 11- 1o Y o 5 0d1,1do 41
EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001 o protislunecnich filtrech pro pouzivéni v primyslu 6 0d11do 41

C = po Gisle kddu oznacuje ocnice s vy$Sim vykonem na identifikaci barev (odk. EN 170: 2002) - Vyrobky oznacené ciselnymi stupnicemi v rozmezi 2-1,2 az 2-5 mohou pii noSeni ménit rozpozndvani barev, pokud nejsou oznaceny 2C.
T=znamend, ze OOP byl testovan na ochranu pred vysokorychlostnimi Easticemi pri extrémnich teplotéch -5 °C az + 55 °C (FT nebo BT). Pokud pomiicka neni oznacena pismenem T, smi se pouzivat pouze pri vysoké rychlosti ¢dstic pri pokojové teploté.
Popis oblasti pouZiti vyjadieny pouzitymi oznagenimi
Oznateni avjznam
Thdné Zakladni pouZitf - ochrana proti mechanickému nebezpeti a nebezpeéim zpiisobenym vystavenim neionizujicim zéfenim - kromé laseru
3 Ochrana proti tekutindm - kapalné spreje nebo kapky
Ochrana proti velkym ¢ésticim prachu - ¢astice > 5 ym
Ochrana proti plynu a jemnym Esticim prachu - ¢4stice < 5 ym
Ochrana ped vystelenymi roztavenymi kovy a horkymi tuhymi latkami
0O0P navrzeny tak, aby sedély na malou velikost hlavy
Zvysend odrazivost ocnice v IR
Odolnost ocnice viici poskozeni povrchu jemnymi casticemi
Odolnost otnice viici zamlzeni

<= =< = =T © o

Nahradnf oénice

Oznaceni OOP, ve kterém ram a ocnice tvori jednu jednotku: tipiné oznaceni ocnice s oddélovacim znamének ,-*, odkaz na EN166:2001 a pfislusné symboly pro oblasti pouZiti a trover nérazu.

Dillezité - Kompatibilita oznateni: jestlize otnice a rém nejsou oznaceny stejnym symbolem, zda jde o S, F nebo B nebo S, FT nebo BT, celé vybaveni klesne na nizi tfidu odolnosti proti nérazu vzhledem k oblasti pouZiti uréené oznacenim.

Oznateni - Specifikace: ocnice klasifikované v optické tfidé 3 nejsou vhodné nebo vyrobené pro diouhodobeé pouzivéni. Pro shodu se symbolem 9 musi byt rém a Gocka oznacend éislem 9 spolu s jednim ze symboldi F nebo B. Ochranné bryle proti vysokorychlostnim &4sticim, které se nos
na dioptrickych brylich, mohou prenaset nérazy a tim vytvaret nebezpeti pro uzivatele. Filtry zobrazujici symbol & nejsou vhodné pro pouZiti na silnici a pfi jizdé (omezeni se vztahuje i nafiltry s oznacenim 5-4.1a 6-4.1 jako protislunecni filtry podle EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001).

Specifikace podle EN 175:1997 - Tato norma se vztahuje na OOP na ochranu ot a obliceje béhem svaovni a souvisejicich postupd.
Vyhowujici OOP je navrzen tak, aby zahrnoval ochranné filtry s ochrannymi/zesilenymi ocnicemi nebo bez nich, certifikované podle
EN166:2001, EN169:2002.

Pofadi zobrazeni symbolii oznaGovani ramii
U Oznageni vyrobce: Symbol U oznatuje UniVET s.r.l.
Standardni ¢islo (EN 166 nebo 166)
Symbol(y) pro prislusnou oblast (oblasti) pouziti Poradi zobrazeni symbolii oznaGovani rami a drzéku
Symbol zvySend robustnosti/odolnosti viici vysokorychlostnim ¢dsticim/extrémnim teplotam (pokud je to relevantni) U Oznaceni vyrobce: Symbol U oznacuje UniVET s.r.|
Symbol oznacujici, e OOP je rozmérove definovana pro malou velikost hlavy: Symbol H (pokud je to relevantni) EN175  Odkaz na normu EN 175
Max. 6islo/¢isla stupnice ocnice - kompatibilni s rdmem vyrobku (pokud je to relevantni) Symbol(y) pro oblast(i) pouZiti (pokud je to relevantni)

. . - Hmotnost v gramech (pokud je to relevantni)
Poradi zobrazeni symbolii oznacovani ocnice

Cislo stupnice (pouze pro filtry)

U Oznaceni vyrobce: Symbol U oznacuje UniVET s.r.l.
Opticka trida (s vyjimkou ochrannych titti) Symbol 1 nebo 2 nebo 3
Symbol mechanické pevnosti: V zévislosti na pripadu S nebo F nebo B (pokud je to relevantni)
Symboly reprezentujici oblasti pouZiti urcené vyrobcem
Symbol odolnosti viiéi poskozeni povrchu zpiisobenému jemnymi ¢sticemi: K (pokud je zarugen vykon)
Symbol odolnosti viici zamlzeni ocnic: N (pokud je zarucen vykon)

(0OP se nesmi pouzivat v kontextech a Zadnych jinych podminkdch expozice, nez podminkdch uvedenych na oznaceni nebo uvedenych na obalech. Ocnice/filtry vyrobené z vyztuzeného mineréiniho skla mohou byt pouZity pouze ve spojeni s adekvatné zesflenou ocnici.

Identifikacnf kéd téchto OOP je uveden na obalu. Vyrobek schvéleny na zdkladé normy EN166:2001.

Udrzba uZivatelem je omezena na €isténi, pokud neni uvedeno jinak na obalu nebo v jiné dopliikové prirucce

Kazda zména provedend na O0P, kterou neprovedla spolecnost UniVET, jako? i jakakoliv tidrZba komponentii a/nebo vymeénna, kterd nebyla provedena v souladu s pokyny spole¢nosti UniVET, md za ndsledek zneplatnéni tirovné vykonu a schvaleni typu vyrobku. Nahradni dily je mozné
ziskat od spolecnosti UniVET s.r.l. Pokud na obalech nebo v samostatnych komentéfi neni zndzornéna vyména konstrukénich ¢asti vyrobku, mus byt vyména provedena spolecnosti UniVET sr.l, kterd si vyhrazuje prévo rozhodnout o tiplné vyméné nebo oprave vyrobku. Vyrobek ovlivnény
opotiebenim, pouZivanim, kterd nenf v souladu se specifikacemi, nebo upraveny vyrobek je vyloucen z tidrzby a/nebo vymeény.

Pokud jde o vykon uvedeny pro tento vyrobek, viz oznacent, které se na néj vztahuje, a vysvétleni jeho vyznamu, jak je uvedeno v této pribalové informaci.

Pokud nenf piivodnf balenf k dispozici, doporucujeme pouzivat k ukiddani a prepravé téchto OOP mékké neabrazivni kapsy vyrobené z mikrovldken. Specidinf kapsu na bryle a ochranné bryle od spolegnosti UniVET je mozné zakoupit prostiednictvim nasich oficidlnich distributord.

Rizika, proti kterym byl tento vyrobek vyroben, jsou vyjddena oznagenimi uvedenymi na vyrobku

Nekontaminovanou OOP udrzujte v pévodnim obalu pfi teploté mezi 5 °C a 40 °C na suchém mistg, kde nejsou zachyceny Zadné organické vypary nebo abrazivni prach.

Potencidlné kontaminované O0P uchovavejte ve specidini nddobé odli$né od baleni pii dodéni a nechte je oddélené od nekontaminovanych pomiicek az do likvidace nebo dezinfekce. Abyste zabranili jakémukoli poklesu vykonnosti produktu, nevystavujte ho zdrojiim tepla ani UV zfeni.
Datum exspirace O0P zdvisf na kontextu pouZiti. Pokud se dodrZujf pokyny pro pouZivani, tdrzbu, §i$tén a skladovani OOP, vyrobek se miiZe pouzivat az 3 roky od pruniho otevrenf obalu. Kazdopddné provedte vyménu OOP kazdé 3 roky atoi dfive, pokud se objevi zjevné pfiznaky degradace.
Po kazdém pouZiti O0P vytistéte a pak je vratte do obalu a zi lujte neporus jednotlivych kemponentdi. 0P lze Eistit vodou a vysusit mékkym neabrazivni hadrikem; ¢ocky s ochranou proti mizeni se sméji istit pouze pomoci mékkého hadfiku.

Pri dezinfekci je tfeba poznamenat, ze riizné kontaminujici prvky vyzadujf odliSny pristup a dezinfekénf prostredky. Jako obecné pravidlo spolecnost UniVET doporutuje:

NepouZivejte dezinfekéni prostiedky obsahujici alkohol / épavek / benzalkoniumchlorid / chlor / benzen / chlornan sodny / rozpoustédla / kyselé a alkalické smési. Vyvarujte se jakémukoliv druhu abrazivni pasty - PouZivejte jemné mydlo, pricemz dbejte na to, abyste ho nepienesly na
optickou &4st cocek. Po cisténi mydlem peclivé opldchnéte ram chladnou vodou a vysuste ho mékkym neabrazivni hadiikem.

Pokud povaha kontaminantii predstavuje riziko pro bezpe€nost a zdravi i po dokongeni ¢isténi, doporucuje se nahradit cely OOP.

Citlivi jedinci mohou utrpét alergickou reakei, pokud nékteré materidly, ze kterych je tento vyrobek vyroben, pfijdou do primého kontaktu s pokoZkou.

Pokud je tento symbol zndzornén na Stitku umisténém na obalu, alespoii v
jedné soucasti tohoto OOP byl pouzit latex
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EL | O3nyieg xpriong
MPOTOY XPHZIMOMOIHZEI TO MAPON MAI, O XPHEZTHZ NPENEI:

* Na BeBaiwbei 61 autéd givar katdAAnAo yia Tnv TTpoBAeTTdpEVN Xprion (SIaBAEJoVTag TIPOOEKTIKG QUTEG TIG ONUEILOEIG) Kal va BeRBaiwOE 6TI TO e§GPTNHA TOU OPOAAUIKOU OTOIXEIOU / POKOU dev PEPEI EKDOPEG I /KA PWYHES 1
EAATTWHOTA TTOU Ba pTTopoUoay Va ETTNPEGOOUV apvNTIKG TNV AVTIOTAaN OTIG KPOUOEIG A / kal TNV Tnv épaar. Mpokeipévou va eiwBouv ol Kiviuvol, av KpIVETaI aTTapaitnTo, AVTIKATAOTAOTE TO PBAPPEVO OPOAAUIKO OTOIXED.

+ L& TIEPITITWON aTroouvappoAdynang Tou MATT, o xprioTng TTPETTEI VA GUVOAPHOAOYATEI TO KABE KATAOKEUAOTIKO OTOIXEIO CUMPWVA UE TIG 0DNYIEG TTOU avapEPOVTal ETE TN CUOKEUATIA €iTe O€ EEXWPIOTO PUAAGDIO
0dNYIWV TTPOKEINEVOU VA SIGTPANIOTEI N ETTITEUEN TwV ETIBOCEWYV TTOU UTTOBEIKVUOVTAI OTTO TIG ONUAVOEIG.

+ ToTroBeTAOTE OTTOIOBATIOTE APAIPOUUEVO F/KaI ETTAVATOTTIOBETOUPEVO 0POAAWIKS OTOIKEID TNV TTPOBAETTOUEVN SIAPOPPWON AEITOUPYIOG, OUTWG WOTE Va SIACPANIZETAI N TIPOCTACHA TTOU AVAPEPETAI OTIG ONUAVOEIG.

+ ZUvappoAoyAoTe Ta eapTANATA /KAl TA TTAPEAKOUEVA TTOU TTAPEXOVTAI XPNOIPOTIOIWVTAG OTTOIOSHTIOTE TO EYXEIPIDIO XEIPIOTH TTOU GUVODEUE! TO KABE TUYKEKPIUEVO POVTEND, GV aUTS kaBopileTal.

*MpooappdoTe Ta oUCTAPATA PUBMIONG. To MAIM dev TIPETTEN va PETOKIVEITaI TuXaia KaTd T Xprion. ®opéate To MAT Tipiv ammd Ty €KBEoN Ot GUVBIKEG KIVOUVOU évavTl TwV OTIOIWY TTPOOPIZeTal VA TIpOaTATEUE! Kal
XPNOIYOTIOINOTE TO POVO Yia Ta TrEdia XPriong TTou TTPORAETTOVTal OTTO TIG ONUAVOEIG.

* Ta MAT dev Tpétrel va aviaAAGocovTal JETagU dla@opwy XPnoTwy, ival eIdIKE oXeDIAoUEVA YIO TIPOCOWTTIKA TTPOCTATIA. Z€ TTEPITITWAON TTOU KATé TN XpAan To MAT utrooTei BAGRN wg atmroTéAeapa kpouang, Kauong

f/kai ékBeong o€ didRpwan, To MAI Ba TTPETTEI VA AVTIKATAOTABET.

Ta uéva amodekTd Tedia Xpriong eival autd TTou TTPOKUTITOUV aTTd TI ONPAVOEIG TTou TTpocapTwvTal aTo MATT, n évvoia Twv OTIoIWV ETTEENYEITAI OTN CUVEXEIX OTIG ETTOUEVEG TTAPAYPEPOUG.

MpokeIPévoU va KATAVONOETE TIG ETMIOOTEIG TOU TTPOIOVTOG - MapaKAAOUNE avaTPEETE ETTIONG OTOV TTIVOKA TTOU £TTEENYET TOUG OPIBOUG KAINOKAG OE CUVAPTNON WE TIG IDIOTNTEG BWPAKIONG TWV PAKWY KAl OTOV TTHVAKA TTOU

TrapaTiOETal AKOAOUBWG, O OTTOI0G TIEPIYPAPE! TO ETTITTESO TWV KPOUTEWY TTOU UTTopEi va utrooTel To MAT.

Mepiypa@n Twv £MSOCEWV CUNPWVA HE TNV AVTOXT) TOU TTPOIOVTOG OTIG KPOUOEIg

ZApavon E@appooipérnra Opiouog A%loonpsiwto oToixeio Tax0TnTa TPOTKPOUCNG
S Ohoror TUHOA&%O)\TJE\T/SUTIKQV Twv Augnpévn avBekTIKOTNTA XGAUBS\';Q%%(;??‘l?gzzmm Tepitou. 5,1 m/s
ZwpaTidia upnAng TaxuTNTAG
ZApavon E@appooipornTta Opiouog ZToIXEIO TTPOOKPOUDNG TaxUTnTa TPOOKPOUONHG
F 6Aol o1 TUTTOI TTPOCTATEUTIKWY TWV Mpdokpouon xapnAng evépyeiag XaAuBdIvn opaipa @ 6mm 45m/s
B 0pOaAPWV Mpdokpouon PETNG evéPyeiag Bapog 0,869 120 m/s

Tuxdv amédoan @IATpou TTEPIYPAPETAI OTIG ONUAVOEIG PE TOV apIBUS KAIJAKAg va avaypa@eTal wg ouvOUAoPOS KwdIkoU apiBpou kai apiBuol okiaong oUvOESUEVWY HE pIa TTAUAa “-" yia @IATpa GUyKOAANoNng
UTTApXEl povo apiBudg okiaong.

MpéTutra ava wedio xpRong - [EZApavon @akou] Kwdikég Zkiaon
EN169:2002 yia Ta @iATpa cuykOAANoNng - 1,2 éwg 16
EN170: 2002 yia Ta @iATpa UTTEPILIOOUG aKTIVOBOAIaG 2 1,2 éwg 5
EN171: 2002 yia ta @iATpa utrépuBpng akTivoBoAiag 4 1,2 éwg 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 o€ iATpa nAiakAg BauBwang yia Blopnxaviki xpon g H €wg :'1
1 ewg 4,

C = petd Tov KwdIKS apiBpod uTrodeIKVUEI 0PBaAUIKE GTOIXEIO HE UYPNASTEPN aTTOS00N avayvwpIong xpwpaTog (oxeTikdé EN170: 2002) - Ta avTikeipeva TTou eTTionUaivovTal e apiBpoUs KAIPaKag KUpaivopeva amod
2-1,2 éwg 2-5 evdéxeTal va PETARGAOUY TNV avayvwpIon XPWHATOG 6Tav ToTToBeTouvTal, EKTOG €AV emionuaivovTal wg 2C.

T = umrodeikvUel 6Ti To MATT SOKINAOTNKE yia TTPooTacia aTrd owyaTidia UPNARG TaxUTNTag o€ akpaieg Beppokpacies -5°C kai +55°C (FT ry BT). EGv n ouokeur| dev @épel To ypdupa T, TTPETTEN va XPNOIPOTTOIETal
pévOo KaTd CwHaTIBIWY UYPNARG TaxUTNTag o€ BepHoKpacia SwHaATiou.

MNepiypagn Twv Tediwv XpRong mou ekppadovTal HE TIG ONUAVOEIG TToU £papuolovTal

ZRpavon Kai évvola
Kapia Baoikn xprion - MpoaoTacia ammd punxavikoUg KivdUvoug Kal KIvEUvoug TTou TTpoépXovTal aTrd TNV £€kBean o€ pn 1ovTiouoa akTIVOBOAIX - e§aipoupévou Tou Aéigep

3 MpooTacia amd vypd - Yypod wekaouod i ataydveg
4 MpooTacia amméd peydAa owpaTidia okévNG - cwuaTidia > S5pm
5 MpooTacia amméd aépia kai AeTTTé cwpaTtidia okévNG - cwpatidia < 5pym
9 MpooTacia évavT TTPOBOAWY TETNYHEVWY HETAAAWY Kol BEPUWY OTEPEWV
H MAT T1ToU €€l oXeDIAOTEN yia va TaIpIGdel o€ HIKPOU PEYEBOUG KEPAAI
R Augnuévn avakAaon Tou o@BaApikoU oToixeiou oTig IR
K AvToxr Tou o@BaApIkoU aToIXEIOU O€ ETTIPaveIKr BAGRN atrd AeTrTd cwpaTidia
N AVOEKTIKOTNTA KAl QvTiIOTAOT TOU 0QOaANIKOU GTOIXEIOU OTNV OMiXAN
v AvTikardoTaon o@BaApikoU aToixeiou

ZApavon Tou MAI oTo otroio To TTAaicI0 Kol To 0QBAAIKG OTOIXEIO OXNHATIOUV pia eviaia povada: mhfpng orfjuavan " diaxwpiopol opBaAikod aTolyeiou, EN166:2001 avagopd kai oxeTika oUpBoAa yia Tedia xprong kai eTimedo kpolong.
ZNHAVTIKG - ZUPBATOTNTA TWV CNHAVOEWV: €4V Ta 0@BaApIKa aTolxeia Kal To TTAaiolo dev @épouv To idlo aUpBoMo eite autd ivar S, F A B eite S, FT i BT, oAdkAnpog o e§omAiopég utroBabpiZeTal oTnv KaTwrepn KaTnyopia avioxg o€ kpolan 6oov agopd 10
TIPOGdIOPITEVO pE ONPAVaEIG TIESio Xprong.

Znpeiwoels - NMpodiaypagég: Ta opBahikd aToixeia Tou TagvopoUvTal aTnv kammyopia oTTiKwv 3 dev eival kardMnAa iy Kataokeuaopéva yia TrapaTerapévn xpron. a m ouppépewan pe 1o oUpBoAo 9, To TAQICTO Kail 0 TTPOGOQBAAUIOG POKOG TTPETTEN VOl GEPOUV
v évdeign 9 padi pe éva amo Ta aUuBora F 1 B. Ta mpooTareutika ogBaAuiv évavti Twv owpamiwy uynAig TaxuTag Trou goplodvial Tavw amté Ta 0pBaAuIKG YUaAId JTTopolv val PETABWOOUV KPOUGEIS KOl GUVETTWG Vol SnpIoupyRoouV KIVOUVOUS yia Tov XprRaT.
Dikrpa pe To oUpBoAo & ev eivar KaTGMnAa yia 0IKr kal oBnyIKr Xprion (Tepiopiap6g IoXUe Kai yia gikTpa pe oriavon 5-4.1 kai 6-4.1 oTa gikpa nhiakrig BauBwong aUpguva pe Ta EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

MNpodiaypapn cUp@wva pe To Tpoétutro EN175: 1997 - Autd 1o TrpdTuTio IoxUel yia Ta MAIM
TIPOCTACIAG OPOAAUWV Kal TIPOCWTTOU KATA Tr SIGPKEIC GUYKOANTEWV KOl OXETIKWY dIEPYOTIWV.
To ouppoppoupevo MAI éxel oxediaoTei WoTe va TrepIAApBAvouV QiATpa TIPOOTACIG HE 1 XWPIG
TTPOOTATEUTIKG/EVIOXUpEVA OQBOAUIKG OTOIXElD, TTioToTroINUéva oUPewva pe Ta EN166: 2001,
EN169: 2002.

Axoloubia Tng avatrapdoTaocng cupBoAwv oripavong TAaiciou
U Tautotroinon Tou KaraokeuaoTh: To oUpBoAo U mpoadiopier Tnv Univet s.r.l.

Tutrotroinpévog apiBuog (EN166 1 166)
20pBoAo(-a) yia To/Ta oXeTIKO(-&) Tredio(-a) xpriong
20pBoAo augnpévng avBekTIKATNTAG/AVTOXNG O€ owpaTidia uPnAng TaxuTnTag/akpaieg
Oeppokpaaieg (eav eival oxXETIKO)
2UpPBoAo Trou utrodeikvuel 611 To MATT éxel kaBopliopéveg SIOOTAOEIG yia KEQAAT HIKPOU
peyéBoug: Zupporo H (edv eival OXETIKO)
Méy. apiBudg/apiBuoi KAipakag Twv o@BaApIKWY OTOIXEIWY - CUMBATA PE TO TTAQICIO TOU
QVTIKEIPEVOU (EQV EiVal OXETIKO)

AkoAouBia Tng avamapdoTaong cupBoAwy orjpavang TTAaiciou Kai SIaTagewy oTAPIENG
U  Tautomoinon Tou katackeuaaTr): To oUpBoAo U mpoadiopiel Tnv Univet s.r.l.
EN175 Avagopa oto TrpéTutio EN175
ZUpBoAo(-a) yia To/Ta TTedio(-a) xprong (edv eival oxeTIKO)

— — — — — — Bdpog o€ ypappdpia (dtav gival OXETIKO)
AkoAoubia Tng aTreIkévIong CUUBOAWY CHAVONG TWV OPOAAHIKWY OTOIXEIWV

Ap1Bu6g KAipakag (H6vVo yia @iATpa)

U Tautotroinon Tou kataokeuaoTr: To oUpBoAo U mpoadiopiler Tnv Univet s.r.l.
OTrTIkA KAGoN (Pe €€aipean TwV TTPOOTATEUTIKWY TTPOOWTTidwY) ZUuBoro 1 A2 R 3
ZUpBoA0 pnxavikig avtoxig: Avéloya pe Tnv Tepitrtwaon S i F 1) B ((6TTou gival oxeTikd)
ZUpBoAa aVTITTIPOCWTTEUTIKA TWV TTPOOPIOPEVWY ATTO TOV KATAOKEUAOTH TTEdiwv XprRong
2U0pPBoAo avroxng oTnv emigaveiakn BAGRN TTou TTpokaAeiTal atré AeTrtd owparidia: K
(edv n amrédoon eival eyyunuévn)
2UpBoAo avtoxng otn BoAwan o@BaAuikwy aToixeiwv: N (edv n amdédoon gival eyyunpévn)

To MAI dev Tpémel va xpnoipoTioleital o TepIBAMovTa kal GUVBIKeg €kBEaNG BIPOPETIKES ATTO AUTEG TTOU EKPPACOVTaN e ONUAVGEIS / avaypdgovTal aTig auakeuaaies. Ta opBahuikd aToixeia / giktpar amid evioxupévo peTaAhiké yuaAi pmiopodyv va xpnaipotoinBody
HOVO WE ETTAPKWG EVIOXUHEVO 0pBaAuIko aToixeio. O kwdikdg TauTtoTroinang autol Tou MAM epgavifetal ot ouokeuaaia. ApBpo emkupwpévo Baael Tou EN166:2001. H auviipnon amé Tov xpriom mrepiopicerar o Siodikaaia kaBapiapou, ekTog av avapépeTal
dlagopeTiké aTn ouakeuaaia 1 g€ GMo aupTAnpwpaTiké GuAGSIo odnyitv. Omoieadrimrote aMayég aTo MAT Trou Sev ekteAoUvTanl amé T Univet kaBug kai omoladrTIoTe GUVTHAPNOT e5apmuATWY f/Kal QVTIKATAOTOOT TIOU BEV TTPAYHOTOTOIETaI GUMPUVA LE TIG 00nyieg
G Univet Ba éxel wg amotéAeapa Tv akdpwan Twv EMBOCEWY Kal T EyKpIon TUTIoU Tou TTpoiovTog. AviaMakTiké prmopeiTe va mpopnBeuteite amé Tnv Univet srl - H avTikaréoTaon Twv KaTooKEUOOTIKWY PEPLV TOU TTPOi6vTog, av v amelkovileTal oTiG ouokeuaoieg fi
O€ §EXWPIOTEG ONUEIROEIG, Ba TipETTE! var ekTeAeiTan amd v Univet sri, n omoia Siompei 0 dikaiwpa va amo@aaioe axeTikd pe T TIARPN avTIKaTaoTaon f v EMIOKeUr avTIKEuévwy. Ta avTikeijeva Trou emnpeddovtal amé T ¢Bopd, ) xprion Tou Sev GUMHOPPRVETCI
e Tig TTpodiaypagég A TrapaBiddovtal, e§aipodvial aTé Tn cuvipnon f/kal Tv avrikardotaon. Mia Tig emMAOOEIG TToU EXOUV KATAYPAQE] O XEN JE CUTO TO QVTIKEIEVO, TIAPAKAAOUKE va avaepBeite aTnV Oriavon Trou epappoeTal O€ auTd Kal aTny EMegAynon g
£wvolag Toug BTG TEPIYPAQETal aTo TIapdv @UMO 0dnyiwv. Edv n apxikr cuokeuaaia dev Ba eivar TAov SiaBéaiun, ouviaTaral n) xprian piag pahakig un AEIovTIKig LIKPOOKOTTIKAG BriKkng yia Ty amroBrikeuon kar peragopd autol Tou MAT. H ayopd g eidikig BAkng
Univet yia yuaAid kal TIpOOTATEUTIKEG HATKES pe YuaNicr €ivanl éQIKTA PETW Twv ETTIoNUwY Siavopéwy pag. Or KivBuvol EvavTi Twv oTToiwv To QVTIKEIUEVO aUTO ATTOOKOTTE! Vol TIapACXE! TTpoaTaaia, ekppdadovTal e onuAvaeg Tou epapudfovtal o€ auté. AiatnproTe To MAM
Kkabapd, omv apxIkr Tou cuokeuaaia ot Beppokpaaia petagy 5°C kai 40°C, o §npd pépog dTTou Sev UTIAPXOUV OPYAVIKOi aTHOI 1 AEIVTIKEG OKOVES OF evawpnua. ATIOBNKEUEDTE TO evOEXOMEVWS HoAUTHEVO MATT OE €I5IKO TIEPIEKT SIOPOPETIKG OTTd TNV TIAPEXOHEVN
OUOKeuaaia Kal QUAGETE Tar EexwpIoTd amod Tig un PoAUCHEVEG GUOKEUEG péxp! T SiaBean 1} Ty amoAUpavan. Tia va aTo@UyeTe TUXV TITWOT OTIG MBGTEIG TOU TIPOIOVTOG, Inv To ekBETETe OE TIyéG BepudmTag f akTivoBoAieg UV. H npepopnvia Agng Tou MAN egapréman
amd 1o mhaioio xprong. Eav akohouBolvral ol 0dnyieg xpriong, ouvirpnang, kabapiapou kai amobrkeuong Tou MAT, To Tipoidv pTropei va xpnaipoTromBei yia SIGaTnia éwg 3 ETWY aTmd To GVoIyLa TNG CUCKEUATTOG, Z€ KABE TIEPITITWOT, TIPOXWPIOTE OTNV QVTIKATACTACT
Tou MAT kaBe 3 xpdvia fi kai vwpitepa edv eupaviaToly eppavi onuédia aMoiwang. Na kabapidere To MATT kGBe gopd petd ) xprion Tou Kai TIpIV TO ETAVATOTIOBETATETE OTN GUTKEUOTIa, EAEYXOVTaG TAUTXpOVa T akepaidTnTa kaBe egaptriparog. To MAM pmopei va
KaBapIaTE( pe VEPO Kal LTIOPEITE Vel TO OTEYVWOETE pe PaAakd un AeiavTikd ravi. Or pakoi Trou éxouv utroPAnBei oe avtiopi Ak emegepyaaia mpémel va kaBapifovial pévo pe éva pahakd avi. Mia Ty amoAduavon Tpémel va onpeiwdei OTi SIaPopETIKA aToIxeia poAUvang
amaitov SI0oPETIKF TuTIoAYyia TIPOCEyyiong kai amroAupavTkwy. Kard kavéva, n Univet iporteiver:

ATo@eUyeTE T Xpron omoloudrToTe aroAUpavVTIKOU TTou TIEPIEXE! aAKOOAN / appwvia / xAwpiodxo BeviaAkdvio / xAwpio / BevidNio / umroxAwpiwdeg vampio / diahiTeg / piypata ogtwv kar aAkahiwv. ATTogelyeTe T xpron oTroloudATioTe €idoug AsiavTikrig TrdoTag -
XpnoILOTIOIEITTE éva ATTIO ATTOPPUTIAVTIKG GATTOUVI QPPOVTICOVTAG VA NV TO PETAPEPETE OTO OPBAAUIKG THFALA TwV @akwv. Meté amd Tov kaBapiopd pe aamolvi, @povtioTe va GmAUVeTe To TTAAiTTO He 5poaepd vepd Kall Vol TO OTEYVWOETE HE éva JaAaKO pn AEIavTIKG Travi.
Edv n @Uon Twv HoAUGHATIKWY GTOIXEIWV EVEXEI KIVOUVO Yia TNV AOQAAEIT Kal TV Uyeia akOpa kar JETd v oAokApwan Twv SIadIkaciwy KaBapiopou, GuVICTATaI N avTikataoTaoT oAdkAnpou Tou MAI.

Ta evaioBna dropa pmopei va uTrogépouv amd aMepyIkr avTidpaan edv kamoia UAIKG aTré Ta oTToia KaTaoKeUAdeTal autd To TIpoidv £pBouv Oe AEaT ETTAQH e To Bépua Toug.

Av auté To cUPBOA0 avamapIoTaTal aTNV ETIKETA TIOU EQApUOLETal OTn
ouokeuaaia, utrdpxel Aatég ae TouhdyiaTov éva egéptnua autol Tou MAM

ET | Kasutusjuhised

ENNE SELLE ISIKUKAITSEVAHENDI KASUTAMIST PEAB KASUTAJA:

- Veenduma, et see on kasutusotstarbeks sobiv (lugedes tahelepanelikult kesolevaid markmeid) ja kontrollima, et okulaaril- / la&tseelemendil ei ole kriimustusi ja/vdi pragusid, mis vdiksid I6gitaluvust ja/vdi head nahtavust negatiivselt mjutada. Riskide vahendamiseks,

asendage vajadusel kahjustunud okulaar.

+ Kui isikukaitsevahend tarnitakse demonteeritult, peab kasutaja kdik elemendid vastavalt pakendile margitud vi kaasasolevale lehele margitud juhistele monteerima, et saavutada toimivused vastavalt ndidatud margistustele.

- Asetage kdik eemaldatavad ja/vdi liigutatavad okulaarid ettenahtud tockonfiguratsiooni, et garanteerida mérgistel naidatud kaitse.

- Monteerige elemendid ja/voi lisatarvikud kasutusjuhendite abil, mis olid kaasas konkreetse mudeliga.

- Kohandage mis tahes reguleerimissiisteeme. Isikukaitsevahend ei tohi kasutuse ajal kogemata likuda. Kandke isikukaitsevahendit enne kokkupuutumist riskiolukordadega, mille vastu see on maeldud kaitsma ja kasutage seda ainult nendel kasutusaladel, mis on

mirgistustel ettenahtud.

- Isikukaitsevahendit ei tohi mitme kasutaja vahel vahetada, sest need on loodud konkreetselt isikukaitseks. Kui isikukaitsevahend kahjustub kasutuse ajal 16ogi, polemise ja/vai korrosiooni tottu, tuleb isikukaitsevahend valja vahetada.

Ainsad lubatavad kasutusalad on isikukaitsevahendile margitud ja nende tahendust kirjeldatakse jargmistes jaotistes.

Toote toimivuse maistmiseks vaadake tabelit, mis kirjeldab skaalanumbreid laatsede kaitseomaduste funktsioonina ja isikukaitsevahendi loggitaluvuse kaitsetaset kirjeldavat tabelit.

Toimivuste kirjeldus vastavalt toote lodgitaluvusele

Margistus Rakendatavus Definitsioon Loogielement Kokkuparke kiirus
S Koik silmakaitse tiitibid Korgendatud robustsus Terﬂaﬁhl#]lgs[sl AZE ;m ligikaudu 5,1 m/s
Suure kiirusega osakesed
Margistus Rakendatavus Definitsioon Kokkupdrke element Kokkuparke kiirus
F kdik silmakaitse tiitibid Vahese mehaanilise jouga kokkupdrge Teraskuul 0 6 mm 45m/s
B Kaitseprillid Keskmise mehaanilise juga kokkupdrge mass 0,86 g 120 m/s

Mistahes filtri toimivust kirjeldavad mérgistustel olevad skaalanumbrid, milleks on sidekriipsuga ,-* iihendatud koodinumber ja varjundi number; keevitusfiltrite korral on olemas ainult tooni number.

Standardid vastavalt kasutusalale — [Latse margistus]
EN169:2002 keevitusfiltritel
EN170:2002 ultraviolettfiltritel
EN171:2002 infrapunafiltritel

EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pimestava valguse filtritel toostusliku kasutamise jaoks

Kood Varjud

- 1,2 kuni 16
1,2 kuni 5
1,2 kuni 10

1,1 kuni 4,1
1,1 kuni 4,1

DG BN

C = pérast koodinumbrit tahistab kdrgema vérvituvastusega okulaare (ver EN170:2002) - skaalanumbritega alates 2-1,2 kuni 2-5 margistatud artiklid vdivad kandmise ajal varvituvastust muuta, v.a juhul, kui neil on 2C mérgistus.
T=tahistab, et isikukaitsevahendit on testitud korge kiirusega osakeste suhtes aarmuslikel temperatuuridel -5 °C ja +55 °C (FT vdi BT). Kui seade i kanna T-tahte, tohib seda ainult toatemperatuuril korge kiirusega osakeste vastu kasutada.

Rakendatud margistuste vastavate kasutusalade kirjeldus

Margistus ja tahendus
Puudub Pohikasutus - kaitse mehaaniliste ohtude eest ja mitteioniseerivast kiiritusest tulenevate ohtude eest - v.a laser

3 Kaitse vedelike eest - vedelpihusti voi tilgad
4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest - iile 5 pm osakesed
5 Kaitse gaasi ja vaikeste tolmuosakeste eest - alla 5 pm osakesed
9 Kaitse lenduvate sulametallide ja kuumade tahkiste eest
H Viikese madduga peale sobiv isikukaitsevahend
R Okulaari korgendatud peegeldusvime infrapunakiirguse suhtes
K Okulaari taluvus vaikeste osakeste tekitatavate pinnakahjustuste suhtes
N Okulaari taluvus udu tekke suhtes
v Asendusokulaar

Isikukaitsevahendi mérgis, mille korral raam ja okulaar moodustavad iihe iiksuse: taielik okulaari mérgistus .- eraldusega, EN166:2001 viide ja asjakohased siimbolid kasutusaladele ja kokkupdrke tasemele.
Oluling - margistuste kokkusobivus: kui okulaarid ja raam ei kanna sama siimbolit, olgu need S, F vdi B vdi S, FT vai BT, muutub viiakse kogu varustus lodgitaluvuse madalamasse klassi vastavalt margistusel toodud kasutusalale.

Mérgistused - tehnilised andmed: 3. optilise klassi okulaarid ei sobi vdi ei ole tehtud pikemaks kasutuseks. Siimboliga 9

ks peavad raam ja si

kate olema mérgitud numbriga 9 koos stimbolitega F vdi B. Kdrge kiirusega osakeste vastased silmakaitsed, mida kantakse prillide

peal, vdivad kokkupdrkeid edastada ja seega kandjale ohtu tekitada. Siimboliga & filtrid ei sobi stiduteele ja sdidutegevuseks (piirang on rakendatav ka filtritele, mille margistus on 5-4.1 ja 6-4.1 pimestava valguse filtritena EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Raami margistuse siimbolite jada
U Tootja tunnus: Siimbol U tahendab Univet s.r.|

Spetsifikatsioon vastavalt margistusele EN175:1997 - See standard on rakendatav isikukaitsevahendile, mis on maeldud silmade
jando kaitseks keevituse ja seotud toimingute ajal. Vastav isikukaitsevahend on loodud koos kaitsefiltritega ja kaitsvate/karastatud
okulaaridega voi ilma ning sertifitseeritud vastavuses mérgistusega EN166:2001, EN169:2002.

Standardi number (EN166 vdi 166)
Asjakohaste kasutusalade siimbolid Raami ja toe margistuse siimbolite jada
Kdrgendatud robustsuse/vastupidavuse kuni korge kiirusega osakeste / darmuslike temperatuuride siimbol (kui on U Tootja tunnus: simbol U tahendab Univet s.r.

kahane) : _ ENTTS Viide ENIT5 standardile
Stimbol, mis viitab sellele, et isikukaitsevahend on madtmetelt meldud vaikese madduga pea jaoks: Siimbol H (kui on ) B
kohane) Kasutusala(de) siimbol(id) (kui on kohane)

Okulaaride max skaalanumber/-numbrid - artikli raamiga kokkusobiv (kui on kohane) Mass grammides (kui on kohane)

Okulaari margistuse siimbolite jada

Skaalanumber (ainul filtritele)
U Tootja tunnus: Siimbol U tahendab Univet s.r.|

Optilise klassi (erandina katvad kaitsed) siimbol1 vdi 2 voi 3
Mehhaanilise tugevuse simbol: sdltuvalt olukorrast S vdi F vdi B (kui on kohane)
Tootja poolt ettenahtud kasutusalasid esindavad simbolid
Taluvuse siimbol vaikeste osakeste tekitatavate pinnakahjustuste suhtes: K (kui toimivus on garanteeritud)
Taluvuse siimbol udu tekke suhtes: N (kui toimivus on garanteeritud)

Isikukaitsevahendit ei tohi kasutada muudes olukordades ja kokkupuutetingimustes kui margistustel vdi pakenditel toodu. Karastatud mineraalklaasist valmistatud okulaare/filtreid tohib kasutada ainult koos piisavalt karastatud okulaariga.

Selle isikukaitsevahendi tunnuskood on pakendile mérgitud. EN166:2001 alusel valideeritud artikkel. Kasutajapoolne hooldus on piiratud puhastustoimingutega, kui pakendil vi muul kaasasoleval brosiiiril pole teisiti margitud

Isikukaitsevahendile tehtud mis tahes muudatused, mida pole teinud Univet ning elementide hooldus- ja/vdi vahetustoiming, mis pole tehtud vastavalt Univeti juhistele, muudab toimivuste ja toote tiiiibi heakskiidu kehtetuks. Varuosi on véimalik hankida ettevottelt Univet sr.l. Toote
struktuuriosade vahetamist - kui see pole pakendil vdi eraldiseisvatel lehtedel kirjeldatud - teostab ettevéte Univet .1, mis jatab endale diguse otsustada artikli p voi taieliku valjavah suhtes. Kulunud, spetsifikatsioonidele mittevastavalt kasutatud vai muudetud artikleid
ei vieta hooldusse ega vahetata valja. Selle toote toimivusi vaadake sellele kohaldatud margistuselt ja nende mérgistuste tahendustest, mida on kirjeldatud selles broiiiiris. Kui originaalpakend ei ole enam saadaval, soovitame isikukaitsevahendi hoiustamiseks ja transportimiseks
kasutada pehmet mitteabrasiivset mikrokiududest valmistatud vutlarit. Univeti vutlarid prillidele ja kaitseprillidele on saadaval meie ametlike edasimiiiijate juures. Ohud, mille eest see toode on mdeldud kaitsma, on valja toodud sellele lisatud mérgistel. Hoidke puhast isikukaitsevahendit
originaalpakendis temperatuurivahemikus 5 °C ja 40 °C kuivas kohas, kus ei ole lendlevat orgaanilist auru ega abrasiivset tolmu. Hoiustage potentsiaalselt saastunud isikukaitsevahendid tarnepakendist erinevas spetsiaalses anumas ja hoidke neid eemal puhastest toodetest, kuni need
on kdrvaldatud vdi desinfitseeritud. Toote toimivuse languse valtimiseks valtige kokkupuudet soojusallikatega voi UV-kiirgusega. Isikukaitsevahendi aegumiskuupaev sdltub kasutusolukorrast. Kui isikukaitsevahendi kasutus-, hooldus, puhastus- ja hoiustamisjuhiseid jargitakse, on toode
kasutatav kuni kolm (3) aastat parast pakendi esmakordset avamist. Igal juhul tuleb isikukaitsevahend valja vahetada iga kolme (3) aasta jarel ja isegi varem, kui ilmuvad selged mérgid lagunemisest.

Puhastage isikukaitsevahendit parast iga kasutuskorda enne, kui need tagasi pakendisse pannakse ja kontrollige iga elemendi terviklikkust. Isikukaitsevahendit vaib puhastada veega ja kuivatada pehme mitteabrasiivse riidega; udu tekke vastaseid laatsesid tohib puhastada ainult pehme
riidega. Desinfitseerimise suhtes tuleb dra mérkida, et erinevad saasteained vajavad erinevat Iihenemistiiiipi ja desinfitseerijat. Uldreeglina soovitab Univet jargmist:

Viltida desinfitseerijat, mis sisaldab alkoholi / ammoniaaki / bensalkooniumkloriidi / kloori / benseeni / naatriumhiipokloriti / lahusteid / happelisi vdi leelisi segusid. Valtida koiki abrasiivseid pastasid - kasutada pehmet nudepesuvedelikku, valtides selle sattumist laatsede optilistele
osadele. Pérast pesuvedelikuga puhastamist loputada raami jaheda veega ja kuivatada pehme mitteabrasiivse riidega.

Kui saasteainete olemus kujutab ohtu turvalisusele ja tervisele isegi pérast puhastustoimingute [Gpetamist, on soovitatav terve isikukaitsevahend vélja vahetada.

Tundlikud inimesed vdivad kannatada allergilise reaktsiooni all, kui nende nahk puutub kokku manede materjalidega, millest see artikkel valmistatud on.

w Kui see siimbol on pakendisildil valja toodud, on selle isikukaitsevahendi
vahemalt ihes elemendis kasutatud lateksit.
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FI | Kayttdohjeet

KAYTTAJAN ON TOIMITTAVA SEURAAVASTI ENNEN TAMAN HENKILOSUOJAIMEN KAYTTAMISTA:

« Varmista, etta se soveltuu aiottuun kayttotarkoitukseen (lukemalla namé huomautukset huolellisesti) ja ett linssissé ei ole naarmuja ja/tai halkeamia taikka vikoja, jotka voisivat haitata iskunkestavyytta ja/tai nakemisté. Riskien vahentamiseksi vaihda vaurioitunut linssi tarvittaessa.

+ Jos henkildsuojain toimitetaan kokoamattomana, kayttajan on koottava kaikki osat joko pakkauksen tai erillisen ohjelehtisen ohjeiden mukaisesti, jotta merkinttja vastaava suorituskykytaso saavutetaan.

- Aseta irrotettava ja/tai siirrettava linssi aiotun kayttdtilanteen mukaisesti, jotta merkintdja vastaava suojaus voidaan taata.

- Kokoa osat ja/tai toimitetut lisavarusteet mahdollisesti maaritetyn, yksittaisen mallin mukana toimitetun kayttoohjeen mukaisesti.

- S4ada mahdolliset saatojarjestelmét. Henkildsuojain ei saa liikkua vahingossa kdytdn aikana. Pue henkildsuojain ennen niille riskiolosuhteille altistumista, joita vastaan sen on tarkoitus suojata, ja kayta sitd vain merkintdjen mukaisilla kéyttoaloilla.

- Henkildsuojain ei saa olla useiden henkildiden yhteiskaytdssd, vaan se on suunniteltu erityisesti henkilokohtaiseen suojaukseen. Jos henkilosuojain vaurioituu kéyton aikana iskun, tulen tai korroosiolle altistumisen seurauksena, henkildsuojain on vaihdettava.
Ainoat luvalliset kayttoalat ovat henkildsuojaimen merkintdjen mukaiset kayttoalat. Niiden merkitys on kuvattu jaljempén seuraavissa kappaleissa.

Tuotteen suorituskyvyn ymmartaminen - Katso myos taulukkoa, jossa esitetaan luokkanumerot linssien suojaavien ominaisuuksien mukaisesti, seké taulukkoa, jossa kuvataan henkilosuojaimen kestamat iskutasot.

Suorituskykytason kuvaus tuotteen iskunkestavyyden mukaisesti

Merkinta Kayttokohde Maaritelma Iskeva kappale Vaikutusnopeus
S Kaikentyyppiset silmiensuojaimet Lisalujuus gg{ss%ﬂfﬂgfﬂzgmg Noin 5,1 m/s
Nopeat kappaleet
Merkinta Kayttokohde Madritelma Vaikuttava kappale Vaikutusnopeus
F Kaikentyyppiset silmiensuojaimet Matalaenergiinen isku Teriskuula 0 6mm 45m/s
B Suojalasit Keskienergiinen isku Paino 0.86¢ 120 m/s

Mahdollinen suodatuskyky on kuvattu merkinndissa luokkanumerolla, joka on yhdysmerkilla ™-” yhdistetty koodinumeron ja tummuusasteen yhdistelma. Hitsaussuojaimilla on vain tummuusaste.

Standardit kéyttdaloittain — [Linssin merkintd] Koodi Tummuus
EN 169:2002 - Hitsaussuodattimet - 12-16
EN 170:2002 - Ultraviolettisuodattimet 2 12-5
EN 171:2002 - Infrapunasuodattimet 4 12-10
EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001 - Auringonvalon suodattimet teollisuuskéyttoon g H : :}

G = tdma merkintd koodinumeron jalkeen tarkoittaa linsseja, joissa on parannettu varintoisto (ks. EN 170:2002) - Tuotteissa, joihin on merkitty luokkanumero valilta 2-1,2 ja 2-5, varintoisto voi vaihdella kdytettaessa, paitsi jos niissa on merkintd 2C.
T = tama merkinta tarkoittaa, etta henkildsuojaimen kestavyys on testattu nopeiden kappaleiden iskuja vastaan aarildmpatiloissa -5 °C ja +55 °C (FT tai BT). Jos suojaimeen ei ole merkitty kirjainta T, sitd saa kayttaa nopeita kappaleita vastaan ainoastaan huoneenlammossa.
Kayttoalojen kuvaus merkintdjen mukaisesti
Merkintd ja merkitys
Ei mitééan Peruskayttd - Suojaus mekaaniselta vaaralta ja ei-ionisoivalle sateilylle altistumisesta johtuvilta vaaroilta - pois lukien laser
3 Suojaus nesteiltd - nesteroiskeet tai nestepisarat
Suojaus suurilta polyhiukkasilta - hiukkaset > 5 pm
Suojaus kaasulta ja hienojakoisilta polyhiukkasilta - hiukkaset < 5um
Suojaus sulalta metallilta ja kuumilta kiinteilta aineilta

Henkilosuojain suunniteltu pienipéiselle henkildlle
Linssin parannettu heijastuskyky infrapunaséteilyssa
Linssin pinnan suojaus hienojakoisilta hiukkasilta
Linssin pinnan huurtumisenesto

<= = = T © o

Vaihtolinssi

Henkildsuojaimen merkintd, kun kehys ja linssi muodostavat yhden yksikdn: koko linssin merkinté erateltuna yhdysmerkilla ™, viite EN 166:2001 ja aSIaankquuvat symbolit kaytiualmlle Jal iskunkestavyydelle.
Térkeaa — Merkintdjen yhteensopivuus: jos linssiss ja kehyksessa ei ole samaa merkintdd, olipa se sitten S, F tai B tai S, FT tai BT koko henkildsuojain alaspain al ish luokkaan merkintdjen ilmaiseman kayttdalan mukaan.
Merklnnat Teknlset tledot Dptlseen Iuokkaan 3 qukltellut Imssﬂ elvat suvellu eika niita nle valmistettu pltkaalkalseen kayttonn Symhnlm 9 vaatlmustenmukalsuuden usalta kehyksessa ja Imssmsa on nltava merklnta 9 seka joko symbnll Ftal B Sllmlensuojalmet joita kaytetaan

standardien EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 mukaan]

Standardin EN 175:1997 - mukainen tekninen maarittely. Tama standardi koskee silmien ja kasvojen suojaukseen hitsaamisen ja
siihen liittyvien menettelyiden aikana kaytettavia henkilosuojaimia. Vaatimustenmukainen henkildsuojain on suunniteltu sisaltaméaan
suojasuodattimet, joissa on suojaavat/vahvistetut linssit tai ei ole suojaavia/vahvistettuja linsseja, vaatimustenmukaisuus sertifioitu
standardien EN 166:2001, EN 169:2002 mukaan.

Kehysten merkintasymboleiden esitysjarjestys
U Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.l.
Standardin numero (EN166 tai 166)
Kayttoalojen asiaankuuluvat symbolit

Symboli, joka kuvaa lisalujuutta / iskunkestavyytta nopeita kappaleita vastaan / darimmaisten lampétilojen kestavyytta
(jos asianmukaista)

Kehysten ja tukien merkintasymboleiden esitysjérjestys
U Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.|
EN175  Viittaa standardiin EN 175
Kayttoalojen symbolit (jos asianmukaista)
Paino grammoina (jos asianmukaista)

Symboli, joka osoittaa, ettd henkilansuojain on mitoitettu pienipdiselle henkildlle: symboli H (jos asianmukaista)
Suurin kehykseen sopiva linssin numero (jos asianmukaista)

Linssien merkintasymboleiden esitysjarjestys

Luokkanumero (vain suodattimille)

U Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.l.
Optinen luokka (poikkeuksena suojukset): Symboli 1 tai 2 tai 3
Mekaanisen vahvuuden symboli: Tapauksen mukaan S tai F tai B (jos asiaankuuluva)
Symbolit, jotka edustavat valmistajan tarkoittamia kayttoaloja
Symboli, joka kuvaa linssin pinnan suojausta hienojakoisilta hiukkasilta: K (jos suorituskyky taataan)
Symboli, joka kuvaa linssin pinnan huurtumisenestoa: N (jos suorituskyky taataan)

Henkilonsuojainta ei saa kayttaa muissa tilanteissa ja altistumisolosuhteissa kuin merkintojen tai pakkausten ilmaisemissa. Vahvistetusta mineraalilasista valmistettuja linsseja/suodattimia saa kayttaa vain asianmukaisesti vahvistetun linssin kanssa.

Tamén henkildnsuojaimen tunnistuskoodi nakyy pakkauksessa. Tuote validoitu standardin EN166:2001 perusteella. Kayttaja ei voi suorittaa muita huoltotoimia kuin puhdistuksen, ellei pakkauksessa tai muussa taydentavassa tietolehtisessa ole toisin ilmoitettu.

Kaikki henkilansuojainten muutokset, joita ei ole tehnyt Univet, sekd kaikki osien huolto- ja/tai vaihtatoimet, joita ei ole tehty Univetin ohjeiden mukaisesti, mitatdivat suorituskyvyn ja tuotteen tyyppihyvaksynnan. Varaosia saa yritykselta Univet s.r.l. Jollei pakkauksessa tai erillisissa
huomautuksissa ole toisin kuvattu, tuotteen rakenneosien vaihdon saa tehda vain Univet s, joka varaa oikeuden paattad, vaihdetaanko koko tuote vai korjataanko se. Korjaus ja/tai vaihto ei koske tuotteita, jotka ovat kuluneet, joita ei ole kaytetty teknisten tietojen mukaisesti tai
joita on peukaloitu. Katso tamén tuotteen suorituskykytaso siind olevasta merkinnasta ja merkinnan selityksestd, joka on kuvattu tass lehtisessa. Jos alkuperainen pakkaus ei endd ole kéytettavissa, henkilansuojaimen séilytyksessa ja kuljetuksessa on suositeltavaa kayttad pehmeda
hankaamatonta mikrokuitupussia. Virallisten jalleenmyyjiemme kautta voi ostaa silmiensuojaimille ja suojalaseille tarkoitetun Univetin pussin. Tuotteessa olevissa merkinndissa kerrotaan, mit riskeja vastaan tdmén tuotteen on tarkoitus suojata. Pida saastumaton henkilnsuojain
alkuperaisessa pakkauksessaan +5 ja +40 °C:n lampotilassa kuivassa paikassa, jossa ei ole orgaanisia hoyryja tai hiomapdlyja suspensiona. Silytd mahdollisesti saastunut henkildnsuojain erityisessa pakkauksessa, joka on eri kuin sen toimituspakkaus, ja pida se erilladn puhtaista
suojaimista havitykseen tai desinfiointiin asti. Al altista henkilonsuojainta lammanlahteille tai UV-steilylle, jotta tuotteen suorituskyky ei heikkene. Henkilonsuojaimen viimeinen kéyttopaiva riippuu kayttoyhteydesta. Jos henkilansuojaimen kayttd-, yllapito-, puhdistus- ja séilytysohjeita
noudatetaan, tuotetta voidaan kayttaa enintdan 3 vuotta siita lukien, kun pakkaus avataan ensimmaisen kerran. Henkilonsuojain on joka tapauksessa vaihdettava 3 vuoden valein, ja jos selvia suorituskyvyn heikkenemisen merkkeja ilmenee, se on vaihdettava jo aiemmin.

Puhdista henkilonsuojain jokaisen kéyttokerran jalkeen ennen sen asettamista takaisin pakkaukseen ja tarkista, etta kaikki osat ovat ehjia. Henkilansuojaimen voi puhdistaa vedelld ja kuivata pehmealla hankaamattomalla liinalla; linssit, joissa on huurtumisenesto, saa puhdistaa vain
pehmedlla liinalla. Desinfioinnin osalta on huomattava, etta erilaiset saastuneet elementit edellyttavat erilaisen menettelytavan ja erilaisten desinfiointiaineiden kayttoa. Yleisena saantona Univet suosittelee seuraavaa:

Valtd sellaisten desinfiointiaineiden kayttod, jotka sisaltavat alkoholia / ammoniakkia / bentsalkoniumkdoridia / klooria / bentseenia / natriumhypokloriittia / liuotteita / happo- ja emasseoksia. Valtd kaikenlaisia hankaavia tahnoja. - Kayta mietoa saippuaa ja huolehdi, etta sita ei paase
linssien optiseen osaan. Saippuapuhdistuksen jalkeen huuhdo kehykset huolellisesti viiledlla vedella ja kuivaa ne pehmella hankaamattomalla liinalla.

Jos saasteiden luonne aiheuttaa terveyteen ja turvallisuuteen kohdistuvan riskin puhdistamisen jalkeenkin, kannattaa vaihtaa koko henkilonsuojain.

Herkat henkilot voivat saada allergisen reaktion, jos jotkin taman tuotteen valmistukseen kéytetyista materiaaleista joutuvat suoraan kosketuksiin heidén ihonsa kanssa.

Jos pakkauksessa olevassa tarrassa on tamé symboli, ainakin henkilonsuojaimen
yhdessa osassa on lateksia.

HR | Upute za korisnika

PRIJE UPORABE OSOBNE ZASTITNE OPREME, KORISNIK MORA:

- Uvjeriti se da je osobna zastitna oprema prikladna za uporabu za koju ju namjeravate koristiti (procitati pazljivo ove upute) i provjeriti jesu li okulari / lece ogrebane ifili napukle ili su na neki drugi nacin oStecene $to bi smanjilo njihovu otpornost na udarce odnosno onemogucilo
dobro videnje kroz njih. Kako biste smaniil rizike, ako je potrebno, zamijenite oStecene okulare.

+ Ako je osobna zaStitna oprema isporutena rastavljena, korisnik mora sklopiti svaki dio sukladno uputama navedenim na pakiranju ili na posebnom papiru s uputama kako bi oprema imala oznatene performanse.

+ Postavite svaki okular koji se moZe skinuti i/ili pozicionirati u predvidenu radnu konfiguraciju na nacin da se zajami zatita koja je obiljezena oznakom.

- Namontirajte komponente i/ili isporucene dodatke prema uputama sadrZanim u priruéniku s uputama, a koji se isporutuje sa svakim modelom, ako je on naveden.

- Prilagodite sustave za reguliranje. Osobna zastitna oprema ne smije se slucajno pomicati za vrijeme uporabe. Stavite osobnu zastitnu opremu prije nego $to se izlozite riziku od kojega ona Guva i koristite istu samo za ona podrucja uporabe koja su obiljeZena oznakom.

- Osobnu zastitnu opremu korisnici ne smiju uzajamno razmjenjivati; ona je namijenjena samo za osobnu zastitu. Ako se za vrijeme uporabe osobna zastitna oprema oteti uslijed udarca ili izgori odnosno ako se oSteti uslijed izlaganja koroziji, istu morate zamijeniti.

Jedina prihvatljiva podrucja uporabe jesu ona koja su obiljeZena oznakama koje se nalaze na osobnoj zastitnoj opremi, a njihovo znacenje navedeno je u narednim paragrafima.

Kako biste razumieli performanse proizvoda - Pogledajte i tablicu u kojoj su navedeni brojevi skale kao funkcija zastitnih svojstava leca, te tablicu u kojoj je navedena razina zastite od udaraca koju pruza osobna zastitna oprema.

Opis performansi prema otpornosti proizvoda na udarce

Udarni element Brzina udarca

Celitna loptica @ 22 mm
Min. tezina 43 g

Oznaka Primjenjivost Definicija
N Svi tipovi sredstava za zastitu ociju Veda évrstoda priblizno 5,1 m/s

Cestice velike brzine

Oznaka Primjenjivost Definicija Udarni element Brzina udarca
F Svi tipovi sredstava za zastitu odiju Udarac male jagine Celiéna kuglica 0 6mm 45m/s
B zastitne naotale Udarac srednje jatine tezina 0.86¢ 120m/s

Sve performanse filtra opisane su putem oznaka preko broja skale koji podrazumijevakombinaciju broja Sifre i broja zasjenjenja spojenih crticom “-” za filtre za zavarivanje postoji samo broj zasjenjenja.

Standardi prema podrugju uporabe - [Oznacavanje leca] Sifra Zasjenjenje
EN169:2002 filtri za zavarivanje - 1,2do 16

EN170:2002 ultraljubicasti filtri 2 12do5

EN171:2002 infracrveni filtri 4 1,2do 10
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 suntani flr za industrisku uporabu ; L
Jdo 4]

C = nakon broja Sifre koji 0znacava okulare s vecom sposobnoScu prepoznavanja boja (referentni standard EN170:2002) - Kod artikala oznacenih s brojevima skale od 2-1,2 do 2-5 mogu prepoznavanje boje moze biti drugacije, kada se oni stave, osim ukoliko nemaju oznaku 2C.
T = oznacava da je osobna zastitna oprema ispitana za zastitu od Gestica velike brzine pri ekstremnim temperaturama -5°C i +55°C (FT ili BT). Ako se na opremi ne nalazi slovo T, ona se moze koristiti samo za zastitu od cestica velike brzine na sobnoj temperaturi.
Opis podrucja uporabe iskazan je putem oznaka.
Oznaka i znatenje
Nema (Osnovna uporaha - Zastita od mehanickih opasnosti i opasnosti koje nastaju uslijed izlaganja neionizirajuéem zracenju - izuzev lasera
3 Zastita od tekucina - Prskanje ili kapanje tekucine
Zastita od krupnih cestica prasine - Gestice > 5ym
ZaStita od plina i finih Cestica prasine - Cestice < 5pm
Zastita od projekcije taljenog metala i vrucih krutih tijela
Osobna zastitna oprema namijenjena za male glave
Povecana refleksija okulara na infracrveno zracenje
Otpornost okulara na povrsinu o$tecenu finim cesticama

= x =™ T © o

Otpornost okulara na magljenje
v Zamjena okulara

Oznatavanje osobnog zastitnog sredstva kod kojega okvir i okulari tine jednu cjelinu: kompletna oznaka razdvajanja okulara *-*, referentni standard EN166:20071 i odgovarajuce oznake za podrucja uporabe i razinu udarca.

Vaino - Kompatibilnost oznaka: ako se na okviru i okularima ne nalazi ista oznaka, kada su u pitanju oznake S, F il Bili S, FT li BT, onda Gitava oprema spada u nizi razred otpornosti na udarce prema podrucju uporabe oznatenom oznakama.

Oznatavanje - Specifikacije: okulari razvrstani u opticki razred 3 nisu prikladni niti realizirani za duzu uporabu. Da bi bili sukladni oznaci 9, okvir i okular moraju imati oznaku 9, a pored nje oznaku F ili B. Sredstva za zastitu odiju od Gestica velike brzine koja se nose preko naotala za vid,
mogu prenijeti udarce i izazvati opasnosti po korisnika. Filtri na kojima se nalazi oznaka & nisu prikladni za uporabu na cesti i za voznju (ova zabrana vrijedi i za filtre s 0znakama 5-4.11 6-4.1 kao suncani filtri sukladno standardima EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specifikacija prema EN175:1997 - Ovaj standard primjenjuje se na osobnu opremu za zatitu ofiju i lica za vrijeme zavarivanja i
odnosnih postupaka. Uskladena osobna zastitna oprema projektirana je da obuhvati zastitne filtre sa ili bez zastitnih/ojacanih okulara,
koji su certificirani sukladno standardima EN166:2001, EN169:2002.

Slijed prikazivanja oznaka za oznacavanje okvira
U Identifikacija proizvodaca: Znak U identificira tvrtku Univet s.r..
Broj standarda (EN166 ili 166)
(Oznaka/e za prikladno podrutje uporabe

(Oznaka povecane cvrstine/otpornosti na cestice velike brzine/ekstremne temperature (ako je relevantno) Slijed oznagavanja okvira i oznake za obiljezavanje potporne komponente

(Oznaka koja pokazuje da je osobna zastitna oprema po dimenzijama predvidena za malu glavu: Znak H (ako je relevantno) U Identifikacija proizvodata: Oznaka U identificira turtku Univet s.r .
Maks. broj/evi skale okulara - kompatibilan s okvirom artikla (ako je primjereno) EN175 Referencija na standard EN175

" T P Oznaka/e za podrucje uporabe (ako je primjereno)
Slijed prikazivanja oznaka za oznacavanje okulara

- - Tezina u gramima (kada je primjereno)
Numero di scala (solo per i filtri)

U Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r |
Classe ottica (ad eccezione degli schermi di copertura) Simbolo 10203
Simbolo di resistenza meccanica: A seconda del caso So Fo B
Simboli rappresentativi dei campi d'impiego intesi dal fabbricante
Simbolo di resistenza al danneggiamento di superficie causato da particelle fini: K (se la prestazione ¢ garantita)
Simbolo di resistenza all'appannamento degli oculari: N (se la prestazione & garantita)

(Osobnu zastitnu opremu ne treba koristiti u kontekstima i uvjetima izlaganja koji se razlikuju od oznaka koje su navedene ili oznacene na pakiranju. Okulari / filtri koji su izradeni od ojacanog mineralnog stakla mogu se koristiti iskljucivo s prikladno ojacanim okularima.

Identifikacijska Sifra ove osobne zastitne opreme prikazana je na pakiranju. Artikl potvrden na temelju EN166:2001. Jedino odrZavanje koje korisnik moze uraditi jeste ciscenje, osim ukoliko nije drugacije navedeno na pakiranju ili na dodatnom listu s uputama.

Bilo koja promjena na osobnoj zastitnoj opremi koju ne izvrsi tvrtka Univet, kao i bilo koje odrzavanje dijelova i/ili zamjena koji se ne izvrse sukladno uputama koje je dala tvrtka Univet, mogu dovesti do toga da performanse istog postanu nevazece i da odobrenje tipa proizvoda postane
nevazece. Rezervne dijelove mozete dobiti od tvrtke Univet s.r.l. Zamjenu konstrukeijskih dijelova proizvoda, osim ukoliko ista nije prikazana na pakiranjuili u listu s uputama, mora vrsiti tvrtka Univet s.r.|, koja pridrzava pravo odluciti o potpunoj zamieni ili popravku artikla. Za proizvode
koji se ostete uslijed istroSenosti, ili koji se ne koriste u skladu s uputama li se koriste u nedopustenu svrhu, nije predvideno odrzavanje i/ili zamjena. Za performanse navedene za ovaj proizvod, pogledajte oznake navedene na istom, kao i abjasnjenje znacenja tih oznaka, kako je opisano u
ovom listu s uputama. Ako originalno pakiranje nije viSe upotrebljivo, preporuca se da koristite vrecicu od mekog neabrazivnog mikro viakna za odlaganje i transport ove osobne zastitne opreme. Vredicu tvrtke Univet za Guvanie naotala moZete narutiti preko naih sluzbenih distributera.
Rizici od kojih ovo sredstvo Stiti oznaceni su oznakama koje se na njemu nalaze. Cuvajte nekontaminiranu osobnu zastitnu opremu u njenom originalnom pakiranju na temperaturi izmedu 5°C i 40°C na suhom mjestu bez organske pare ili suspendirane abrazivne prasine. Cuvajte
potencijalno kontaminiranu osobnu zastitnu opremu u posebnom pakiranju, a ne u onom u kojem je ona isporuceno; uvajte istu podalje od neugrozenih uredaja dok ju ne zbrinete ili ne dezinficirate. Da ne bi doslo do kapanja ovog artikla, nemojte ga izlagati izvorima topline ili UV zrakama.
Rok trajanja ove osobne zadtitne opreme ovisi o uvjetima u kojima se ona koristi. Ako se pridrzavate uputa za uporabu, odrzavanje, ¢iscenje i skladiStenje ove osobne zastitne opreme, ona moze trajati do 3 godine od otvaranja pakiranja. U svakom slucaju zamijenite osobnu zastitnu
opremu svake 3 godine ili ranije ukoliko se na njoj jave evidentni znaci dotrajalosti. Ogistite osobnu zastitnu opremu svaki put nakon uporabe, a prije nego $to istu odloZite u pakiranje i provjerite jesu li njene komponente Gitave. Osobnu zastitnu opremu morate Gistiti vodom i susiti mekom
neabrazivnom krpom:; leca sa zastitnim premazom protiv magljenja mogu se Gistiti jedino mekom krpom.

Ako trebate izvrsiti dezinfekeiju, imajte na umu da razliciti elementi kontaminacije zahtijevaju razlicit pristup i razlicita sredstva za dezinfekciju. Kao opée pravilo tvrtka Univet preporuca sljedece:

Izbjegavajte koristiti svako sredstvo za dezinfekciju koje sadrzi alkohol / amonijak / benzalkonijev klorid / klorin / benzen / natrijev hipoklorit / otapala / kisele i luznate smjese. lzbjegavajte bilo koji tip abrazivne paste - Koristite blagi sapun za pranje, ali pazite da on ne dospije na opticki
dio leca. Nakon pranja sapunom, dobro isperite okvir hladnom vodom i osusite ga mekom neabrazivnom krpom.

Ako je priroda kontaminacije takva da moze ugroziti sigurnost i zdravlje i nakon postupka ci$cenja, preporucamo da zamijenite osobnu zastitnu opremu.

Osjetljive osobe mogu patiti od alergijske reakcije ukoliko neki od materijala od kojih je ovaj artikl izraden, dode u izravni kontakt s njihovom kozom.

Ako se ova oznaka nalazi na pakiranju, lateks je prisutan najmanje u
jednoj komponenti ovog osobnog zaStitnog sredstva.

19



20

HU | Hasznélati Gtmutato

AZ EVE HASZNALATA ELOTT A FELHASZNALGNAK A KOVETKEZO INTEZKEDESEKET KELL MEGTENNIE:

- A jelen megjegyzések alapos attanulmanyozasaval bizonyosodjon meg arrdl, hogy az eszkdz alkalmas a rendeltetésszer( haszndlatra, és ellendrizze, hogy a lencsén nem lathatdk-e karcoldsok és/vagy repedések illetve olyan hibak, amelyek kedvezétleniil befolyasoljak az
iitésallosagot és/vagy a megfeleld latast. A kockdzatok csokkentése érdekében sziikség esetén cserélje ki a sériilt lencsét.

- Amennyiben az egyéni véddeszkozt szétszerelt llapotban szallitotték, a felhaszndldnak minden alkatrészt dssze kell szerelnie a csomagoldson vagy a mellékelt hasznalati itmutatdban feltiintetett utasitasoknak megfelelden annak érdekében, hogy a jelzett teljesitmények
elérhetdve valjanak.

- A jeldlések ltal feltiintetett védelem szavatoldsahoz helyezzen el minden kivehetd és/vagy athelyezhetd lencsét az dbrékon ismertetett izemi dsszedllitasnak megfelelen.

- A mellékelt alkatrészek és/vagy tartozékok dsszeszerelését az adott tipussal egyiitt szallitott haszndlati utasitds segitségével végezze, amennyiben a tipust meghatéroztak.

- Haszndlja a bedllitérendszereket. Hasznalat kizben az egyéni véddeszkoznek nem szabad véletlenil elmozdulnia. Vegye fel az egyéni véddeszkdzt azon kockézatos kdriilmények behatdsat megeldzden, amelyek ellen az eszkoz rendeltetésszertien védelmet nydjt, és kizardlag
olyan alkalmazési teriileteken hasznélja, amelyek a jeloléseken fel vannak tiintetve.

- Az egyéni véddeszkdzt nem haszndlhatja tabb személy, mert kifejezetten egyéni védelemre tervezték. Amennyiben felhasznéldsa sordn az EVE iités, égés és/vagy korrdzio behatdsa kivetkeztében megsériil, az eszkdzt ki kell cserélni.

Az EVE engedélyezett alkalmazasi teriiletei kizardlag az eszkdzon szerepld jeldléseken feltiintetett teriiletek, melyek jelentései az aldbbi bekezdésekben olvashatdk.

Atermék teljesitményeinek megértése érdekében kérjiik, tekintse meg az aldbbiakban a lencsék sotétitési tulajdonsdgai alapjan meghatarozott skaldt bemutatd tabldzatot, valamint az EVE iitésalldsdgat lefrd tablézatot is.
A termékek iitésalldsag szerinti teljesitményeinek bemutatdsa

Jelolés Alkalmazhatdsag Leirds Becsapddd térgy

Acélgolyd 0 22 mm
Tomeg: min. 43 ¢

Becsapddas sebessége

S Minden tipusti szemvédd Fokozott ellenalld képesség Kb. 5,1 m/s

Nagy sebességii részecskek

Jelolés Alkalmazhatdsag Leirds Becsapddd targy Becsapddas sebessége
F Minden tipus szemvédd Kis energijli hatds Acélgalyé 0 6mm 45m/s
B Véddszemiiveg Kozepes energidju hatds Tomeg 0.86¢ 120m/s

A sziirési teljesitményeket a jeldlésekben a kodszam és a sotétségi fokozat ktdjeles (* - “) dsszekapcsoldsaval létrehozott skalaérték fejezi kis hegesztdsziirdk esetében csak sotétségi fokozat van megadva.

Szabvanyok alkalmazasi teriiletenként - [lencse jelzése] Kad Sitétség
Hegesztdsziirdkre vonatkozd EN169:2002 - 12-16
Ultraibolya (UV) sziirékre vonatkozé EN170:2002 2 12-5
Infravdrds szdirdkre vonatkozd EN171:2002 4 12-10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001: Az ipari hasznélatii szemvédd eszkozok napfénysziird képességeire vonatkoz eldirasok g H : :}

C = a kddszdm utdn szerepld C betii a jobb szinfelismerést (EN170:2002) lehetdvé tevd szemiivegeket jeldli — A 2-1,2 és 2-5 kozotti skalaértékkel jelolt termékek viseléskor megvaltoztathatjdk a szinfelismerést, kivéve, ha 2C jeldléssel vannak elltva.
;a:s Zanglelflu azt jelzi, hogy az EVE-t nagy sebességi részecskék elleni védelemre tesztelték szélsdséges hdmérsékleten, -5 °C és +55 °C kazott (FT vagy BT). Ha az eszkdzdn nincs feltiintetve T beti, csak szobahémérsékleten szabad nagy sebességii részecskék elleni védelemre
A felhasznalt jeldlésekkel kifejezett alkalmazasi teriiletek bemutatésa
Jeldlés és jelentése
Nincs Alapvetd felhaszndlds - Védelem mechanikus veszélyek valamint nem-ionizdld sugdrzds behatdsabal eredd veszélyek ellen (a lézer kivételével)
3 Védelem folyadékok ellen - folyadékpermet vagy cseppek
Védelem nagyméretii (5 ym-nél nagyobb) porszemek ellen
Védelem gazok és finom (5 pm-nél kisebb) porrészecskek ellen
Védelem fémolvadékok és forrd szildrdanyagok ellen
Kifejezetten kisméretii fejre tervezett egyéni véddeszkoz
Az infravords sugdrzas visszaverését jelzi
A lencse ellenalld képessége a finom részecskek feliiletkdrositd hatésaval szemben
Alencse ellendllé képessége a pardsoddssal szemben
v Pétlencse

= =< =™ T © v

Az egyéni véddeszkiz jeldlése szempontjébél a keret és a lencse egyetlen egységet alkot: a telies lencsejeldlés kiitdjellel (‘) elvalasztva, EN166:2001 referencia, valamint az alkalmazési teriiletre és az iitésalldsdgra utalé megfeleld szimbélumok.

Fontos! A jeldlések kompatibilitésa: ha a lencséken és a kereten nem ugyanaz a szimbdlum lthat, legyen az akdr S, F vagy B vagy S, FT vagy BT, az egész eszkiz visszamindsiil az alacsonyabb iitésallosagi kategdridra a jelolések altal jelzett alkalmazasi teriilet tekintetében.
Jelolések — Specifikdcick: a 3-as optikai osztdlyba sorolt lencsék hosszan tartd viselése nem engedélyezett. A 9-es sziirfokozatnak vald megfeleléshez a kereten és alencsén is szerepelnie kell a 9-es szdmnak az F vagy B szimbdlummal egyiitt. A szemiiveg felett viselt, nagy sebességii
részecskek ellen védd szemvédd eszkazok tovabbithatjak az iitéseket, ezért veszélyt jelenthetnek viseldjiikre nézve. A & viseld sziirdk nem alkalmasak koziitra és gépjérmiivezetéshez (a korlétozds az 5-4,1 és 6-4,1 jeldlésti szirdkre is vonatkozik a napfénysziird képesség szerint az
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 szabvanyoknak megfelelden).

Az EN175:1997 szabvany szerinti specifikdcié - Ez a szabvény a szem és az arc védelmét biztosité egyéni véddeszkizokre
vonatkozik hegesztés és ehhez kapcsolddd tevékenységek sordn. Az ennek megfeleld egyéni véddeszkdzt gy tervezték, hogy az
EN166:2001, EN169:2002 szabvanyok szerint tandsitott sziircvel legyen ellatva védd/megerdsitett lencsével, illetve a nélkiil.

A keret jeloldszimbdlumainak sorrendje
U Agydrtd azonositdja: az U szimbdlum az Univet s.r.l. vallalatot jeldli
Szabvdny szdma (EN166 vagy 166)

Avonatkozd alkalmazsi teriilet(ek) szimbdluma(i) A keret és a kiegészitd jeldldszimbolumok sorrendje

A nagy sebességli részecskeékkel/szélsdséges himérséklettel szembeni fokozott ellendllé képesség jeldlése (ha relevans) U Agydrté azonositdja: az U szimbdlum az Univet sr.l. véllalatot jeldli
Az EVE kifejezetten kis fejméretre torténd kialakitésat jelzd szimbolum: H betd (ha relevéns) EN175  Utalds az ENT75 szabvdnyra
A lencsék maximalis skalaértéke(i) - a termék keretével kompatibilis (ha relevans) Alkalmazdsi teriilet(ek) szimbdluma(i) (ha relevdns)

e " Tomeg grammban megadva (ha relevans)
A lencse jeldldszimbélumainak sorrendje

Skalaérték (csak sz(irck esetében)
U Agydrtd azonositdja: az U szimbélum az Univet s.r.l. vdllalatot jeldli
Optikai osztaly (a feddlemezek kivételével) 1-es, 2-es vagy 3-as
A mechanikai védelem erésségét jelz6 szimbolum: esettdl fiiggden S, F vagy B (ahol relevéns)
A gyérto altal meghatdrozott rendeltetésszerti alkalmazasi teriilet szimbdluma

A finom részecskék éltal okozott feliileti sériilésekkel szembeni ellendllé képességet jeldld szimbélum: K
(ha a teljesitmény garantélt)

A lencsék parasoddssal szembeni ellendlld képességét jelold szimbdlum: N (ha a teljesitmény garantdlt)

Tilos az EVE hasznalata a jeldlésektdl, illetve a csomagoldson leirtaktol eltérd koriilmények és behatasok esetén. Megerdsitett asvanyi iiveghol késziilt lencsék/sziirdk kizardlag megfeleloen megerdsitett szemvedd eszkozokkel egyiitt hasznalhatok.

Az EVE azonositd kadja a csomagolason lthato. A termékcikket az EN166:2001 szabvény szerint mindsitették. A felhasznalok altal végezhetd karhantarts a tisztitasi eljdrasra korlatozadik, amennyiben a csomagolason vagy a mellékelt titmutatdhan leirtak masképp nem rendelkeznek.
Az EVE nem az Univet ltal végzett médositasai, valamint az alkatrészek karbantartésanak és/vagy cseréjének nem az Univet utasitdsainak megfeleld végrehajtasa a teljesitmények és a termék tipusjovahagyasanak érvénytelenitését eredményezik. A cserealkatrészek az Univet s,
vallalattdl szerezhetdk be. Amennyiben a csomagoléson vagy a mellékelt titmutatdban leirtak méskeépp nem rendelkeznek, a termék szerkezeti alkatrészeinek cseréjét az Univet s.r.l. vallalat végzi, amely fenntartja a jogot arra, hogy elddntse, teljes cserére vagy egy tétel javitasdra van
sziikség. A kopott, az eldirasoknak nem megfelelden felhasznalt vagy médositott termékcikkek kizarasra keriilnek a karbantartasi és/vagy csere eljarashdl. A jelen termékkel kapcsolathan rogzitett teljesitményekért tekintse meg a terméken feltiintetett jeloléseket. A jelolések jelentései
ebben az (itmutatdban olvashatok. Ha az eredeti csomagolds mar nem all rendelkezésre, érdemes egy puha, nem drzsold mikroszalas anyaghol készilt tokban térolni és hordani az egyéni véddeszkdzt. Az Univet kifejezetten szemiivegekhez és véddszemiivegekhez késziilt tokja hivatalos
forgalmazdinknal kaphato. Azokat a veszélyeket, amelyek ellen a termék rendeltetésszertien védelmet nyit, a terméken szerepld jelolések mutatjak.

Anem szennyezett EVE eredeti csomagolasaban, 5 és 40 °C kozotti hamérsékleten, szdraz helyen tarolandd, ahol nincsenek szerves gézok vagy dorzshatast por a levegdhen.

Az esetlegesen szennyezett egyéni véddeszkozt a leselejtezésig vagy fertdtlenitésig az eredeti csomagoldsatdl eltérd, specialis taroldban kell tartani, a tiszta eszkozoktdl elkiilonitve. A termék teljesitménycsikkenésének elkeriilése érdekében ne tegye ki az eszkbzt hdforrasoknak vagy
ibolyantdli (UV) sugdrzasnak. Az EVE lejarati détuma a felhasznélas koriilményeitdl fiigg. A hasznalati, karbantartasi, tisztitasi és téroldsi utasitasok maradéktalan betartasa esetén a termek legfeljebb 3 évig hasznalhatd fel az eredeti csomagolas felbontésatdl szamitva. Az EVE normal
esethen 3 évente cserélends, illetve ennél hamarabb, ha az allapotromlas nyilvénvald jelei lathatok.

Minden hasznélat utén tisztitsa meg az egyéni véddeszkizt, és ellendrizze az egyes alkatrészek sértetlenségét, miel6tt visszahelyezi a csomagolésaba. Az EVE tistitasahoz viz és puha, nem dorzsold rongy hasznélhatd. A pérasodas ellen kezelt lencsék csak puha ronggyal tisztithatek.
Afertdtlenitésre vonatkozdan meg kell jegyezni, hogy a kiilonbdzd szennyezd anyagokhoz eltérd fertdtlenitési modszerek szikségesek. Altalanos szabalyként az Univet a kivetkezdt javasolja:

Keriilje az alkohol / ammdnia / benzalkdnium-klorid / kidr / benzol / natrium-hipoklorit / olddszer tartalmii fertdtlenitd szereket valamint a savas és ligos keverékeket. Ne hasznaljon semmilyen dorzshatésti pasztét. — Hasznaljon enyhe mosdszeres oldatot, és kazben iigyeljen arra, hogy
e keriiljn a lencsék optikai részére. A szappanos lemosas utdn dblitse le a keretet hideg vizzel, majd tordlje szérazra egy puha, nem dorzsdld ronggyal.

Ha a szennyezd anyagok jellegiik miatt még a tisztitési eljaras elvégzése utan is veszélyt jelentenek a biztonsagra és az egészségre, javasolt az EVE lecserélése.

Az erre fogékony személyekben allergids reakcid alakulhat ki akkor, amikor a termék egyes alkotdelemei kizvetlen érintkezéshe lépnek a bariikkel.

Ha ez a szimbdlum ldthatd a csomagolds cimkéjén, az EVE legaldbb egy
dsszetevdjében eléfordul latex.

LT | Naudotojo instrukcijos

PRIES NAUDODAMAS SIAS AAP, NAUDOTOJAS TURI:

- jsitikinti, kad jos tinka numatytajai paskirciai (atidziai perskaityti Sias pastabas) ir kad okuliaras / lgSiai néra jbrézti ir (arba) jskile arba neturi defekty, kurie galéty neigiamai paveikti atsparuma smigiams ir (arba) tinkama matyma. Norédami sumazinti rizikas, jei reikia,
pakeiskite pazeista okuliara.

+ Jei AAP teikiamos iSmontuotos, naudotojas turi surinkti kiekviena dalj pagal instrukcijas, nurodytas ant pakuotés, arba instrukeijy lapelj, kad uztikrinty Zenklais nurodytus veikimo rezultatus.

- Nustatykite iSimama ir (arba) keiGiamos padéties okuliara numatomoje darbinéje konfigiracijoje, kad baty uztikrinta Zenklais nurodyta apsauga.

- Surinkite pateiktas dalis ir (arba) priedus naudodami operatoriaus vadova, pateikta su vienu modeliu, jei nurodyta.

- Pritaikykite bet kokias reguliavimo sistemas. AAP neturi biti pajudintos naudojimo metu. Naudokite AAP, kad apsisaugotuméte nuo rizika kelian€iy salygy, ir naudokite jas tik tose srityse, kokias numato zenklai.

« AAP neturi keistis keli naudotojai, jos specialiai sukurtos vieno asmens apsaugai. Jei naudojimo metu AAP pazeidziamos dél smigio, ugnies ir (arba) korozijos, AAP turi biti pakeistos.

Vienintelés leistinos naudojimo sritys yra tos, kurias nurodo AAP zenklai (jy reik$mé nurodyta tolesniuose paragrafuose).

Norédami suprasti gaminio charakteristikas, taip pat Zidrékite lentelg, kurioje nurodyti lgSiy apsaugos funkeijos skai€iai, ir lentelg, kurioje apraSomas AAP sulaikemy smagiy lygis.

Charakteristiky apraSymas pagal gaminio atsparuma smigiams

Tenklas Pritaikomumas Apibrézimas Smiginis elementas Smiigio greitis
) A Plieninis kamuoliukas 0 22 mm v
S Visos akiy apsaugos Didesnis tvirtumas Mal. svarls 43 g Mazdaug 5,1 m/sek
Didelio greitio dalelés
Tenklas Pritaikomumas Apibrézimas Smiginis elementas Smiigio greitis
F Visos akiy apsaugos Mazos energijos smigis Plieninis kamuoliukas 0 6mm 45 m/sek
B Apsauginiai akiniai Vidutines energijos smugis Svoris 0.86g 120 m/sek
Bet kokio filtro charakteristikas apraso Zenklai (kodo ir apsaugos skaitiai, sujungti brakSneliu , - *); suvirinimo filtrams taikomi tik apsaugos skaitiai.
Standartai pagal naudojimo sritis - [leSiy Zenklai] Kodas Apsauga
EN169:2002 dél suvirinimo filtry - 1,2-16
EN170:2002 del filtry nuo ultravioletiniy spinduliy 2 12-5
EN171:2002 dél filtry nuo infraraudonyjy spinduliy 4 1,2-10
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 dél filtry nuo saulés akinimo (pramoniniam naudojimui) ; g

C = po kodo skaitiaus nurodo okuliarus su aukStesnémis spalvy identifikavimo charakteristikomis (EN170:2002) - dalys, pazymétos skaiciais nuo 2-1,2 iki 2-5, naudojant gali keisti spalvy atpazinimg, nebent jos pazymétos 2C.
T=nurodo, kad AAP ihandytos dél apsaugos nuo didelio greicio daleliy esant zemai arba didelei temperatirai nuo -5 °C iki +55 °C (FT arba BT). Jei ant prietaiso nenurodyta raidé T, jis turi biti naudojamas tik apsaugai nuo didelio greicio daleliy esant kambario temperatdrai.

Naudojimo sritiy apraymas, iSreikstas taikomais Zenklais

Tenklas ir reik§me

Néra Pagrindinis naudojimas - apsauga nuo mechaninio pavojaus ir pavojy, kuriuos lemia salytis su nejonizuojanciaja spinduliuote - iSskyrus lazerj
3 Apsauga nuo skystiy - purskiamo skystio arba lady

4 Apsauga nuo dideliy dulkiy daleliy - dalelés > 5 pm

5 Apsauga nuo dujy ir smulkiy dulkiy daleliy - dalelés > 5 pm
9 Apsauga nuo iSlydyty metaly ir karSty kietyjy kiny projekcijy
H AAP tinka mazo dydzio galvai

R Didesnis okuliaro atsispindéjimas IR aplinkoje

K Okuliaro atsparumas pavirSiaus pazeidimui dél smulkiy daleliy
N Okuliaro atsparumas rikui

\4 Keitiamas okuliaras

AAP, kurios rémas ir okuliaras sudaro vieng prietaisa, Zenklas: visas atskyrimo okuliaro Zenklas -, EN166:2001 nuor. ir simboliai, susijg su naudojimo sritimis ir smiigio lygiu.

Svarbu - Zenkly suderinamumas: jei ant okuliaro ir rémo nenurodytas tas pats simbolis (ar tai biity S, F arba B arba S, FT arba BT), visai jrangai galioja mazesné atsparumo smiigiams klasé atsizvelgiant j Zenklais nurodyta naudojimo sritj.

Lenklai - specifikacijos: okuliarai, priskiriami 3 optinei klasei, néra tinkami arba pagaminti ilgam naudojimui. Kad atitikty 9 simbolj, rémas ir okuliaras turi biiti pazymeéti 9 kartu su F arba B simboliu. Akiy apsauga nuo didelio greitio daleliy, dévima ant akiniy, gali perduoti smagius ir
kelti pavojy dévingiam asmenii. Filtrai, ant kuriy nurodytas €, néra tinkami keliui ir vairavimui (apribojimas taip pat taikomas filtrams, pazymétiems Zenklais 5-4.11r 6-4.1, kaip filtrams nuo saulés akinimo, pagal EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specifikacija pagal EN175:1997 - Sis standartas taikomas akiy ir veido AAP suvirinimo ir susijusiy procediry metu. Atitinkamos AAP
sukurtos taip, kad apimty apsaugos filtrus su arba be apsauginiy / sustiprinty okuliary, sertifikuoty pagal EN166:2001, EN169:2002.

Rémo Zyméjimo simboliy vaizdavimo seka
U Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.l.”
Standartinis skaicius (EN166 arba 166)

Rémo ir atramos Zyméjimo simboliy vaizdavimo seka
Tinkamos (-y) naudojimo srities (-€iy) simbolis (-iai) ymel d

U Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.l.*
EN175  Nuoroda j EN175 standarta
Naudojimo srities (-Giy) simbolis (-iai) (jei susije)
Svoris gramais (jei susijg)

Didelio tvirtumo / atsparumo didelio greiio daleléms / maZai arba didelei temperatirai simbolis (jei susijg)
Simbolis, nurodantis, kad AAP tinkama mazo dydzio galvai: H simbolis (jei susijg)
Didz. okuliary mastelio skaicius (-iai) - suderinama su dalies rému (jei susije)

Okuliary Zyméjimo simboliy vaizdavimo seka

Mastelio skaicius (tik filtrams)

U Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.L.*
Opting klasé (iSskyrus apsaugas), 1, 2 arba 3 simbolis
Mechaninio stiprumo simbolis: atsizvelgiant j S, F arba B raidg (jei susijg)
Naudojimo sri¢iy simboliai, numatomi gamintojo
Atsparumo pavirSiaus pazeidimui dél smulkiy daleliy simbolis: K (jei charakteristikos uztikrintos)
Atsparumo okuliary apsitraukimui riku simbolis: N (jei charakteristikos uztikrintos)

AAP neturi biti naudojamos kitokiose aplinkose ir esant kitokio poveikio salygoms nei nurodyta Zenklais arba ant pakuogiy. Okuliarai arba filtrai, pagaminti i$ sustiprinto mineralinio stiklo, gali birti naudojami tik su atitinkamai sustiprintu okuliaru. Sios AAP identifikavimo kodas nurodytas
ant pakuotés. Gaminys patvirtintas remiantis EN166:2001. Naudotojo atliekama techniné prieZidra apribota valymo procedira, nebent kitaip nurodyta ant pakuotés arba kitame papildomame instrukcijos lape.

Bet koks ne ,Univet" atliktas AAP pakeitimas bei daliy techniné prieZira ir (arba) keitimo operacija, atliekama ne pagal ,Univet" instrukcijas, panaikina charakteristiky ir gaminio tipo patvirtinima. Visas atsargines dalis galima gauti i§ ,Univet s.r.“ Gaminio konstrukciniy detaliy keitima,
nebent iliustruota ant pakuogiy arba atskirose pastabose, turi atlikti ,Univet s.r.., kuris pasilieka teisg nuspresti keisti vis gaminj arba jo dalj. Dalims, paveiktoms dévéjimosi, nenaudojamoms pagal specifikacijas arba sugadintoms, negalioja techniné priezidra ir (arba) keitimas.

Dél charakteristiky, uzraSyty pagal § straipsnj, Zr. taikoma zyma ir jos reikSme, kuri apradyta Siame informaciniame lapelyje. Jei originali pakuoté nebebus pasiekiama, rekomenducjame naudoti minksta, nebraizantj, mikropluosto maiSelj, kuriame laikytumeéte ir transportuotuméte $ia
AAP. ,Univet" maiSelj, skirta akiniams, galima jsigyti i§ masy oficialiy platintojy. Rizikos, nuo kuriy apsaugoti skirtas $is straipsnis, iSreikstos joms taikomais Zenklais.

NeuzterStas AAP laikykite originalioje pakuotéje nuo 5 °C iki 40 °C temperatiiroje sausoje vietoje, kur néra organiniy gary arba braizangiy dulkiy. Laikyti galima uzterstas AAP specialioje talpoje, ne pristatymo pakuotéje, atskirai nuo nesugadinty jrenginiy, kol jos bus iSmestos arba
dezinfekuotos. Kad gaminio charakteristikos nesumazéty, venkite salyio su $ilumos Saltiniais ir UV spinduliuote. AAP galiojimo pabaigos data priklauso nuo naudojimo konteksto. Jei laikomasi AAP naudojimo, techninés priezidros, valymo ir laikymo instrukeijy, gaminj galima naudoti iki
3 mety nuo tada, kai pakuoté buvo atidaryta. Bet kokiu atveju keiskite AAP kas 3 metus ar net anksGiau, jei pastebite blogéjimo pozymiy.

Valykite AAP kiekvieng karta jas panaudojg, kol nejdgjote j pakuotg, ir patikrinkite kiekvienos dalies vientisuma. AAP galima valyti vandeniu ir sausa minkSta nebraiZantia Sluoste; lgSiai, apsaugoti nuo apsitraukimo riku, turi biti valomi tik minkSta Suoste.

Dezinfekavimo atveju reikia jsidéméti, kad skirtingiems tersiantiems elementams reikes skirtingo paalinimo biido ir skirtingy dezinfekavimo priemoniy. ,Univet" rekomenduoja:

leSiy dalies. Po nuplovimo muilu, nuskalaukite réma Saltu vandeniu ir nusausinkite minkSta nebraiZancia Sluoste.

Jei terSaly pobidis kels rizika saugai ir sveikatai net tada, kai atliktos visos valymo procediiros, rekomenduojame pakeisti AAP.

Jautris asmenys gali patirti alerging reakcija, jei kai kurios medZiagos, i$ kuriy padarytas is gaminys, tiesiogiai susilies su oda.

Jei 8is simbolis pateiktas ant etiketés, kuri priklijuota prie pakuotés, bent
vienoje AAP sudedamojoje dalyje yra latekso
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LV | Lietotaja instrukcija

PIRMS SA IAL 1IZMANTOSANAS LIETOTAJAM IR PIENAKUMS:

- Parliecinaties, ka tas ir piemérots paredzétajam pielietojumam (rapigi izlasot §is piezimes) un ka uz okulara/Igcas komponenta nav skrapéjumu un/vai plaisu, vai defektu, kas varétu negativi ietekmét triecienizturibu un/vai pareizu skatijumu. Lai mazinatu riskus, nomainiet
bojato okularu, ja nepieciesams.

- JaIAL tiek piegadats demontéta stavokli, lietotajam jasamonte visi komponenti saskana ar instrukcijam, kas noraditas uz iepakojuma vai aprakstitas atseviska instrukcija, lai nodroSinatu, ka tiek panakta markejumos noradita veiktspeja.

- Novietot visus nonemamos un/vai parvietojamos okularus paredzétaja darbibas konfiguracija, lai tiktu garantéta markejumos noradita aizsardziba.

- Samontét piegadatos komponentus un/vai piederumus, izmantojot lietotaja rokasgramatu, kas nodrosinata konkrétajam modelim, ja tas ir noradits.

- Pielagot reguléSanas sistemas. Lietosanas laika IAL nedrikst nejausi izkusteties. Uzlikt IAL pirms nonakSanas riska apstaklos, pret kuriem tas nodrogina aizsardzibu, un izmantot to tikai tadam pielietojumam, kam tas paredzets atbilstosi markejumiem.

- AL nedrikst izmantot vairaki lietotaji mainoties, un tas ir konkréti paredzéts personas individualai aizsardzibai. Ja lietoSanas laika IAL tiek bojats trieciena, deg8anas un/vai korozijas iedarbibas rezultata, IAL janomaina.

Vienigas pielaujamas lietoSanas jomas ir tas, kas izriet no IAL markgjumiem, kuru nozime ir izskaidrota turpmakajos punktos.

Lai izprastu izstradajuma veiktspéju, skatit ari tabulu, kura skalas skaitliskie raditaji noraditi ka lécu nodroSinatas aizsardzibas funkcija, un nakamo tabulu, kura noradita IAL triecienizturiba.

Veiktspéjas raditaji atbilstosi izstradajuma triecienizturibai

Markéjums Pielietojums Definicija Trieciena elements Trieciena atrums
) . - - - Terauda lodite 022 mm
S Visa veida acu aizsardzibas lidzekli Paaugstinata izturiba Min,svars 43 g apt. 5,1 m/s
Liela atruma dalinas
Markejums Pielietojums Definicija Trieciena elements Trieciena atrums
F Visa veida acu aizsardzibas lidzekli Zemas energijas trieciens Térauda lodite © 6mm 45m/s
B Aizsargbrilles Vidgjas energijas trieciens svars 0.86¢ 120 m/s
Visu filtru veiktspéja ir aprakstita markejumos, noradot skaitlisku vértibu ka koda skaitla un énojuma skaitla kombinaciju, savienojot skaitlus ar defisi ,-". Filtriem metinaSanai ir noradits tikai énojuma skaitlis.
Standarti atbilstoSi pielietojuma sférai - [Iécas markejums] Kods Enojums
EN169:2002 par filtriem metinasanai - No 1,2 lidz 16
EN170:2002 par ultravioleto staru filtriem 2 No 1,2 lidz 5
EN171:2002 par infrasarkano staru filtriem 4 No 1,2 lidz 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 par saules gaismas filtriem industrialam pielietojumam g mg H ::S; ﬂ

C = péc koda numura apzimé okularus ar augstaku identifikacijas veiktspéju (skat. EN170:2002) - lzstradajumi, kas apziméti ar skaitiiem no 2-1,2 lidz 2-5, var to lieto$anas laika izmainit krasas atpaziSanu, ja tie nav apziméti ar 2C.
T=norada, ka IAL ir testéts attiecib uz aizsardzibu pret liela atruma dalinam pie galéjam temperataram -5 °C un +55 °C (FT vai BT). Ja uz ierices nav burta |, to drikst izmantot aizsardzibai pret liela truma dalindm tikai istabas temperatira.
Markejumos norédito pielietojuma sféru apraksts
Markejums un nozime
Pamata pielietojums - aizsardziba pret mehaniskiem apdraudéjumiem un apdraudgjumiem, ko izraisa nejonizéjosas radiacijas iedarbiba, iznemot lazeru

=
=
=

Aizsardziba pret Skidrumiem — $kidruma izsmidzinaSana vai piles
Aizsardziba pret lielam puteku dalinam — dalinas > 5um
Aizsardziba pret gazi un smalkam puteklu dalinam — dalinas < Spm
Aizsardziba pret izkausétiem metaliem un karstiem, cietiem priekSmetiem
IAL, kas konstrugts mazai galvai
Paaugstinata okulara atstaro$ana IR apstaklos
Okulara izturiba pret virsmas bojajumiem, ko izraisa smalkas dalinas

= =X ™ T © o H W

Okulara izturiba pret aizraso$anos

<

Mainas okulars

AL, kur ramis un okulars veido vienu vienibu, markejums: pilnigs okulara markejums ar ,-” atdafijumu, atsauce uz EN166:2001 un attiecinamie simboli, kas norada pielietojuma sféru un triecienizturibas imeni.

Svarigi — markgjumu savietojamiba: ja okulariem un ramim nav viens un tas pats simbols, kas var bit S, F vai B, vai S, FT vai BT, visa aprikojuma kategorija tiek pazeminata uz zemako triecienizturibu attieciba uz pielietojuma sféru, ko norada markgjumi.

Markejumi — specifikacijas: okulari, kas klasificéti atbilstosi 3. optikas klasei, nav pieméroti un nav izgatavoti ilgstosai izmantoSanai. Lai nodroginatu atbilstibu 9. simbolam, ramim un acs detalai jabat mark@tai ar 9 kopé ar F vai B simbolu. Acu aizsargi pret liela atruma dalinam, ko
valka virs optiskajam brillém, var parvadit triecienu un idz ar to radit apdraudéjumu lietotajam. Filtri ar simbolu @ nav paredzéti izmantoSanai uz cela un automasinas vadisanas laika (ierobezojums attiecas ari uz filtriem ar markgjumu 5-4.1 un 6-4.1 ka saules atstarojuma filtriem
saskan ar EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specifikacija saskana ar standartu EN175:1997 - Sis standarts attiecas uz IAL acu un sejas aizsardzibai metinaSanas un ar to
saistito darbu laika. Atbilstodi IAL ir konstruéti, ieklaujot tajos aizsardzibas filtrus ar aizsardzibas/pastiprinatiem okulariem vai bez
tiem, kas sertificéti athilstosi standartam EN166:2001, EN169:2002.

Ramja markgjuma simbolu noradiSanas seciba
U Raiotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.

Standarta numurs (EN166 vai 166)

Simbols(-1i), kas norada pielietojuma sféras Ramja un atbalsta markejuma simbolu noradiSanas seciba
Paaugstinatas izturibas pret liela atruma dalinam/galgjam temperataram simbols (ja attiecinams) U Rajotdja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.
Simbols, kas norada, ka atbilstosi izmeriem IAL ir paredzéts nelielai galvai. Simbols H (ja attiecinams) EN175  Atsauces uz standartu EN175
Okularu maksimala méroga skaitlis(-1i) — savietojams ar izstradajuma rami (ja attiecinams) Simbols(-1i), kas norada pielietojuma sféras (ja attiecinams)

N . . g~ - Svars gramos (ja attiecinams)
Okulara markéjuma simbolu noradianas seciba

Meroga skaitlis (tikai filtriem)
U Raiotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.
Optiska klase (iznemot parseguma vairogus). Simbols 1 vai 2, vai 3
Mehaniskas izturibas simbols. Atkariba no situacijas S vai F, vai B (ja attiecinams)
Simboli, kas norada razotaja paredzétas pielietojuma sféras
Izturibas pret virsmas bojajumiem, ko izraisa smalkas dalinas, simbols: K (ja ir garantéta veiktspéja)
Izturibas pret okularu aizrasosanos simbols: N (ja ir garantéta veiktspéja)

IAL nedrikst izmantot vidé un apstakios, kas atSkiras no tiem, kuri noraditi markgjumos vai uz iepakojuma. No pastiprinata mineralstikla izgatavotos okularus/filtrus drikst izmantot tikai kopa ar athilstosi nostiprinatu okularu. ST IAL identifikacijas kods ir noradits uz iepakojuma.
Izstradajums ir apstiprinats, pamatojoties uz standartu EN166:2001. Lietotaja veicama apkope aprobeZojas ar izstradajuma tiriSanu, ja uz iepakojuma vai papildu lietoSanas instrukcija nav noradits citadi. Ja IAL tiek veiktas jebkadas izmainas, ko neveic Univet, ka ari ja komponentu
apkope un/vai nomaina netiek veikta saskana ar Univet instrukcijam, veiktspéjas raditaji un izstradajuma tipa apstipringjums zaude speku. Rezerves dalas var iegadaties no Univet s.r.. Izstradajuma konstrukcijas detalu nomainu, ja ta nav paradita uz iepakojuma vai atseviskas piezimes,
veic Univet s, kas patur tiesibas pienemt Igmumu par izstradajuma nomainu vai remontu. Apkope un/vai nomaina netiek veikta izstradajumiem, kas ir nolietoti, nav izmantoti saskana ar specifikacijam vai kuriem veiktas jebkadas izmainas.

Veiktspéjas raditajus, kas registréti attieciba uz $o konkréto izstradajumu, skatit uz markejuma un ta nozimes skaidrojumos $aja informécijas lapa. Ja originalais iepakojums vairs nav piegjams, §7 IAL uzglabaSanai un parvadasanai ieteicams izmantot no miksta neabraziva mikroskiedras
auduma izgatavotu kabatinu. Univet specialas kabatinas brillém un aizsargbrillém var iegadaties no oficialajiem izplatitajiem. Riski, aizsardzibai pret kuriem ir paredzéts $is priekSmets, ir noraditi markgjumos. Nepiesarnotus IAL uzglabét originalaja iepakojuma temperatira no 5 °C lidz
40 °C sausa vietd, kur nav organisko izgarajumu vai abrazivu puteku. Potenciali piesarotus IAL uzglabat speciala tvertné, kas atSkiras no piegades iepakojuma, un idz to utilizacijai vai dezinfekcijai turét atseviski no nepiesarnotiem izstradajumiem. Lai novérstu izstradajuma veiktspéjas
raditaju pazeminasanos, neuzglabat siltuma avotu tuvuma vai vietas, kur uz tiem iedarbojas UV radiacija. IAL deriguma termin$ ir atkarigs no izmantoSanas vides un apstakliem. Ja tiek ievérotas IAL lietoSanas, apkopes, tiriSanas un uzglabasanas instrukcijas, izstradajumu var izmantot
lidz 3 gadiem, skaitot no iepakojuma pirmas atvérSanas. Jebkura gadijuma IAL janomaina ik péc 3 gadiem vai agrak, ja redzamas nolietojuma pazimes.

Notirit IAL katru reizi péc lietosanas pirms ievietoSanas atpakal iepakojuma un parbaudit katra komponenta stavokli. IAL var notirit ar ideni un nosusinat ar mikstu neabrazivu dranu. Lecas ar apstradi aizrasoSanas novérsanai drikst tirit tikai ar mikstu dranu.

Attieciba uz dezinfekciju janem véra, ka dazadiem piesarnojosajiem elementiem nepiecieSama atSkiriga pieeja un dezinfekcijas lidzekli. Ka visparéju noteikumu Univet iesaka:

izvairities no tadu dezinfekcijas lidzeklu lietoSanas, kuru sastava ir alkohols/amonjaks/benzalkonija hlorids/hlors/benzéns/natrija hipohlorits/Skidinataji/skabe un sarmu maisijumi. lzvairities no jebkada veida abrazivu pastu lietoSanas — izmantot maigas ziepes, ievérojot rapibu, lai
neparnestu tas uz lécu optiskajam dalam. P&c nomazgasanas ar ziepém ripigi noskalot rami ar vésu ideni un noslauct ar mikstu neabrazivu dranu.

Ja piesarnotaji to raksturojuma dé] radis risku droSibai un veselibai pat péc tiriSanas pabeig8anas, ieteicams nomainit visu AL

Jutigdm personam var rasties alergiska reakcija, ja atseviski materili, no ka izgatavots Sis izstradajums, saskaras ar adu.

Jauz iepakojuma etiketes ir noradits Sis simbols, tas nozimé, ka vismaz
viena $a IAL komponenta sastava ir latekss

PL | Instrukcja obstugi

PRZED UZYCIEM TEGO $O1 UZYTKOWNIK MUSI:

- Upewnic sie, e nadaje si¢ on do wykorzystania w docelowym zastosowaniu (poprzez doktadne przeczytanie ninigjszych informaci) oraz ze podzespoty szybki/soczewki sa wolne od zarysowari i/lub pekniec oraz wad, ktdre mogtyby niekorzystnie wptynaé na odporno$c na
uderzenia i/lub na prawidtowe widzenie. Aby ograniczyc ryzyko, w razie potrzeby nalezy wymienié uszkodzong szybke.

- Jedli SOI jest dostarczany w stanie rozmontowanym, uzytkownik musi zmontowac poszczegdlne podzespoty zgodnie z wszelkimi instrukcjami znajdujacymi sie na opakowaniu albo dostarczonymi oddzielnie w formie ulotki, tak aby zagwarantowac osiagnigcie wydajnosci
wskazanej w oznaczeniach.

- Ustawic wszelkie wyjmowane i/lub ruchome szybki w przewidywanej konfiguracji roboczej, tak aby uzyskac poziom ochrony zgodny z oznaczeniami.

- Zmontowat dostarczone podzespoty i/lub akcesoria wedtug wszelkich |nstrukcj| obstugi dotaczonych do kazdego modelu, jesli tak wskazano.

+ Dostosowad wszelkie uktady regulaci. $01 nie moe przypadkowo przesuwac si¢ podczas eksploatacji. Zaktadac Sol przed wystawieniem si¢ na dziatanie ryzyka, przed ktrym $rodek ma chronic. Uzywac wytacznie w zastosowaniach zgodnych z oznaczeniami.

- $01 nie wolno przekazywa innym uzytkownikom. S one specjalnie zaprojektowane z mysla o ochronie indywidualnej. Jesli podczas eksploatacji dojdzie do uszkodzenia Solw wyniku uderzenia, spalenia i/lub korozji, nalezy wymienic na nowy.

Jedyne dopuszczalne obszary zastosowania opisano na oznaczeniach umieszczonych na $01. Ich znaczenie przedstawiono w dalszych akapitach.

Aby poznac wydajnosé i mozliwosci produktu, nalezy zapoznaé sig z tabela, w ktdrej przedstawiono wartosci skali w funkcji wtasciwogci ochronnych soczewek, oraz z tabelg opisujaca poziom odpornodci $01 na uderzenia.

Opis wydajnosci wedtug odpornosci produktu na uderzenia

Oznakowanie Zastosowanie Definicja Uderzajacy przedmiot Sita uderzenia
N Ochraniacze oczu kazdego typu Zwigkszona odpornosé Kulk&i}?:g:;aaagémm ok.51m/s
Czastki o duzej predkosci
Oznakowanie Zastosowanie Definicja Uderzajacy przedmiot Sita uderzenia
F ochraniacze oczu kazdego typu Uderzenie o niskiej energii Kulka stalowa 0 6mm 45m/s
B gogle Uderzenie o $redniej energii masa 0.86g 120 m/s

Wszelkie wydajnosci filtra opisano na oznakowaniu wedtug numeru skali jako potaczenie numeru kodu oraz numeru odcienia potaczonych my$lnikiem ,-". W przypadku filtréw spawalniczych stosowany tylko numer odcienia szybki.

Normy wedtug obszaru stosowania — [Oznaczenie na soczewce] Kod Odcien
EN 169:2002 dla filtrow spawalniczych - 1,2do 16
EN 170:2002 dla filtréw nadfioletowych 2 12do5
EN 171:2002 dla filtrow podczerwonych 4 1,2do 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 dla filtréw chronigeych przed ol$nieniem stonecznym w zastosowaniach przemystowych g H gg 1}

G = po numerze kodu identyfikuje szybki o wyzszej wydajnosci identyfikacii kolordw (wg EN 170:2002). Produkty oznaczone numerami skali z zakresu od 2-1,2 do 2-5 moga inaczej rozpoznawat kolory po zatozeniu, chyba e maja oznaczenie 2C.
T = oznacza, ze SOl przetestowano pod katem odpornosei na czastki o duzej predkosci w ekstremalnych temperaturach -5°C oraz +55°C (FT lub BT). Jegli urzadzenie nie jest oznaczone litera T, mozna go uzywac do ochrony przed czastkami o duzej predkosci wytacznie w
temperaturze pokojowej.

Opis obszaréw stosowania przedstawionych na zastosowanych oznaczeniach

Oznakowanie i znaczenie

Brak Uzytek podstawowy — ochrona przed zagrozeniami mechanicznymi i zagrozeniami wynikajacymi z narazenia na dziatanie promieniowania jonizujacego (z wytaczeniem lasera).
3 QOchrona przed cieczami — mgietki i krople cieczy

4 Ochrona przed duzymi czastkami pytu — powyzej 5 pm

5 QOchrona przed czastkami gazu i matymi czastkami pytu — ponizej 5 pm

9 Ochrona przed odpryskami stopionego metalu i goracymi czastkami statymi

H $01 dostosowany do gtowy o matym rozmiarze

R Zwigkszona reflektancja szybki w podczerwieni

K Odporno$¢ szybki na uszkodzenia powierzchniowe powodowane przez mate czastki
N Odpornos¢ szybki na zaparowanie

\4 Szybka zastepeza

Oznaczenie $OI, ktdrego oprawa i szybka tworza pojedynczy zespdt: Petne oznaczenie szybki ,-” bez rozdzielenia, zgodnie z normg EN 166:2001 oraz symbolami dotyczacymi obszaru stosowania i poziomu uderzenia.

Waine — zgodno$¢ oznaczen: jesli szybki i oprawa nie sg opatrzone takim samym symbolem, bez wzgledu na to, czy sa to symbole S, F lub B lub S, FT lub BT, cate wyposazenie jest zgodne z najnizsza klasg odpornosci na uderzenia wzgledem obszaru stosowania
przedstawionego na oznaczeniach.

Oznaczenia — specyfikacja: szybki nalezace do klasy optycznej 3 nie nadaj sig ani nie s przeznaczone do dfugotrwatej eksploatacji. Aby zachowa¢ zgodnodé z symbolem 9, oprawa i element oczny musza byé oznaczone cyfra ,9” oraz symbolem F lub B. Ochraniacze oczu
zabezpieczajace przed czastkami o duzej predkosci zatozone na okulary okulistyczne moga przenosic na nie uderzenia i stwarzaé ryzyko dla uzytkownika. Filtry z symbolem & nie nadaja sig do uzytku drogowego i kierowania pojazdami (ograniczenie dotyczy takze filtrdw z oznaczeniami
5-4.1 oraz 6-4.1 jako filtrdw chroniacych przed olénieniem stonecznym wedtug normy EN 172:1994+A1:2000+A2:2001).

Specyfikacja zgodnie z normg EN 175:1997 — ta norma dotyczy Soi chroniacych oczy i twarz podczas spawania oraz podobnych
prac. Zgodny SOI zaprojektowano z filtrami ochronnymi, z szybkami ochronnymi/wzmocnionymi lub bez. Certyfikowany pod
wzgledem zgodnodci z normami EN 166:2001, EN 169:2002.

Kolejnos¢ przedstawienia symboli oznakowania na oprawie
U Okre$lenie producenta: symbol ,U” 0znacza firmg Univet s.r.l.
Numer normy (EN 166 lub 166)
Symbole dotyczace obszaréw stosowania Kolejno$¢ przedstawienia symboli oznakowania na oprawie i uchwycie
Symbol zwigkszonej odpornosci/wytrzymatosci na czastki o duzej predkosci / ekstremalne temperatury (jesli dotyczy) U Okre$lenie producenta: Symbol ,U” oznacza firme Univet s.r .
EN175  Odniesienie do normy EN 175
Symbole dotyczace obszaréw stosowania (jesli dotyczy)

Masa w gramach (jesli dotyczy)

Symbol oznaczajacy, Ze wymiary NIl pasuja do gtowy o matym rozmiarze: Symbol H (jesli dotyczy)
Maks. numery skali szybek — zgodnie z rama produktu (jesli dotyczy)

Kolejnos¢ przedstawienia symboli oznakowania na szybce
Numer skali (dotyczy tylko filtrow)
U Okre$lenie producenta: symbol ,U” oznacza firme Univet s.r.l.
Klasa optyczna (z wyjatkiem oston zastaniajacych), symbol 11ub 2, lub 3
Symbol wytrzymatosci mechanicznej: zaleznie od obudowy S lub F, lub B (jesli dotyczy)
Symbole reprezentujace obszar stosowania okreslony przez producenta

Symbol odpornosci na uszkodzenia powierzchniowe powodowane przez mate czastki: K (jesli wydajnosé jest
gwarantowana)

Symbol odpornosci na zaparowanie szybek: N (jesli wydajno$c jest gwarantowana)

$01 nie nalezy uzywa w Srodowiskach ani warunkach narazenia innych niz przedstawione na oznaczeniach lub opakowaniu. Szybki/filtry wykonane ze wzmocnionego szkta mineralnego moga by stosowane wytacznie z odpowiednio wzmocnionymi okularami.

Kod oznaczenia tego SO przedstawiono na opakowaniu. Produkt zatwierdzony na podstawie normy EN 166:2001. Czynnosci konserwacyjne przeprowadzane przez uzytkownika sa ograniczone wytacznie do czyszczenia, chyba ze okreslono inaczej na opakowaniu lub w innej uzupetniajacej
ulotce z instrukcjami. Jakiekolwiek modyfikacje SOI nieprzeprowadzane przez firmg Univet, jak réwniez wszelkie czynnosci konserwacyjne i/lub wymiany przeprowadzone niezgodnie z instrukcjami firmy Univet, beda skutkowac uniewaznieniem deklaracii dotyczacej wydajnosci oraz
homologacji produktu. Czg$ci zamienne mozna uzyskac od firmy Univet s.r.|. Wymiana czesci konstrukeyjnych produktu, jesli nie przedstawiono jej na opakowaniu ani w oddzielnych uwagach, moze byé przeprowadzana wytacznie przez firme Univet s.r, ktdra zastrzega sobie prawo do
podejmowania decyzji co do catkowitej wymiany lub naprawy produktu. Wyroby, ktdre ulegty zuzyciu w wyniku eksploataci, uzytkowane niezgodnie ze specyfikacjami albo o naruszonej konstrukcji, nie powinny byé poddawane konserwacii lub nie podiegaja wymianie.

Dane wydajnosciowe dotyczace tego wyrobu mozna znalezé na przymocowanym do niego oznaczeniu, a ich abjasnienie znajduje sig w tej ulotce. Jedli oryginalne opakowanie nie bedzie dostgpne, do przechowywaniai transportu niniejszego SO zaleca sig wykorzystanie torby wykonanej z
migkkiego i niesciernego materiatu z mikrowtdknami. Torby firmy Univet przeznaczone specjalnie do okularcw i gogli mozna zakupic u oficjalnych dystrybutordw. Ryzyka, przed ktdrymi ten produkt ma chronic zgodnie z jego przeznaczeniem, przedstawiono na przymocowanych do niego
oznaczeniach. Trzymad niezanieczyszczone SOI w oryginalnych opakowaniach w temperaturze od 5°C do 40°C, w suchym miejscu, w ktdrym nie wystepuja opary organiczne ani zawieszone pyly $cierne. Potencjalnie zanieczyszczone SOI przechowywac w specjalnym pojemniku, innym
niz opakowanie oryginalne. Trzymat je oddzielnie od niezanieczyszczonyeh urzadzeri do momentu utylizacii lub dezynfekcji. Aby zapobiec spadkowi wydajnosci produktu, nie wystawiat go na dziatanie Zrédet ciepta ani promieniowania UV.

Data waznodci SOI zalezy od obszaru stosowania. W przypadku przestrzegania instrukcji eksploatacii, konserwacii, czyszczenia i przechowywania SO mozna uzywaé do 3 lat od pierwszego otwarcia opakowania. Wymieniac SOI co najmniej raz na 3 lata oraz zawsze w przypadku
zauwazenia objawdw jego zuzycia lub spadku wydajnosci.

Cayécié SO po kazdym uyciu, przed odtozeniem do opakowania. Sprawdzad integralnose kazdego podzespotu. SOI mozna czyscié woda i wycierat migkka, niescierna szmatka. Soczewki z powlokg zapobiegajaca zaparowaniu mozna czyscié wylgcznie migkka szmatia.

W przypadku dezynfekeji nalezy pamigtac, ze réne czynniki zanieczyszczajace wymagaja rdznej strategii ich usuwania oraz réznych $rodkéw dezynfekujacych. Zasadniczo firma Univet sugeruje:

Unika stosowania jakichkolwiek rodkow dezynfekujacych, ktdre zawieraja alkohol / amoniak / chlorek benzalkoniowy / chlor / benzen / podchloryn sodu / rozpuszczalniki / kwasy i mieszaniny zasadowe. Unikac stosowania jakichkolwiek past $ciernych. Stosowad tagodne detergenty
(mydto) i uwazat, aby nie przeniesé ich na optyczng czgsé soczewek. Po oczyszczeniu mydtem spryskac oprawg chtodng woda i wysuszyé miekkg, niescierng szmatka.

Jesli typ zanieczyszczenia stwarza ryzyko dla bezpieczeristwa i zdrowia nawet po zakoriczeniu procedury czyszczenia, zalecamy wymiang catego SOI.

U podatnych os6h moze wystapic reakcja alergiczna w przypadku bezposredniego kontaktu ich skdry z niektdrymi materiatami, z jakich wykonano ninigjszy wyrdb.

Jesli na etykiecie dotaczonej do opakowania znajduje sig ten symbol, oznacza
to, e w co najmniej jednym z elementéw tego SOI wystepuje lateks.
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RO | Instructiuni de utilizare

INAINTE DE A FOLOSI ACEST EIP, UTILIZATORUL ESTE OBLIGAT SA:

- Se asigure ca este potrivit pentru utilizarea preconizaté (in acest sens, se vor citi cu atentie aceste instructiuni) si s se asigure ca ocularul/lentila nu prezint zgrieturi si/sau crépaturi sau defecte care ar putea afecta fn mod negativ rezistenta la impact si/sau calitatea

imaginii. Pentru a reduce riscurile, daca este nevoie se va fnlocui ocularul deteriorat.
+ Dacd EIP-ul este furnizat demontat, utilizatorul are datoria s asambleze fiecare componenta in parte i conformitate cu instructiunile de pe ambalaj sau din prospectul cu instructiuni furnizat separat, pentru a se asigura cd dispozitivul atinge performantele indicate de marcaje.
- Pozitionati eventualele oculare detasabile si/sau repozitionabile in configuratia operativd prevézutd, astfel incat s& ofere gradul de protectie specificat de marcaje.
- Asamblati componentele si/sau accesoriile furnizate respectand manualul operatorului care fnsoteste modelul respectiv, dacé este cazul.
- Efectuati reglajele necesare daca este cazul. EIP-ul nu trebuie sé realizeze miscari accidentale in timpul utilizérii. Folositi EIP-ul inainte de a vd expune la conditiile de risc impotriva cérora trebuie s vé protejeze si folositi-l doar in domeniile de utilizare prevézute de marcaje.
+ EIP-ul nu trebuie s fie folosit de mai multi utilizatori intrucét a fost conceput ca echipament de protectie individuald. Dacé in timpul folosirii EIP-ul este deteriorat ca urmare a unui impact, arsuri si/sau expuneri a actiunea agentilor corozivi, acesta va fi inlocuit imediat.
Singurele domenii de utilizare admise sunt cele care rezultd din marcajele aplicate pe EIP, a caror semnificatie este explicatd fn paragrafele de mai jos.
Pentru a intelege performantele produsului - consultati si tabelul in care sunt prezentati indicatorii care reprezint proprietétile de ecranare ale lentilelor precum i tabelul de mai jos in care este descris nivelul impacturilor suportate de EIP.

Descrierea performantelor in functie de rezistenta produsului la impact

Marcaj Aplicabilitate Definitie Obiect de impactare

Bilé de otel 0 22 mm
Greutate minimd 43 g

Vitezd impact

S Toate tipurile de dispozitive de protectie oculard Robustete sporita aprox 5,1 m/s

Particule cu viteza ridicatd

Marcaj Aplicabilitate Definitie Obiect de impactare Vitezd impact
F Toate tipurile de dispozitive de protectie ocular Impact cu energie scizutd Bilé de otel 0 6mm 45m/s
B ochelari tip goggle Impact cu energie medie greutate 0.86g 120 m/s

Capacitatea de filtrare, acolo unde este cazul, este descrisa in marcaje de catre indicator ca o combinatie dintre numarul de cod si gradul de intunecare, unite printr-o liniutd * - * la filtrele de sudurd este indicat doar gradul de intunecare.

Standarde in functie de domeniile de utilizare - [Marcaj lentile] Cod Intunecare
EN169:2002 privind filtrele de sudurd - 121216
EN170:2002 privind filtrele pentru ultraviolete 2 121a5
EN171:2002 privind filtrele pentru infrarosu 4 121210
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 privind filtrele pentru observarea directs a soarelui de uz industrial ; e

C = dupé numrul de cod indicd oculari cu performante de identificare a culorilor mai ridicate (re.EN170:2002) - Articolele marcate cu indicatori cuprinsi intre 2-1.2 si 2-5 pot reduce capacitatea de recunoastere a culorilor atunci cand sunt purtati, cu exceptia cazului fn care
sunt marcatj 2C.

T = indica faptul ca EIP- ul a fost testat pentru protectie impotriva particulelor cu viteza ridicata la temperaturi extreme -5°C si +55°C (FT sau BT). Dacé pe dispozitiv nu este prezent litera T, acesta trebuie sd fie folosit doar pentru protectia impotriva particulelor cu viteza
ridicata la temperaturd ambianta.

Descrierea domeniilor de utilizare indicate de marcajele aplicate

Marcaj si semnificatie
niciuna Utilizare de haza - protectie fmpotriva pericolelor mecanice i a pericolelor cauzate de expunerea la radiatii neionizante - laser exclus
3 Protectie fmpotriva lichidelor - spray lichid sau picaturi
4 Protectie impotriva particulelor de praf de mari dimensiuni - particule > 5ym
5 Protectie fmpotriva particulelor de gaz si particulelor de praf fine - particule < Sum
9 Protectie fmpotriva proiectiei de metale topite si substante solide fierbinti
H EIP proiectat special pentru cap de mérime mica
R Reflectantd sporitd a ocularului in spectrul infrarosu.
K Rezistenté a ocularului la deteriorare superficiald provocatd de particule fine
N Rezistenta ocularului la aburire
v Ocular de schimb

Marcaj al EIP la care rama si ocularul formeaza o singurd unitate: marcaj complet ocular *-* de separare, EN166:2001 referinte si simboluri pertinente pe domenii de utilizare si nivel de impact.

Important - compatibilitatea marcajelor: daca ocularii si rama nu sunt inscriptionate cu acelasi simbol, fie ¢d este S, F, sau B sau S, FT sau BT, intregul echipament va fi declasat la clasa inferioara de rezistentd laimpact in ceea ce priveste domeniul de utilizare identificat de marcaje.
Marcaje - specificatii: ocularii clasificati in clasa optica 3 nu sunt potriviti pentru o utilizare indelungaté. Pentru conformitatea cu simbolul 9, atat rama cat si lentila trebuie sa poarte marcajul 9 precum si unul din simbolurile F sau B. Dispozitivele de protectie a ochilor impotriva
particulelor cu viteza ridicata purtate peste ochelarii de vedere pot transmite socuri si prin urmare pot reprezenta un pericol pentru utilizator. Filtrele inscriptionate cu simbolul & nu sunt potrivite pentru condus si activitti rutiere (aceasta limitare se aplica de asemenea si filtrelor
5-4.1'si 6-4.1 cafiltre pentru observarea directd a soarelui in conformitate cu standardul ENT72:1994+A1:2000+A2:2001).

Specificatii conforme cu EN175:1997 - Acest standard se aplica EIP-urilor utilizate pentru protejarea ochilor si a fetei in timpul
operatiunilor de sudurd si procedurilor conexe. EIP-ul conform este prevzut cu filtre de protectie cu sau fard oculari de protectie/
ranforsatj, certificate conform standardelor EN166:2001, EN169:2002.

Secventd de reprezentare a simbolurilor de marcare a ramei
U Identificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.l.
Numar standard (EN166 sau 166)
Simbol/uri pentru respectivul/respectivele domeniu/domenii de utilizare Secventd de reprezentare a simbolurilor de marcare a ramei si a suportului
Simbol de robustete/rezistenta sporitd la particule cu viteza ridicata/temperaturi extreme (daca este cazul) U Identificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.|
Simbol care indicd ca EIP-ul este proiectat din punct de vedere dimensional pentru un cap de mérime mica: Simbolul H EN175  Referinta la standardul EN175

(daca este cazul) Simbol/uri pentru respectivul/respectivele domeniu/domenii de utilizare (daca este cazul)
Indicator/i maxim/i oculari - compatibili cu rama articolului (dacd este cazul) Greutate fn grame (dacé este cazul)

Secventd de reprezentare a simbolurilor de marcare a ocularului

Indicator (doar pentru filtre)
U Identificare fabricant: Simbolul U identificd societatea Univet s.r.l.

Clasa opticd (cu exceptia scuturilor de protectie) simbol 1 sau 2 sau 3
Simbol de rezistentd mecanicé: in functie de caz S sau F sau B (unde este cazul)
Simboluri care reprezintd domeniile de utilizare prevazute de fabricant
Simbol de rezistentd la deteriorare superficiald provocata de particule fine: K (dacd performanta este garantatd)
Simbol de rezistentd la aburire a ocularilor: N (dac performanta este garantatd)

EIP-ul nu trebuie folosit in contexte si conditii de expunere diferite de cele exprimate de marcaje sau indicate pe ambalaje. Ocularii/filtrele realizate din sticla minerald ranforsaté pot fi folosite doar in combinatie cu un ocular ranforsat adecvat. Codul de identificare al acestui EIP este
inscriptionat pe ambalaj. Articol validat fn baza standardului EN166:2001. Dacd nu este indicat altfel pe ambalaj sau fin manualul de instructiuni, intretinerea efectuatd de utilizator se va limita la operatjunile de curatare.

Orice modificare adusa EIP-ului de altcineva decat Univet precum si toate operatiunile de intretinere ale componentelor si/sau operatiunile de fnlocuire care nu respectd instructiunile Univet, vor avea ca efect invalidarea performantelor si a omologérii de tip a produsului. Piesele de
schimb pot fi obtinute de la Univet sr.. Inlocuirea partilor structurale ale produsului, dacd nu este ilustratd pe ambalaj sau in alte documente separate, va fi realizata de Univet srr.l, care fsi rezervé dreptul de a alege intre inlocuirea totald sau repararea articolului. Articolele uzate,
folosite in alte scopuri decat cele prevazute sau modificate fard autorizatie, nu vor fi reparate si/sau inlocuite. Pentru performantele fnregistrate referitoare la acest produs, consultati marcajul aplicat pe acesta si explicatia respectivelor semnificatii descrise in acest prospect insotitor.
Dacd ambalajul original nu mai este disponibil, pentru depozitarea i transportul acestui EIP se recomand folosirea unui sdculet din microfibra moale i non-abraziva. Saculetul Univet dedicat pentru ochelari si ochelari tip goggle poate fi achizitionat in reteaua noastra de distribuitori
oficiali. Riscurile impotriva cdrora oferd protectie acest articol sunt indicate de marcajele aplicate pe acesta. EIP-ul necontaminat va fi depozitat in ambalajul original, la o temperaturd cuprinsd intre 5°C si 40°C, in loc uscat si fard vapori organici sau pulberi abrazive in suspensie.
EIP-urile potential contaminate vor fi depozitate intr-un recipient special, diferit de ambalajul original. Acestea vor fi tinute separate de echipamentele curate pand la eliminare sau dezinfectare. Pentru a evita o scédere a performantelor, nu expuneti produsul la surse de céldura sau radiatji
UV. Data de expirare a EIP-ului depinde de contextul de utilizare. Daca se respectd instructiunile de utilizare, intretinere i depozitare a EIP-ului, articolul poate fi folosit timp de cel mult 3 ani de a deschiderea ambalajului. Oricum, inlocuiti EIP-ul o dat a 3 ani sau chiar mai repede dacd
apar semne evidente de deteriorare. Curatati EIP-ul dupé fiecare utilizare fnainte de a fi repus in ambalaj si verificati integritatea fiecarei componente i parte. EIP-ul poate fi curdtat cu apé si uscat cu o cérpd moale non-abraziva lentilele cu tratament anti-aburire se vor curéta doar cu
o carpd moale. In ceea ce priveste dezinfectarea, se reaminteste c& metoda de dezinfectare si tipul de dezinfectant vor depinde de tipologia contaminantului. Ca regula generald, Univet recomanda:

A se evita utilizarea de dezinfectantj care contin alcool/amoniac/clorura de benzalconiu/clor/benzen/hipoclorit de sodiu/solventi/amestecuri acide si alcaline. A se evita orice fel de pastd abraziva - folositi un sdpun degresant slab, avand grija s& nu aplicati pe partea opticd a lentilelor.
Dupé curdtarea cu sapun, clatiti rama cu apd rece si uscati-o cu 0 carpd moale non-abraziva.

Dacd natura contaminantilor reprezintd un risc pentru sigurantd sau sandtate chiar $i dupd terminarea operatiunilor de curétare, se recomanda fnlocuirea intregului EIP

Persoanele susceptibile pot suferi reacti alergice daci materialele din care este realizat acest articol ajung in contact direct cu pielea.

Dacd acest simbol este inscriptionat pe eticheta aplicata pe ambalaj, latex-ul
este prezent fn cel putin una din partile componente ale acestui EIP.

SK | Pokyny pre pouZivatela

PRED POUZITIM TEJTO OOP MUSI POUZIVATEL:

- Uistite sa, Ze je vhodnd na zamyslané pouZitie (pozorne si precitajte tieto pozndmky) a uistite sa, ze komponent ocnice/SoSovky nie je poskriabany a/alebo prasknuty alebo nemd chyby, ktoré by mohli negativne ovplyvnit odolnost voci nédrazom a/alebo sprvne videnie. S
ciefom zniZit riziko v pripade potreby vymeiite poskodend ognicu.

-V pripade, Ze sa OOP dodéva rozobratd, musf pouzivatel zloZit vSetky komponenty podfa pokynov uvedenych bud na obale, alebo ako je uvedené v samostatnom navode, aby sa zabezpetilo, Ze budt dosiahnuté viastnosti uvedené na oznacent.

- Umiestnite akékolvek odnimatelné a/alebo posuvné ocnice do predpokladanej prevadzkovej konfigurdcie tak, aby bola zabezpecend ochrana, na ktorti sa vztahuji oznacenia.

- Zlozte dodané komponenty a/alebo prislusenstvo podra ndvodu na obsluhu dodaného s prislusnym modelom, ak je uvedeny.

- Pouzite nastavovacie systémy. Pocas pouzivania sa 00P nesmie nahodne postivat. 00P pouzivajte pred vystavenim sa rizikovym podmienkam, pred ktorymi ma OOP chranit, a pouZivajte ju iba v tych oblastiach pouZitia, ako je uvedené v oznaceni.

- 00P si nesmt vymiefat viacerf pouZivatelia, pretoZe je osobitne navrhnutd na osobnti ochranu. Ak sa pocas pouzivania OOP poskodi v ddsledku nérazu, horenia a/alebo vystavenia kordzii, je nutné O0P vymenit.

Jedingmi pripustnymi oblastami pouZitia st tie, ktoré sti uvedené na oznaceni na O0P a ktorého vyznam je uvedeny d'alej v nasledujticich odsekoch.

Aby ste porozumeli vlastnostiam vyrobku, pozrite si tiez tabulku vyjadrujticu éiselné stupnice v zavislosti od vlastnosti tienenia $oSoviek a nizSie uvedent tabulku, ktora popisuje troveri dopadov, ktoré znesie OOP.

Popis vlastnosti podl'a odolnosti vyrobku voti ndrazom
Oznacenie Poutitelnost Definicia Prvok tideru

Ocelova gufa 0 22 mm
min. hmotnost 43 g

Narazové rychlost

N Vsetky typy chrénicov oéi Zvysend robustnost pribl. 5,1 m/s

Vysokorychlostné gastice

Oznatenie Poutitelnost Definicia Uginny prvok Ndrazova rychlost
F vietky typy chrdnicov ofi Ndraz s nizkou silou Ocelové gula 0 6mm 45m/s
B ochranné okuliare Ndraz so stredne velkou silou hmotnost 0.86 g 120 m/s

Vsetky viastnosti filtra st v oznaGeni uvedené cislom na stupnici ako kombindcia isla kddu a Gisla tienenia, medzi ktorymi je pomicka - Pre zvaracie filtre sa uvadza len islo tienenia.

Standardy podFa oblasti poutitia - [Oznatenie $oSoviek] Kod Tienenie

EN'169: 2002 o filtroch pre zvdranie - 12ai16

EN 170: 2002 o filtroch proti ultrafialovému Ziareniu 2 12ai5

EN'171:2002 o filtroch proti infragervenému Ziareniu 4 1,22i10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 o protisinecnych filtroch na pouzivanie v priemysle g H :; ﬂ

C = po Gisle kédu oznauje ocnice s vy$$im vykonom na identifikciu farieb (odk. EN 170: 2002) - Vyrobky oznatené éiselnymi stupnicami v rozmedzi 2-1,2 a7 2-5 mdzu pri noseni menit rozpozndvanie farieb, pokial nie sii oznatené 2C.
T = znamend, Ze OOP hola testovand na ochranu pred vysokorychlostnymi casticami pri extrémnych teplotéch -5 °C az + 55 °C (FT alebo BT). Ak pomdcka nie je oznacend pismenom T, smie sa pouZivat len pri vysokej rychlosti Gastic pri izbovej teplote.

Opis oblasti pouZitia vyjadreny pouzitymi oznaceniami

Oznacenie avyznam
Tiadne Zékladné pouzitie - ochrana proti mechanickému nebezpecenstvu a nebezpecenstvam spdsobenym vystavenim neionizujticemu Ziareniu - okrem laseru
3 Ochrana proti tekutindm - kvapalné spreje alebo kvapky

Ochrana proti velkym Casticiam prachu - Castice > 5ym
QOchrana proti plynu a jemnym Gasticiam prachu - Gastice < 5ym
Ochrana pred vystrelenymi roztavenymi kovmi a horticimi tuhymi latkami
00P navrhnut4 tak, aby sedela na malti velkost hlavy
Zvyend odrazivost oénice v IR
Odolnost ocnice voti poskodeniu povrchu jemnymi Gasticami
Odolnost ocnice voci zahmlievaniu
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Ndhradnd oénica

Oznacenie OOP, v ktorej rdm a onica tvoria jednu jednotku: tipiné oznacenie ocnice oddelovacim znamienkom ,-*, odkaz na EN166: 2001 a prislusné symboly pre oblasti pouZitia a tirover nérazu.

Délezité - Kompatibilita oznateni: ak ofnice a rm nie sti oznaGené rovnakym symbolom, ¢iide o S, F alebo B alebo S, FT alebo BT, celé vybavenie klesne na nizSiu triedu odolnosti proti nérazu vzhfadom na oblast pouZitia urcenti oznatenim.

Oznatenia - Specifikacie: ocnice klasifikované v optickej triede 3 nie sti vhodné alebo vyrobené na dihodobeé pouzivanie. Pre zhodu so symholom 9 musia byt ram a oénica oznacené cislom 9 spolu s jednym zo symholov F alebo B. Ochranné okuliare proti vysokorychlostnym asticiam,
ktoré sa nosia na dioptrickych okuliaroch, mdzu prendsat narazy a tym vytvarat nebezpecenstvo pre pouzivatela. Filtre zobrazujtice symbol & nie sii vhodné pre pouZitie na ceste a na jazdu (obmedzenie sa vztahuje aj na filtre s oznacenim 5-4.1a 6-4.1 ako protisinecné filtre podra
EN172:1994 + A1:2000 + A2: 2001).

Specifikicia podra EN175: 1997 - Této norma sa vztahuje na OP na ochranu oéi a tvdre poas zvérania a sivisiacich postupov.
Vyhovujtica OOP je navrhnuta tak, aby zahfitala ochranné filtre s ochrannymi/zosilnenymi SoSovkami alebo bez nich, certifikované
podra EN166: 2001, EN169: 2002.

Poradie zobrazenia symbolov oznacovania ramov
U Oznacenie vyrobeu: Symbol U oznacuje Univet s.r.l.
Standardné tislo (EN 166 alebo 166)
Symbol(y) pre prislusni oblast (oblasti) pouzitia Poradie zobrazenia symbolov oznaGovania ramov a drZiaka
Symbol zvysenej robustnosti/odolnosti voci vysokorychlostnym asticiam/extrémnym teplotam (ak je to relevantné) U Oznacenie vyrobcu: Symbol U oznacuje Univet s.r.l.
Symbol oznacujtici, ze OOP je rozmerovo definovand pre malti vefkost hlavy: Symbol H (ak je to relevantné) EN175  Odkaz na normu EN 175
Max. tislo/Gisla stupnice SoSoviek - kompatibilné s ramom vyrobku (ak je to relevantng) Symbol(y) pre oblast (oblasti) pouZitia (ak je to relevantné)

N N ey Hmotnost v gramoch (ak je to relevantné)
Poradie zobrazenia symbolov oznacovania SoSoviek

Cislo stupnice (len pre filtre)
U Oznacenie vyrobcu: Symbol U oznacuje Univet s.r.l.
Opticka trieda (s vynimkou ochrannych stitov) Symbol 1 alebo 2 alebo 3
Symbol mechanickej pevnosti: V zévislosti od pripadu S alebo F alebo B (ak je to relevantné)
Symboly reprezentujtice oblasti pouZitia urcené vyrobcom
Symbol odolnosti voci poskodeniu povrchu spdsobenému jemnymi Gasticami: K (ak je zaruceny vykon)
Symbol odolnosti voci zahmlievaniu Sosoviek: N (ak je zaruceny vykon)

00P sa nesmie pouzivat v kontextoch a Ziadnych inych podmienkach expozicie, ako v podmienkach uvedenych na oznateni alebo uvedenych na obaloch. otnicefiltre vyrobené z vystuzeného mineréineho skla mdZu byt pouzité len v spojent s adekvatne zosilnenou SoSovkou.
Identifikacny kdd tejto OOP je uvedeny na obale. Vyirobok schvaleny na zaklade normy EN166: 2001. Udrzba pouzivatefom je obmedzend na Gistenie, pokial nie je uvedené inak na obale alebo v inom dopinkovom ndvode na pouzitie

Kazda zmena vykonand na OOP, ktorti nevykonala spolognost Univet, ako aj akakolvek tidrzba komponentov a/alebo vymenné operdcia, ktora nebola vykonand v stilade s pokynmi spolocnosti Univet, md za nésledok zneplatnenie tirovne vykonu a schvalenie typu vyrobku. Nahradné diely je
mozné ziskat od spolocnosti Univet s.r1. Ak na obaloch alebo v samostatnych pozndmkach nie je znédzormend vymena konstrukénych casti wyrobku, musf byt vwimena vykonand spolocnostou Univet s.r., ktord si vyhradzuje pravo rozhodnit o ipinej vymene alebo oprave vyrobku. Vyrobok
ovplyveny opotrebovanim, pouzivanim, ktoré nie je v stlade so Specifikéciami, alebo upraveny vyrobok je vyliiteny z tidrzby a/alebo vymeny. Pokial ide o vykon uvedeny pre tento vyrobok, pozrite si oznacenie, ktoré sa nait vztahuje, a vysvetlenie jeho vjznamu, ako je uvedené v tejto
pisomnej informdcii. Ak nie je povodné balenie k dispozicii, odporticame pouzivat na ukladanie a prepravu tejto 0OP makké neabrazivne vrecko vyrobené z mikrovlakien. Specidlne vrecko na okuliare a ochranné okuliare od spolocnosti Univet je mozné zakiipit prostrednictvom nasich
oficidlnych distribtitorov. Rizikd, na ochranu pred ktorymi bol tento vyrobok vyrobeny, st vyjadrené oznaceniami uvedenymi na vyrobku. Nekontaminovand OOP udrziavajte v povodnom obale pri teplote medzi 5 °C a 40 °C na suchom mieste, kde nie sti zachytené Ziadne organické vypary
alebo abrazivny prach. Potencilne kontaminované OOP uchovavajte v $pecidlnej nadobe odlisnej od balenia pri dodani a nechajte ich oddelené od nekontaminovanych pomécok az do likviddcie alebo dezinfekcie. Aby ste zabranili akémukolvek poklesu vykonnosti produktu, nevystavujte
ho zdrojom tepla ani UV Ziareniu. Datum exspiracie 0P zavisf od kontextu pouZitia. Ak sa dodrziavajti pokyny na pouzivanie, tidrzbu, istenie a skladovanie OOP, vyrobok sa mdze pouzivat az 3 roky od prvého otvorenia obalu. Kazdopédne vykonajte vymenu OOP kazdé 3 roky a to aj skor,
ak sa objavia zjavné priznaky degraddcie.

00P po kazdom pouiti vyGistite a potom ich vratte do obalu a skontrolujte neporusenost jednotlivych komponentov. OOP je mozné istit vodou a vysusit makkou neabrazivnou handrickou; SoSovky s ochranou proti zahmlievaniu sa smii istit len pomocou makkej handricky.

Pri dezinfekcii je potrebné poznamenat, Ze rozne kontaminujtice prvky vyZadujd odlisny pristup a dezinfekéné prostriedky. Ako vseobecné pravidlo spolocnost Univet odpordca:

Nepouzivajte dezinfekéné prostriedky obsahujtice alkohol/Epavok/benzalkdniumehlorid/chlor/benzén/chldrnan sodny/rozpustadia/kyslé a alkalické zmesi. Viyvarujte sa akémukolvek druhu abrazivnej pasty - Pouzivajte jemné mydlo, pricom dbajte na to, aby ste ho nepreniesli na opticki
Gast Sosoviek. Po cisteni mydlom starostlivo opldchnite rdm chladnou vodou a vysuste ho makkou neabrazivnou handrickou.

Ak povaha kontaminantov predstavuje riziko pre bezpecnost a zdravie aj po dokongeni Eistenia, odportica sa nahradit celti OOP.

Citlivi jedinci mozu trpiet alergickou reakciou, ak niektoré materialy, z ktorych je tento vyrobok vyrobeny, pridu do priameho kontaktu s pokozkou.

Ak je tento symbol zndzorneny na $titku umiestnenom na balent, latex je
pouZity aspori v jednej sticasti tejto 00P
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SL | Uporabniska navodila

UPORABNIK MORA PRED UPORABO TE OSEBNE VAROVALNE OPREME STORITI NASLEDNJE:

- Prepricati se, da je OVO primerna za predvideno uporabo (kar stori tako, da pozorno prebere ta navodila) in da na leci/steklih ni prask in/ali razpok, ki bi lahko negativno vplivale na odpornost na udarce in/ali na pravilno gledanje. Poskodovane lece po potrebi zamenjati, da
manjSa tveganje.

- Ce je osebna varovalna oprema ob prejemu razstavljena, mora uporabnik vsak del sestaviti po navodilih, ki so navedena na embalazi ali na locenem listu z uporabniskimi navodili, da zagotovi uinke, ki jih navajajo oznake.

- Namestiti morebitne snemljive in/ali odmicne leSe v predvideni delovni poloZaj, tako da je zagotovljena zasEita, ki jo navajajo oznake.

- Sestaviti sestavne dele in/ali prilozene dodatke s pomocjo uporabniskih navodil, ki so prilozena posameznemu modelu, Ge se tako zahteva.

- Nastaviti vse morebitne nastavljive elemente. Osebna varovaina oprema se med uporabo ne sme nenamerno premikati. Uporabnik si mora nadeti osebno varovalno opremo pred izpostavljenostjo tveganju, za zastito pred katerim je zasnovana in jo uporabljati le za podrocja,
ki jih navajajo oznake. )

- Iste osebne varovalne opreme naj ne uporabljajo razlicni uporabniki, saj je zasnovana za individualno uporabo. Ce se osebna varovalna oprema med uporabo poskoduje zaradi udarca, ognja in/ali izpostavljenosti koroziji, jo je treba zamenjati.

Edina dopustna podrotja uporabe so tista, ki izhajajo iz oznak na osebni varovalni opremi in katerih pomen je razlozen v nadaljevanju.

Glede zmogljivosti izdelka si oglejte tudi tabelo z razredi zastite kot funkeijo zascitnih zmogljivosti stekel in tabelo, prikazano v nadaljevanju, kjer so predstavljene stopnje odpornosti osebne varovalne opreme na udarce.

Opis zmogljivosti glede odpornosti proizvoda na udarce

Oznaka Uporaba Opredelitev Udarni element Hitrost udarca
N Vse vrste opreme za zastito oti Povecana trdnost Jek\gna krgglice} 22m Priblizno 5,1 m/s
Najmanjsa teza 43 g
Visokohitrostni delci
Oznaka Uporaba Opredelitev Udarni element Hitrost udarca
F Vse vrste opreme za za$Gito oci Sibek udarec Jeklena kroglica @ 6 mm 45m/s
. . Teza 0,86 ¢
B Otala Srednje mocan udarec 120 m/s

Imogljivosti morebitnih filtrov so opisane z oznakami razredov zastite kot kombinacija kode in kategorije, povezane s pomisljajem “-", pri cemer je pri filtrih za varilska ocala predvidena le kategorija.

Standardi po podrojih uporabe - [oznake le€] Koda Razred

EN 169:2002 o filtrih za varilne tehnike - 1,2do 16

EN 170:2002 o ultravijolicnih filtrih 2 12do5

EN171:2002 o infrardetih filtrih 4 1,2do 10

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 o sonéi filtih za industrijsko uporabo : mhh
Jdo4]

C = za kodo oznatuje lece z boljSim prepoznavanjem barv (glej EN 170:2002) - izdelki z razredi zaStite od 2-1,2 do 2-5 lahko med noSenjem spremenijo prepoznavanje barv, razen tisti z oznako 2C.
T = pomeni, da je bila osebna varovaina oprema preizkusena za zastito pred visokohitrostnimi delci pri ekstremnih temperaturah -5 °C in +55 °C (FT ali BT). Ge oprema nima crke T, se jo sme uporabljati za zastito pred visokohitrostnimi delci le pri sobni temperaturi.

Opis podrotij uporabe, ki jih navaja oznaka na opremi

Oznaka in pomen
Brez Osnovna uporaha - zastita pred mehanskimi nevarnostmi in nevarnostmi, ki izhajajo iz izpostavljenosti neionizirajocemu sevanju - brez laserja
3 Zadtita pred tekoginami - tekogina v razprieni obliki ali kapljicah

Zascita pred velikimi prasnimi delci - delci > 5ym
Zastita pred plinom in drobnimi pra$nimi delci - delci < 5ym
Zastita pred izmetavanjem staljene kovine in vrogih trdnih snovi
(Osebna varovalna oprema, zasnovana za majhne glave
Povecana odbojnost lece v IR
Odpornost lece na povrsinske poskodbe z drobnimi delci
Odpornost lece na rosenje

<= =< = =T © o1 &

Nadomestna le¢a

Oznaka osebne varovalne opreme v katerem okvirju in leci posamezne enote: popolna oznaka lece s pomisljajem “-", standard EN 166/2001 in pripadajoci simboli za podrocja uporabe in stopnjo vpliva.

Pomembno - zdruZjivost oznak: ce lece in okvir nimajo enakega simhola, kot so S, F ali B, FT ali BT, se razred odpornosti na udarce zniza glede na podrocje uporabe, opredeljeno z oznakami.

Oznake - specifikacije: lece, razvr$tene v kategorijo 3, niso primerne ali izdelane na daljSo uporabo. Kar zadeva simbol 9, morajo biti okvir in lece, poleg oznake 9, oznaceni tudi z enim od simbolov F ali B. Zastita za o, ki se jo nosi preko korekeijskih ocal, lahko prenasa udarce in
posledicno povzroca nevarosti za uporabnika. Filtri s simbolom & niso primemni za cestno voznjo in voznjo nasploh (ta omejitev velja tudi za filtre z oznako 5-4.1 in sonéne filtre 6-4.1 v skladu s standardom EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Navedba v skladu s standardom EN 175:1997 - Ta standard velja za osebno varovalno opremo za za$tito oG in obraza pri varjenju in
s tem povezanimi postopki. Ustrezna osebna varovalna oprema je zasnovana tako, da vkljucuje zascitne filtre z zaStitnimi/ojacanimi
lecami ali brez njih, ki so certificirani v skladu s standardom EN 166:2001, EN 169:2002.

Zaporedje prikaza simbolov na okvirju
U Oznaka proizvajalca: Simbol U pomeni Univet Sr.l
Stevilka standarda (EN 166 ali 166)
Simbol/i za ustrezno/a podrotje/a uporabe Zaporedje prikaza simbolov na okvirju in podlagi
Simbol povecane trdnosti/odpornosti na visokohitrostne delce/ekstremne temperature (Ce je primerno) U Oznaka proizvajalca: Simbol U pomeni Univet S.r.l.
EN175  Oglejte si standard EN 175
Simbol/i za podrocje/a uporabe (Ce je primerno)

Teza v gramih (Ce je primerno)

Simbol, ki 0znatuje, da je osebna varovalna oprema namenjena za manjse glave: Simbol H (e je primerno)
Najviji razred/i zastite lec - zdruzljiv/i z okvirjem izdelka (Ge je primerno)

Zaporedie prikaza simbolov na leci

Razred zascite (le za filtre)
U Oznaka proizvajalca: Simbol U pomeni Univet s.r.l.

Kategorija (brez $Gitnikov) simbol 1, 2 ali 3
Simbol mehanske trdnosti: Odvisno od primera, S, F ali B (ce je primerno)
Simboli, ki 0znacujejo podrocja uporabe, kakor jih je predvidel proizvajalec
Simboli odpornosti proti povrSinskim poskodbam zaradi drobnih delcev: K (uginek je zagotovljen)
Simbol odpornosti lece na rosenje: N (¢e je uéinek zagotovljen)

Osebno varovalno opremo se sme uporabljati le v kontekstih in pogojih izpostavljenosti, ki jih izrecno navajajo oznake na embalazi. Lece/filtre iz ojacanega mineralnega stekla se sme uporabljati le v kombinaciji z ustrezno ojacano leco.

Identifikacijska koda te osebne varovalne opreme je navedena na embalazi. lzdelek je potrjen na podlagi standarda EN 166:2001. Vzdrzevanje s strani uporabnika je omejeno na éiscenje, ¢e ni drugate navedeno na embalazi ali v drugih dodatnih uporabniskih navodilih.

Kakr$ne koli spremembe osebne varovalne opreme, ki jih ne izvede Univet, kot tudi vsaka vzdrZevalna dela na komponentah in/ali zamenjave, ki niso opravijeni po navodilih druzbe Univet, pomenijo prenehanje veljavnosti zmogljivosti in odobritve tipa proizvoda. Rezervne dele je mogoce
narogiti pri druzbi Univet Sr.l. Ge ni drugace navedeno na embalazi ali v logenih uporabniskih navadilih, za zamenjavo strukturnih delov izdelka poskrbi druzba Univet Sir.l, ki si pridrzuje pravico do odlogitve glede popravila ali zamenjave izdelka v celoti. Izdelki, ki so poSkodovani zaradi
nodenja, uporabe v nasprotju z navodili ali taki, na katerih so bili izvedeni nepooblaSteni posegi, niso upraviteni do popravila in/ali zamenjave. Glede uinkovitosti izdelka si oglejte oznako na njem in razlago slednje v teh navodilih.

Ce originalna embalaza ni ve¢ na voljo, uporabite mehko, neabrazivno vrecko iz mikro viaken za shranjevanje in prenasanje te osebne varovalne opreme. Posebno Univetovo vrecko za ocala lahko kupite prek nasih pooblascenih distributerjev

Nevarnosti, za zastito pred katerimi je ta izdelek zasnovan, so navedene z oznakami na izdelku. Neonesnazeno osebno varovalno opremo shranjujte v originalni embalazi v suhem prostoru, kjer ni suspendiranih hlapnih organskih snovi ali abrazivnega prahu, pri temperaturi med 5 °C in
40 °C. Morebitne onesnazene osebne varovalne opreme ne shranjujte v prilozeni embalazi, temvec v posebni posodi, loceno od neaporecne opreme, vse do odlaganja ali dezinfekcije. lzdelka ne izpostavljajte virom toplote ali UV sevanju, da se ne bi poslabSale njegove zastitne lastnosti.
Datum izteka roka uporabnosti osebne varovalne opreme je odvisen od konteksta uporabe. Ob upoStevanju navodil glede uporabe, vzdrzevanja, cistenja in shranjevanja osebne varovalne opreme je mogoce izdelek uporabljati do 3 leta od prvega odprtja embalaze. V vsakem primeru
zamenjajte osebno varovaino opremo vsaka 3 leta oziroma prej, ¢e opazite znake obrabe. Oistite osebno varovalno opremo po vsaki uporabi, preden jo pospravite v embalazo, in preverite celovitost vseh sestavnih delov. Osebno varovalno opremo istite z vodo in osusite z neabrazivno
krpo: lege s premazom proti rosenju smete Gistiti le z mehko krpo. Glede razkuzevanja je treba opozoriti, da razliéna onesnazevala zahtevajo razlicne pristope in razkuzila. Univet na splosno svetuje naslednje:

Ne uporabliajte razkuZil, ki vsebujejo alkohol, amaniak, benzalkonijev klorid, klor, benzen, natrijev hipoklorit, topila, kisle in bazitne zmesi. lzogibaijte se uporabi kakr$nih koli abrazivnih past; uporabite blago milo in pazite, da ga ne nanesete na optiéni del le€. Ko ste izdelek ogistili z milom,
okvir splaknite s hladno vodo in ga do suhega obriSite 2 mehko, neabrazivno krpo.

(e sta zaradi znacaja onesnazeval tudi po ¢iScenju ogrozena vamnost in zdravje, je priporocljivo zamenjati celotno osebno varovalno opremo.

Pri obgutljivih posameznikih lahko neposredni stik sestavnih materialov izdelka s koZo povzrodi alergijsko reakcijo.

w Ta simbol na etiketi, ki je prilepljena na embalazi, pomeni, da vsaj eden od
sestavnih delov te osebne varovalne opreme vsebuje lateks.

SR | YnyrcTsa 3a kopucHMka

TPE YNIOTPEBE OMPEME 3A JIU4HY 3ALUTUTY, KOPUCHUK MOPA:

- [1a ce yBepv Aa je 0npema 3a MYHY 3alTUTY 0AroBapajyha Za ce KOPUCTY Y CBPXY Y KOjy j& HaMepasa KopUCTUTY (MPOYMTATY NaxsbHBO 0BA YNYTCTBA) U MPOBEPUTM jeCy /W 0KyNapw / cTakna orpebana u/wav NyKna uim Aa HUCY Ha HeKv APy HauuH owTefieHa Wro bu
CMaFbiAN0 HHXOBY OTNOPHOCT Ha YAapLie, 0AHOCHO LTo 61 oHeMoryhuno 106po Bufierse kpo3 k. Kako bucTe cMatsuam pusvike, ako je noTpebHo, 3aMeHuTe olwTehee okynape.

+ AKo je onpema 3a MKy 3aLLTUTY MCOpyYeHa Y AeNI0BUMa, KOPUCHYK MOPa Aa CKIIONY CBE 0BE NPEMa YNYTCTBYMA HaBEACHUM Ha aMBanaxyu v Ha NoCEGHOM Nanvpy ¢ ynyTCTBIMA Kako by onpema uMana 03HayeHe nephopMmatce.

- [TocTasuTe cBaKY OKyYN1ap KOjU CE MOXE CKVHYTU W/UN NO3NLMOHMPATI Y NpeABIhieHY PaaHy KOHGUTYpaLwy Tako a ce 3arapanTyje 3allTiTa koja je 06enexXeHa 03HaKOM.

+ HamoHTUpajTe KOMNOHEHTE W/ enopyyeHe A0AaTKe NPema YNyTCTBUMA CaARXaHUM Y MPUPYUHUKY C YNYTCTBIMA, KOjU C€ CMOpYYYje Ca CBAKM MOZE/NIOM, akO j& OH HaBEAeH.

« [TpunaroawTe cucTeMe 3a perysvcarse. Onpema 3a IMHy 3alLTUTY He CMe Hu CyyajHo Aa ce nomepa 3a Bpeme ynoTpebe. CTasuTe Ha cebe onpemy 3a IMYHY 3aLUTUTY NPE HEro LUTO Ce U3NOXWUTE PUVIKY O Kojera 0Ha YyBa U KOPUCTHTE UCTY Camo 3a 0Ha NoApyyja ynoTpe6e
Koja cy 06ENEXEHA 03HAKOM.

- OnpeMy 3a MYHY 3aLUTUTY KOPUCHYILA He CMejy Aa PasMetbyjy MefyCoBHO; 0Ha je HaMetbeHa CaMo 3a YKy 3aluTuTy. AKo ce 3a Bpeme ynoTpede onpema 3a IHY 3alTUTy OWTETY YCAIEA YAapLa, ako M3ropH 0AHOCHO aKo CE OLLITETH YC/e/ U3Naratba Kopouju, ueTy
MopaTe /1a 3aMeHuTe.

JeauHa npuxBabiBa Noapyyja ynoTpebe jecy 0Ha Koja cy 06ENEXEHA 03HaKaMa Koje Ce Ha/ade Ha ONPEMM 33 /IYHY 3ALUTUTY, A HHXOBO 3HAYEHE HABEAEHO j& Y HApEAHMM NaparpaduMa.

[la bucte pasymenv nepdopmarce npousoza - Morneaajte 1 Tabeny y Kojoj cy HaBeaeHy GPojeBU ckase kao YHKLVa 3aTUTHWX CBOjCTaBA CTakana v Tabeny y Kojoj je HaBeAEH HUBO 3aWTUTE 0 YAAPaLIa Kojy Mpy)Xa onpema 3a JIMYHY 3alTuTy.
Onvc nepopmaHcku npema 0TNOPHOCTM NPOM3BOAA Ha YAapLe

Os3Haka IMpumenssMBOCT Jedunuumja Yaaphu enemenr element

Yenmyna nontuua O 22mm
min. tezina 43g

bpanHa yaapua

S (CBe BPCTE CPe/CTaBa 3a 3AWITUTY 04Mjy Beha uspcToha npubAMXHo 5,m/c

Yectuue Besmke bpauHe
O3Haka IMpumenssuBoCcT Jedunuumja
Ynapau Mane jayuHe

Ynaphu enement bpauna yaapua udarca

Yenuyna kyruua 0 Gum 45m/c

TexvHa 0,861
Yapatl cpeae jauvHe 120 m/c

F (CBe BPCTE CPe/ICTaBa 3a 3AWITUTY 04Mjy

B 3awTuTHe Haoyape

CBe nepopMarce hunTepa onucaHe cy nyTem 03Haka npexo 6poja ckane Koju nioApasyMesa koM6uHawwjy Gpoja Wudipe v 6poja 3acerbersa CrojeHux LPTULIOM “-" 3 GUATEPE 3a 3aBapHBatke NOCTOjM Camo 6p0j 3acerberba.

Cranzapav npema noapyyjy ynotpe6e - [03HayaBame ctakana) Lndpa 3acemwene
EH169:2002 duntepy 3a 3aBapyBarbe - 121016

EH170:2002 ynparybuyacty dunepu 2 12805

EH171:2002 uxcbpaupsenu duntepu 4 128010
EF172:1994+A1:2000+A2:2001 GuATepH 3a cyHLE 32 HHAYCTRVCKY YnoTpeGy ] b " o

C = HakoH Bpoja LmMdpe Koju 03Hayasa okynape ¢ Behom cnocobHowhy npenosHasatba boja (pecdrepenthy cranaaps EH170:2002) - Koa aptukana o3HaueHux ¢ Gpojesima ckane o 2-1,2 10 2-5 MoXe ce NpomMeHuTV Npeno3HaBarke 60ja kazia ce HOce, 0CUM YKO/IMKO HeMajy 03Haky 2C.
T = 03HayaBa A1a je OnpeMa 3a MYHY 3alTUTY VCTITaHA 3 3allTUTY 0/ YECTULIA BEUKe bpavHe npu excTpeMHuM Temnepatypama -5°L| u +55°LL (FT wm BT). Ako ce Ha npov3BojLy He Hanasvt ¢ioBo T, OH C& MOXE KOPUCTUTY CaMO 3a 3alTUTY 0/ YECTULIA BEJIMKE Bp3uHe Ha
C0GHoj TemnepaTypH.

Onuc noapyyja ynotpe6e uckasak je nyTeM o3naka.

O3Haka W 3HaYeHe
Hema OcHoBHa ynoTpe6a - 3awTwTa 071 MEXaHUuKUX ONACHOCTY 1 ONACHOCT KOje HACTajy YCAEZ U3Naratba HejoHwayjyhiem padetby - 0CuM Nacepa

3 awTuTa 04 TeYHoCTH - TPCKatbe M Kanatbe TeYHOCTH
4 3auwiTa 0/ KpYNHUX YECTULA NPaLLMHE - YecTUUE > SPm
5 3alTUTa 04 Faca vt GUHIX YECTULA NPALIMHE - YECTULLE < SUM
9 3aluTuTa 04 NPojeKLVje TOMLEHOr MeTana 1 Bpyhux YBPCTUX Tena
H Onpema 3a IM4Hy 3aWTUTY HAMEHeHa 3a Mane rase
R [TosehaHa pednekcyja okynapa Ha MHGPaLPBEHO 3payetbe
K (OtnopHocT oKynapa Ha noBpuIMHY olwTeheHy GuHUM YecTuliaMa
N OTnopHOCT OKyNapa Ha Mar/Lere

v 3ameHa okynapa
(03HayaBatbe ONPEME 32 JIAYHY 3aLLITUTY KOZL KOje OKBUP ¥ OKY/apit YMHE JEAHY LIAUHY:KOMINETHA 03Haka pa3zBajatba Okynapa “-*, pedepentHi cTanaapa EH166:2001 v onroapajyhe 03Hake 3a noapyuja ynoTpe6e 1 jaunHy yaapua.
BaxHo - KoMnaTuBIHOCT 03HaKa: ako CE Ha OKBUPY Y OKY/apuMa He HaNlasu UCTa 03HaKa, kajia ¢y y vTarby 03Hake G, © ww b um C, OT wiw BT, yuTasa onpema criaia y kv pazpea oTNOPHOCTI Ha YAAPLIE PeMa NoApYYjy YnoTpeGe 03HaueHoM 03HaKama.
03HauaBatbE - CreuudmKaLvje: 0KyNapy KI1aCHMKOBaHY Y OMTUIKY Paspesl 3 HUCY TIOTOZIHW HATH CY PEasi30BaHM 38 AYXy ynoTpe6y. Jla 61 Gunm y ckaly ¢ o3HakoM 9, OKBUP 1 0kynap Mopajy uMatv o3Haky 9, a nopesL He o3Haky O wiw b. Cpe/icTsa 3a sawmuTy ouwy o4 vecTvua
BE/WIKE GP3VHE Koja CE HOCE NPEKO HA0uapa 3a B, MOTY MDEHETV YAAPLIE M U3a3BaTV ONlaCHOCT No KopHcHYKa. (wTepy Ha kojuMa ce Hanasy o3Haka @ Hucy NOT0/1Hy 32 yNOTPeGY Ha MYTY 1 38 BOXHY (0Ba 3a6pana Baxv 1 3a GuTepe ¢ 03Hakama 5-4.1 v 6-4.1 kao cyHuaHu duepu
npema cranziapauma EH172:1994+A1:2000+A2:2001).

Cneuvdmraupja npema EH175:1997 - Osaj cTaHaapa npuMetbyje e Ha CPEACTBA 33 JMYHY 3allITUTY Y)Y U JIMLie 3a BpeMe
3aBapUBAFHA Y OIHOCHKX NOCTYNaKa. YcksaheHa onpema 3a IdHY 3aLTuTy NPojeKToBana jé 4 06yXBaTH 3allTUTHe GunTepe ca wm
663 3auTuTHIX/0javaHux okynapa, Kojy cy cepTUdMKoBaH npema cTaaapavma EH166:2001, EH169:2002.

Pesjocnes npukasuBara 03HaKa 3a 03Ha4aBatbe OKBUPA
U Waentudukaumja npoussohaya: O3+aka UosHayasa dupMy YHUBET c.p.a.
bpoj cTanaapaa (EH166 wnm 166)
(O3Haka/ke 3a oarosapajyhe noapyuje ynotpete Penocnep 03avasara 0KBUP U 03HAKE 33 06ENEXaBAHE NOTNOPHE KOMNOHEHTE
(O3Haka 3a noBehaHy YBPCTUHY/OTNOPHOCT Ha YECTHILLE BE/IMKE BP3HE/EKCTPEMHE TeMNepaType (ako je PeseBaHTHo) U Wnentudmkaumja npoussohaya: O3xaka U 03Hayasa dupMy YHBET c.p.n.
(3Haka Koja nokasyje Aa je onpema 3a MYHY 3alTHTy no Aumersvjama npeuhena 3a many rnasy: OsHaka H (ako je EN175  Pedepenuvja Ha crangaps EH175
peneszHHo) 3Hak/uv 3a nozpyyje ynotpe6e (ako je peneBaHTHo)
Makc. bpoj/esy ckane okynapa - KoMnaTbunaHx ¢ okBUpOM apTvkAa (ako je penieBaHTHo)
TexuHa y rpamuma (kaj1a je penieBaHTHo)
Pejocnes npukasuBatba 03HaKa 3a 03HayaBarbe 0Kynapa
bpoj ckane (camo 3a puntepe)
U Wnentudukaumja npoussohaya: O3Haka U 03Hayasa dupMy YHuBET c.p.a.
OnTnuky pazpea (0cvM NoKpoBHYX WToBa) 3Hak 1w 2 um 3
(03Haka 3 MexaHyuky uspcTohy: y 3aBUCHOCTY oA ciyyaja S wm F un B (ako je penesanTHo)
(O3Hake Koje 03Hayasajy noapyuje ynoTpe6e Koje je npezBuaeo npoussohay
(03Haka 3a OTNOPHOCT Ha NOBPLIMHCKO OWTEhere 13a38aH0 dvHMM YecTULiaMa: K(ako je 080 CBOjCTBO 3arapaHTOBaHo)
(3HaKa 3a 0TNOPHOCT Ha 3aMar/buBatbe okynapa: N (ako je 0Bo CBOjCTBO 3arapaHToBaHo)

Onpemy 3a AuHy 3aLTHTy He Tpeba kop y ny U3Nararsa Kojut Ce PasfvKyjy 04 03HaKa KOje Cy HABEAEHE I 03HayeHe Ha ambanaxv. Okynapu / dwmept koju cy v3pahieut 07 0jaYaHor MAHEPAsHOT CTakna Mory Ce KOPUCTUTY MCKIbY4YIBO C OKyMlapiMa
0jayaHyM Ha ozrosapajyfin HauwH. neHTudmkaupjcka wvdpa oBe onpeme 3a JMYHY 3aLITATY NPUKasaHa je Ha avbanaxu. Aptukan je notepheH Ha ochosy EH166:2001. JeauHo oapxasatbe Koje KOPUCHIK MOXE /12 Ypau jecTe yuiifiere, 0CM YKOIMKO Huje pyrauvje HaBeaeHo
Ha aMBanaxy WK Ha A0AATHOM JIMCTY G YnyTCTBIMA. B0 Koja MpOMeHa Ha onpemyt 3 JuHY 3alTUTy Kojy He U3BpLUM QvpMa YHUBET, kao 1 610 Koje 0ApaBatbe J1eN10Ba 1/ 3aMeHa Kojy Ce He W3BPLUE MPEMa YMYTCTBUMA Koje je Aana dupMa YHVIBET, Mory ZI0BECTY A0 Tora Aa
nepdopMaHCe UCTe NOCTaHY Heaxehe v a 010BPerbe TNa Npou3BoAa nocTaHe Hesaxehe. PesepBHe Aen0Be MOXETE A0BUT 04 Gupme YHUBET C.p.1. 3aMeHY KOHCTPYKLMCKVX AE0Ba NPOI3BOAA, 0CHM YKOMMKO UCTa HUje NPUKasaHa Ha aMbanaxv W y JUCTY C ynyTcTBUMA, Mopa
/1 BUWM (upMa YHMBET C.pJn., Koja 33pXaBa NPaBo Aa OANYY 2 /1M fie 3aMEHVTV AW NONPaBUTY apTUKaA. 3a NPOM3BOZLE KOju Ce OLLTETe XabatbeM Wk Koju Ce He KOpUCTE Mpema YnyTCTBYMA WK Ce KOpUCTe Y €HY CBPXY, Hulje 1hleHO OAPXABAHLE U/UM 3aMeHA.

3a nepgopMaHce HABEAEHE 3a 0Baj NPOM3BOA, NOTNIEAAITE 03HaKe HABEAEHE HA WCTOM, Kao v 0DjaLlbErbe 3HaYerba TVX 03HAKA, KaKO je OMVCaHO Y 0BOM JIMCTY C YNYTCTBIMA. AKO OPUTMHANIHO NaKOBAHE HUje BULUE YNOTPEB/LUBO, MPENOpy4YjeMo 1 KOPUCTUTE KECHLLY O/ MEKor
HeabpasuBHor MuKpoBepa 3a ofLnaratbe v TPAHCTIOPT 0BE ONPEMe 3a JIMIHY 3alwTuTy. Keculy GvpMe YHVBET 3a YyBatbe Haoyapa MOXETE Z1a HapywITe O/ HallvX 3BaHVHUX AUCTPMOYTePa. PuaLyt o4 Kojux 0Ba OMpema 3a /WYY 3aLTUTY LUTUTY 03HAYEHM CY 03HAKaMA KOjU CE Ha Hbj
Hanase. YyBajTe HeKOHTAMUHVDaHY ONPEMY 3a JIMYHY 3aLLTUTY Y HeHoj OpUTvHaHoj ambanaxw Ha Temneparypu uamehy 5°L| u 40°L| Ha cyBom MecTy 663 opraHcke nape Wiv cycrieHzioBaHe abpasvisHe npatuvHe. HysajTe MOTEHLIAMHO KOHTAMUHVIDaHY OMPEMY 3a JIMUHY 3aLTUTY Y
110cE6HOM NaKOBatbY, a HE Y OHOM Y KOJEM je OHa MCTIOpY|eHa; HyBajTe MCTY NOAA/LE O/ HEYTPOXeHWX ypefiaja A0k je He 30puHeTe i He Aeaudvikyjete. [la npeaMeTHi apTukan He b1 no4eo Aa Ce TOMK, HEMOJTE ra v3naraTi M3BopuMa Toniote i YB 3pauyma

Pox Tpajatba 0B 0npeMe 3a JIMHY 3alLTUTY 33BUCK O YCI0BA Y KOjUMa CE OHA KOPUCT. AKO Ce NpWAPXaBaTe ynyTcTasa 3a YoTPe6y, OAPXaBatke, YLLRiere 1 CKAALITEHE 0BE OMPEME 33 MYHY 3aLUTUTY, 0Ha MOXE TpajaT 10 3 ToAHE 07 0TBaparba ambanaxe. Y ceakom cyyajy
3aMEHVITE 0BY OMPEMY 32 JWHHY 3ALLTUTY CBAKE 3 TOBVIHE, Na ¥ PaHVE YKOMMKO Ce Ha 0] jaBe BUZbMBIA 3Hauyt A0TPajanocTv. O4CTUTE OMPEMy 3a MWYHY 3aLUTUTY CBAKY NYT HAKOH YNIOTPEGE, a MDe HErO LUTO UCTY OA/IOKUTE Y HeHY aMBanaxy 1 POBEPUTE /1A 7M1 CY HEHE KOMMOHEHTE
yvmae. OnpeMy 3a JWuHY 3aWTUTY MOpATe Ja YMCTUTE BOZIOM U CYLMTE MEKOM HeaBpasyBHOM KPMOM; CTak/a Ca 3aLUTUTHM NPeMasoM NPOTUB MAr/betba MOryhe j& YWCTUTH jeauHo MEKOM KpoM.

Axo Tpe6a fia u3BpLMTE AE3UHADEKUV]Y, UMajTE Ha My /1 Pa3vIMT NIEMEHTM KOHTAMUHaLIje 3aXTEBajy PasiuwT MPUCTYN v PasnuuwTa cpezcTBa 3a AeauHdexumjy. Kao onwre npaswio dupma YHuseT npenopyuyje cneaehe:

113berasajTe 71a KOpUCTUTE CBAKO CPEACTBO 3a AE3NHGEKLMY Koje CaapXM ankoxo/ / aMoHujak / OeH3aNKoHUiyM X1opua / XnopuH / 6eH3eH / Hatpujym xunoxnopur / pacTeope / kvcesne 1 6asudHe cMece. M3berasajte buno kojy BpcTy abpasuHe nacte - KopueTute bnar canyk 3a
Ipatbe, a1 MaguTe Aa OH He JI0CMIE Ha ONTUYKM A€0 CTak/a. HaKoH npatba canyHoM, A06PO MCMepwTe OKBYP X/1aAHOM BOLOM 1 OCYLLIMTE Fa MEKOM HEabpasuBHOM KprioM.

AKo je NpUpoza KoHTaMUHALWe TaKBa f1a MOXE /12 YTPO3Y CUTYPHOCT Y 3APaBILE v HakoH Ywhetba, NPEnopyuyjeMo 1a 3aMeHUTe OPEMY 33 JIUHY 3aLUTUTY.

(OceTsbyiBe 0co0E Mory Aa nate 071 aNepryjcke PeakLyije YKOMMKO HeKv 0l MaTepyjana oA Kojux je 0aj apTukan uapahieH Aok y MPEKTHY KOHTAKT G H/XOBOM KOXOM,

AKo ce 0Ba 03HaKa Hanas Ha NaKoBatby, T0 3Hawu Aa CE N1TEKC Haasu
©apeM y je/Hoj KOMNOHEHTM 0BE ONPEME 32 JIYHY 3aWTUTY.
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SV | Bruksanvisning

INNAN MAN ANVANDER DENNA PPE MASTE ANVANDAREN:

- Kontrollera att den & lampligt for den avsedda anvandningen (genom att noggrant lasa dessa anteckningar) och kontrollera att okularet/linskomponenten inte &r repigt/repig och/eller har spruckit eller ha defekter som kan paverka slagmotstandet och/eller korrekt visning
negativt. For att minska riskerna, byt ut okularet om nddvandigt.

- Om PPE levereras demonterad mste anvandaren montera varje komponent enligt instruktioner som anges antingen pé forpackningen eller i ett separat bruksanvisningsblad for att sakerstalla att prestanda som anges med markeringar uppnas.

- Placera alla flytthara och/eller ompositionerbara okularen i den forutsedda driftskonfigurationen s att skyddet som avses med markeringar garanteras.

- Montera medféljande komponenter och/eller tillbehdr enligt handboken som fdljer den specifika modellen om den ar angett.

- Anpassa alla justeringssystem. PPE far inte av misstag flyttas under anvéndning. Anvand PPE fore exponering for riskforhallanden dar den ska anvandas som skydd och anvand den endast for de anvéndningsomraden som avses med markeringar.

- PPE far inte bytas ut mellan flera anvandare men ar speciellt utformad for personligt skydd. Om PPE-enheten skadas pé grund av stétt, brannskador och/eller exponering for korrosion, méaste PPE-enheten bytas ut.

De enda tilldtna anvandningsomradena r de som anges av markeringarna pa PPE, vars betydelse forklaras i foljande punkter.

For att forsta produktprestanda - se &ven tabellen som visar skalanumren som en funktion av linsens skyddsegenskaper och tabellen som rapporteras harefter, som beskriver stotnivan PPE:n utsétts for.

Beskrivning av prestanda enligt produktens stdttmotstand

Markering Tillamplighet Definition Slagelement Slaghastighet
N Alla typer av 6gonskydd Okad robusthet Sr}ﬁlnkw;gh%a?g] ungefar 5,1 m/s
Hoghastighetspartiklar
Markering Tillamplighet Definition Slagelement Slaghastighet
F Alla typer av dgonskydd Lagenergi-impakt Stélkula 0 6mm 45m/s
) vikt 0,86 g
B ansiktsmask Mediumenergi-impakt 120 m/s
Eventuella filterprestanda beskrivs i markeringen per skalanummer som kombination av kodnummer och nyansnummer som forenas med en streckkod “-” Svetsfiltren ar endast avsedda med nyansnummer.
Standarder efter anvandningsomraden - [Linsmarkering] Kod Nyans
EN169:2002 pa svetsfilter - 1,2till 16
EN170:2002 pa ultravioletta filter 2 1,2till5
EN171:2002 pa infrardda filter 4 1,2till10
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001 pA Sun Glare-filte for industriell anvéndning ; LRt

C = efter kodnummer indikerar okular med hogre fargidentifieringsprestanda (re. EN170: 2002) - Artiklarna markerade med skalanummer fran 2-1,2 till 2-5 kan andra fargigenkanning nér de bars om de inte ar mérkta 2C.
T = indikerar att PPE:n testades for skydd mot hdghastighetspartiklar vid extrema temperaturer -5°C och + 55°C (FT eller BT). Om enheten inte ar mérkt med bokstaven T far den endast anvandas mot hoghastighetspartiklar vid rumstemperatur.

Beskrivning av anvandningsomréden med markeringar

Markering och betydelse
Ingen Grundanvandning - Skydd mot mekanisk risk och faror som harror fran exponering for icke-joniserande stralning - med undantag for laser
3 Skydd mot vétskor - Vtskespray eller droppar
4 Skydd mot stora dammpartiklar - partiklar > 5 ym
5 Skydd mot gas och fina dammpartiklar - partiklar < 5pm
9 Skydd mot projicering av smalta metaller och hetfasta amnen
H PPE utformad for att passa till smé huvud
R Okad reflektion av okular i IR
K Okularets motstandskraft mot ytskador orsakade av fina partiklar
N Okularets motstandskraft mot dimning
v Byte av okular

Markering av PPE i vilken ram och okular bildar en enda enhet: fullstandig markering av okular med *-* for separation, EN166:2001 referens och relevanta symboler for anvandningsomraden och slagniva.

Viktigt - Markeringarnas kompatibilitet: Om okular och ramar inte har samma symbol huruvida de &r S, F eller B eller S, FT eller BT, deklasseras hela utrustningen till den lagre klassen av slagmotsténd vad géller anvéndningsomradet identifierat genom markeringar.

Markeringar - Specifikationer: okularen klassificerade i optisk klass 3 ar inte lampliga eller gjorda for langvarig anvandning. For dverensstimmelse med symbol 9 maste ram och okular vara markta med 9 tillsammans med en av symbolerna F eller B. Ogonskydd mot
haghastighetspartiklar som hars dver oftalmiska glaségonen kan dverfora slag och darigenom generera faror for anvandaren. Filtren som visar symbolen & ér inte [ampliga for vag och korning. (Begransningen géller aven filtren med markering 5-4.1 och 6-4.1 som sunglarfilter enligt
EN172:1994 + A1: 2000 + A2: 2001).

Specifikation enligt EN175: 1997 - Denna standard galler for PPE for dgon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade
forfaranden.

Den dverensstammande PPE ar utformad for att inkludera skyddsfilter med eller utan skyddande/forstérkta okular, certifierade enligt
EN166: 2001, EN169: 2002.

Sekvens for representation av markeringsymboler for ramen
U Identifiering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r.l.
Standardnummer (EN166 eller 166)
Symbol/er for relevanta anvindningsomrade
Symbol for okad robusthet/motstand mot hoghastighetspartiklar/extrema temperaturer (om relevant) Sekvens for representation av markeringsymboler for ram och stod
Symbol som indikerar att PPE ar dimensionerat for ett litet huvud: Symbol H (om relevant) U Identifikering av tillverkaren: Symbol U identifierar Univet s.r.l.

TR | Kullanim Talimatlan

KiSISEL KORUYUCU EKIPMANLARI KULLANMADAN ONGE, KULLANICININ SUNLARI YAPMASI GEREKIR:

- Bu notlan dikkatli bir sekilde okuyarak kullanim amacina uygun oldugundan emin olun ve mercek / lens bileseninin (darbelere karsi direnci ve / veya dogru goriintiilemeyi olumsuz etkileyebilecek) herhangi bir gizik ve /veya gatlak ya da kusur igermediginden emin olun.
Riskleri azaltmak icin gerekmesi halinde hasar gérmiis mercegi degistirin.

+ Kisisel koruyucu ekipmanin sokiilmiis bir sekilde verilmesi halinde, isaretlerde belirtilen performanslarin saglandigindan emin olmak igin kullanicinin ambalajda ya da kullanim yénergelerinde belirtilen talimatlara gdre her bileseni monte etmesi gerekir.

- Isaretlerde belirtilen korumalarin temin edildiginden emin olmak igin gikarilabilir ve/veya yeniden konumlandirilabilir mercegi ongériilen galisma konfigiirasyonunda tutun.

- Eger belirtilmigse tek modelle birlikte verilen operator kilavuzunu kullanarak bilesenleri ve/veya aksesuarlan monte edin.

- Ayarlama sistemlerini kullanin. Kullanim sirasinda kisisel koruyucu ekipmanlar yanlislikla hareket ettirilmemelidir. Kisisel koruyucu ekipmanlar risk kosullarina maruz kalmadan nce koruma amaciyla takin ve yalnizca isaretlerde belirtilen alanlarda kullanin.

- Kisisel koruyucu ekipmanlari farkll kullanicilar kullanmamali, bunlar yalnizea kisiyi korumak amaciyla tasarlanmistir. Kullanim sirasinda, kisisel koruyucu ekipmanlarin darbe, yanma veya korozyona maruz kalma nedeniyle hasar gormesi durumunda, kisisel koruyucu

ekipmanlarin degistirilmesi gerekir.

Kabul edilebilir kullanim alanlar, kisisel koruyucu ekipmanlar igin gecerli isaretlerden dgrenilebilir; bunlarin anlami sonraki paragraflarda aciklanmaktadir.

Uriin performanslarin anlayabilmek igin liitfen lenslerin koruma dzelliklerinin bir fonksiyonu olarak dlgek numaralarini gdsteren tabloya ve kisisel koruyucu ekipmanlarin maruz kaldig darbe seviyesini tarif eden tabloya bakin.

Uriiniin darbe direncine gére performans tarifi

isaret Uygulanabilirlik Tanim Vurucu parga Darbe hiz
S Her tiirlii goz korumasi Daha yiiksek dayaniklilk Gcr‘y‘#nh;‘gyfmg 2423 ngm yakl. 5,1 m/s
Yiiksek hizh partikiiller
isaret Uygulanabilirlik Tanim Darbe vuran parca Darbe hizi
F her tiirlii goz korumasi Diisiik enerjili darbe Celik bilye © 6 mm 45m/s
B koruyucu giizliik Orta enerjili darbe agirhk 0,86 ¢ 120 m/s

Filtre performans isaretlerde kod numarast ile tirenin * - * yanindaki golge numarasinin birlikte kullamidigr lgek numarasi ile tarif edilir; kaynak filtreleri igin yalnizca golge numarasi vardir.

Kullanim alanlari igin standartlar - [Lens isareti] Kod Golge
EN169:2002, Kaynak Filtreleri - 12ila16
EN170:2002, Ultraviyole Filtreler 2 12ila5
EN171:2002, infrared Filtreler 4 12ila10
ENT72:1994+A1:2000+A2:2001, Endistrivel Kullamm igin Gines Partist Fitrleri ; Lo

C = kod numarasindan sonra daha yiiksek renk tanimlama performansina sahip mercekler belirtilir (re.EN170:2002) - 2-1,2 ila 2-5 araliginda olan dlgek numaralarina sahip maddeler, 2C ile isaretlenmedikge givildiklerinde renk algilamasini degistirebilir.
T = kisisel koruyucu ekipmanlarin -5°C ve +55°C arasindaki agiri sicaklarda yiiksek hizli partikiillere karst koruma iin test edildigini belirtir (FT veya BT). Cihazda T harfi yoksa, yalnizca oda sicakliginda yiiksek hizh partikiillere karst kullanimalidir,
Uygulanan isaretlere gore ifade edilen Kullanim Alanlarinin Tarifi
isaret ve anlami
Yok Temel Kullanim - Mekanik tehlikeye ve iyonlastirici olmayan radyasyona maruziyet nedeniyle ortaya gikan tehlikelere karsi koruma - lazer harig
Swilara karsi koruma - Svi spreyler veya damlalar
Bilyiik toz partikiillerine (5 pm'den biiyiik partikiillere) karsi koruma
Gaz ve ince toz partikilllerine (5 pm'den kiigiik partikiillere) karst koruma
Erimis metallere ve sicak katilara karsi koruma
Kiigilk boyutlu kafalara oturmasi igin kisisel koruyucu ekipmanlar
IR'daki mercegin artan yansimasi
Ince partikiiller nedeniyle mercegin yiizey hasarina karsi direnci
Mercegin bugulanmaya karsi direnci

= =< = T © g &~ w

Yedek mercek
Cerceve ve mercegin tek bir iinite oldugu kisisel kisisel koruyucu ekipmanlarin isareti: *-* ayirma isareti tam mercegi, kullanim alani ve darbe sevivesi icin EN166:2001 referansi ve uygun semboller.
Onemli - Isaretlerin uyumlulugu: mercek ve cerceve ayni sembolii ister tagisin ister tagimasin ve bunlar S, F veya B veya S, FT veya BT olsun, tiim ekipman isaretlerle belirlenen kullanim alanina gére daha diisiik bir darbe direncine dilsilriilir.
Isaretler - Teknik Ozellikler: optik sinif 3'te siniflandinilan mercekler uzun siireli kullanim igin uygun degildir veya buna gdre yapimamistir. Sembol 9 ile uygunluk icin, gergeve ve gz mercegi F veya B sembolleri ile birlikte 9 olarak isaretlenir. Oftalmik gdzliik izerine takilan yiiksek
hizl partikiillere karsi goz korumasi darbeleri iletebilir ve dolayisiyla takan kisi agisindan tehlikelere sebep olabilir. & sahip filtreler yol ve siiriis sirasinda kullanimda uygun degildir (EN172:1994+A1:2000+A2:2001°e gére, sinirlamalar giines pariltisi filtreleri olarak 5-4.1 ve 6-4.1
isaretlerine sahip filtreler igin de gegerlidir).

EN175:1997'ye gore teknik dzellikler - Bu standart, kaynak ve ilgili prosediirler sirasinda goz ve yiiz korumasi igin kisisel koruyucu
ekipmanlar icin gegerlidir. Uyumlu kisisel koruyucu ekipmanlar, EN166:2001, EN169:2002 ile uyumlu olarak onayl koruyucu/
takviyeli mercekler ile veya bunlar olmaksizin koruma filtrelerini dahil edecek sekilde tasarlanmigtir.

Gergeve isaret sembollerinin gosterim sirasi
U Uretici Agiklamasi: U sembolii Univet s.r.l.yi ifade eder
Standart numarasi (EN166 veya 166)

Uygun kullamim alanlart igin semboller
Daha yiiksek dayanikhilik/yiiksek hizli partikiillere kars dayanim/asir sicakliklar (eger uygunsa) sembolii

Kisisel koruyucu ekipmanlarin kiigiik boyutlu kafalar iin boyutsal olarak tanimlandigini gdsteren sembol: H sembolii
(eger uygunsa)

Gergeve ve destek isaret sembollerinin gdsterim sirasi
U Oretici agiklamasi: U sembolii Univet s.r.vi ifade eder
EN175  EN175 standardina referans
Kullamim alanlari igin semboller (eger uygunsa)

Max okular skalanummer - kompatibel med artikelns ram (om relevant)

EN175  Referens till EN175 standard

Symbol/er for relevanta anvindningsomréde (om relevant)

Sekvens for representation av markeringsymboler for okularet o
Vikti gram (om relevant)

Skalanummer (endast for filter)
U Identifikering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r.l.
Optisk klass (med undantag for tackskoldar) Symbol 1eller 2 eller 3
Symbol for mekanisk styrka: Beroende pé fall S eller F eller B (var relevant)
Symboler som ar representativa for anvandningsomradena avsedda av tillverkaren
Symbol for resistens mot ytskador orsakad av fina partiklar: K (om prestanda ar garanterad)
Symbol for motstand mot imning av okular: N (om prestanda ar garanterad)

PPE fr inte anvindas i miljder och exponeringsforhallanden annat an de som anges med markeringar eller rapporteras pa farpackningama. Okular/filter av forstarkt mineralglas kan endast anvandas i samband med tillrdckligt forstarkt okular.

|dentifieringskoden av denna PPE visas p forpackningen. Artikeln har blivit validerad enligt EN166: 2001. Anvandarunderhéllet ar begrénsat till rengdringsproceduren om inte annat anges pa farpackningen eller i annan kompletterande bruksanvisningsblad

Eventuella andringar utfort av Univet till PPE samt underhall av komponenter och/eller utbytesoperationer som inte utfdrts i enlighet med Univet-instruktionerna leder till ogiltigforklaring av produktens prestanda och typgodkénnande. Reservdelar kan erhdllas frén Univet s.r.l. Byte av
produktens strukturella delar, om inte visas pa forpackningarna eller pa separata anteckningar, ska gdras av Univet s.r.l., som forbehaller sig ratten att besluta om fullstandig ersattning eller reparation av artiklara. Artiklar som péverkas av slitage, har inte anvénds enligt specifikationerna
eller har blivit manipulerade kommer att uteslutas fran underhall och/eller byte. For prestanda som avser denna artikel hanvisas till markeringen pa den och till forklaringen som beskrivs i detta blad. Om den ursprungliga forpackningen inte langre finns tillgénglig ar det lampligt att
anvanda en mjuk, icke-repande mikrofiberpase dar denna PPE kan forvaras och transporteras. Univetspésen speciellt for glasdgon och ansiktsmask kan kdpas via vara officiella distributdrer.

Risker mot vilka denna artikel ar avsedd visas av markeringar pa den. Frvara ej fororenad PPE i originalforpackningen vid en temperatur mellan 5°C och 40°C pé en torr plats dar det inte finns négra organiska angor eller slipdamm i luften.

Forvara eventuellt fororenade PPE i en sarskild behéllare, inte i forpackningen och hll dessa separerade fran dem rena enheterna tills bortskaffande eller desinfektion. For att forhindra eventuella forsamring av produktens prestanda, exponera inte den for varmekéllor eller UV-stralning.
PPE: s utgangsdatum beror p& anvandningsmiljn. Om bruksanvisning, underhll, rengdring och lagring av PPE fljs kan artikeln anvandas i upp till 3 &r frén nar forpackningen Gppnas forst. Ersatt i alla fall PPE:n vart tredje &r och till och med tidigare om uppenbara tecken pa slitage visas.
Rengdr PPE:n varje géng den har anvants tills den satts tillbaka i forpackningen och kontrollera att alla komponenter r hel. PPE:n kan rengdras med vatten och torkas med en mjuk, icke-repande trasa; linser med anti-immabehandling far endast rengdras med en mjuk trasa.
Observera att vad géller desinfektionen krav olika fororenande olika rengdringsmetoder och desinfektionsmedel. Som allmén regel foreslar Univet:

Undvik att anvanda desinfektionsmedel som innehéller alkohol/ iak/bensalkoniumklorid/klor/bensen/natriumhypoklorit/lsningsmedel/syra och alkaliska blandningar. Undvik alla typer av slippasta - Anvind en mild tval och se till att du inte Gverfor den pa linsernas optiska del.
Efter du har rengjort PPE:n med tval, se till att du skiljer ramen med kallt vatten och torkar den med en mjuk, icke-repande duk.

Om fororeningarna utgor en risk for sakerhet och halsa, dven efter att rengdringsprocedurer har slutforts, ar det lampligt att ersatta hela PPE.

Kansliga personer kan drabbas av allergisk reaktion om vissa material av vilka denna artikel &r gjord av kommer i direkt kontakt med huden.

w 0Om denna symbol finns pa etiketten applicerad pa forpackningen, latex
finns i minst en komponent av denna PPE

Maks. mercek dlgek numarasi - iiriin cergevesi ile uyumlu (eger uygunsa) Gram cinsinden agurik (uygun oldugunda)

Mercek isaret sembollerinin gdsterim sirasi

U\gek numarasi (yalnizca filtreler icin)

U Uretici agiklamasi: U sembolii Univet s.r.l.yi ifade eder
Optik sinif (kaplama koruyucu) Sembol 1 veya 2 veya 3
Mekanik dayamim sembolii: S veya F veya B olmasina gore degisir (uygun olan yerlerde)
Uretici tarafindan belirtilen kullamim alanlarinin sembol gosterimi
Ince partikilllerin sebep oldugu yiizey hasarina karsi direng sembolii: K (performans garanti altina alinirsa)
Merceklerin bugulanmasina karsi direng sembolii: N (performans garanti altina alinirsa)

Kisisel koruyucu ekipmanlar, isaretlerle ifade edilenler veya ambalajda bildirilenler digindaki durumlar veya maruziyet kosullarinda kullanimamalidir. Takviyeli mineral camdan yapilmis mercekler / filtreler, yalnizca makul bir sekilde takvive edilmis mercekler ile birlikte kullanilabilir.

Bu kisisel koruyucu ekipmanin tanimlama kodu ambalajda gosterilmektedir. Madde EN166:2001° gdre dogrulanmistir. Kullanici tarafindan yapilacak bakim islemleri ambalajda veya tamamlayici kullanim yanergelerinde farkli bir sekilde belirtilmedikge temizlik prosediirii ile siirlidir
Kisisel koruyucu ekipmanlarda Univet tarafindan yapilmayan degisiklikler ve ayrica Univet talimatlarina gdre gerceklestirilmeyen degistirme islemleri performansin ve iriin tip onayinin gegersiz olmast ile sonuglanir. Yedek parcalar Univet s.r.l.den temin edilebilir. Ambalajda veya diger
notlarda gosterilmedikge tiriiniin yapisal parcalarinin degisimi Univet s.r.. tarafindan yapilmalidir ve Univet s.r.. iiriiniin tamamen degistirilmesine veya parca onariminin yapiimasina karar verme hakkini sak tutmaktadir. Asimmadan etkilenen, teknik 6zelliklere uygun olmadan kullanilan
veya kurcalanan malzemelerde bakim ve/veya degisim yapimaz. Bu maddeyle ilgili olarak kaydedilen performanslar igin liitfen buna uygulanan isarete ve brosiirde tarif edilen anlam agiklamasina bakmn.

Orijinal ambalajin artik kullanilamamasi halinde, bu kisisel koruyucu ekipmanlar saklamak ve tagimak igin yumusak asindirici olmayan mikrofiberden yapilmis torba kullanimasi dnerilmektedir. Gazliikler ve koruyucu gdzliikler icin Univet'in torbalan resmi distribiltdrlerimizden satin
alinabilir. Bu malzemenin koruma sagladigs hususlar ile ilgili riskler bunlar icin gegerli isaretlerle ifade edilir. Kirlenmenis kisisel koruyucu ekipmanlar orijinal ambalajinda 5°C ve 40°C sicakliklar arasinda kuru bir verde, ortamda herhangi bir organik buharin veya asindirici tozun olmadigi
bir yerde tutun. Potansiyel olarak kirli kisisel koruyucu ekipmanlar tedarik paketinden farkli dzel bir kutuda saklayi ve bunlan atana veya dezenfekte edene kadar kirlenmenmis cihazlardan ayri bir yerde tutun. Uriin performansinda diisiisti Gnlemek icin, bunlari is kaynaklarina veya UV
radyasyonuna maruz birakmayin. Kisisel koruyucu ekipmanlarin son kullanim tarihi kullanim bigimine baghidir. Kisisel koruyucu ekipmanlarin kullanim, bakim ve depolama talimatlarina uyulursa, malzeme paket acildiktan itibaren 3 yila kadar kullanilabilir. Kisisel koruyucu ekipmani 3
yilda bir veya bozulma isaretleri belirginlestiginde daha da erken degistirin. Kutusuna yerlestirmeden dnce kisisel koruyucu ekipmani temizleyin ve her bilesenin saglamhigini kontrol edin. Kisisel koruyucu ekipman suyla temizlenebilir ve yumusak agindiric olmayan bir bezle kurutulabilir;
bugu dnleyici dzellige sahip lensler yalnizca yumusak bez kullanilarak temizlenmelidir.

Dezenfeksiyon igin farkir kirletici pargalarda farkli yaklagim tiirlerinin ve dezenfektanlarin gerekli olduguna dikkat edilmesi gerekir. Genel bir kural olarak, Univet sunlari anermektedir:

Alkol / amonyak / benzalkoniyum klorid / klor / benzen / sodyum hipoklorid / solvent / asit ve alkali karigimlart kullanmaktan kaginin, Asindirict macunlan kullanmaktan kaginin. Lenslerin optik kismina gegirmemeye calisarak yumusak bir deterjan sabunu kullanin. Sabunla temizleme
isleminden sonra, cerceveyi soguk suyla yikamaya ve yumusak agindirici olmayan bezle kurutmaya dikkat edin.

Kirletici maddelerin yapis, temizlik prosedirleri tamamlandiktan sonra bile sagik ve giivenlik agisindan risk teskil edecekse, tiim kisisel koruyucu ekipmanin degistirilmesi dnerilir.

Bu maddenin yapildigi malzemelerin ciltle dogrudan temas etmesi halinde, hassas bireyler alerjik reaksiyonlar yasayabilir.

Bu semboliin ambalaj iizerindeki etikette yer almasi halinde, kisisel
koruyucu ekipmanin en az bir bileseninde lateks var demektir
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APPE ZEATARMCI—H—RUTETIBENHYET,

CARICBLTVWACZEZREL (EESBHEEZARLHBRA<LEEV), BRLOX/LVAOHRICHEREPBILRFCENEEEI2H8T0H3EPRE, 55VETHIZVIe2®AL T
EEW, UAVEBLE LR LY. BESBAFHBLLABRL O XEIRLTIEEV,

‘PPE 'S BE NIDRETMAEThEBE, 1Y RBEBREMSCEHEALETR, FLEROBERIAAV—TLY MR > TEHREBEAKUT, BETHEEThEMEEZSSNEEERALT
<EEW,

CHYALARERL Y AR NBEEAREEL VA ZEERAPBRENEBLCEE, RS TRTREMENBSABLSCLTILIEEY,

AENEBRPAIBREZTETFINICHABOARL —RZ—XZ1T7INEFERAL THKIIITTLSEE L,

HSWIRABIATLEFEALTSEE L,

‘PPE ¥, EAFRILCTECHVTRAEYELA, RETHEEANICLTVBVRIRKHFICESENSHIC PPE &AL, RS TREENAERABATOAEALTILEEL

PPE &, AAREZENICEALCEDE TNTVWALS, EHOI—Y—RLTRIML TR ELA. EAPIC PPE AFEHE, R, BRCKEWBEEBLLBA, PPEARRIDLEN HVET,
HABENBEAEER. PPEICODHSMERBTRIBINOATT ., TOEKE., UTOBEBTHAN BEEhTLVET,

HEOHEEERIDLD - LV AORBEBEOMEZAT—ILOESTRRLTVEER, BREPPEASMABDENTESRFHBELARLEHALLRESBLTLIEE,

HROMEEECSU 0 3SR

we &R =% Ty T
s TRTOEEDEDTOF IR — maERL 8K @ 22mm % 5.1mis
B/)NER 43g
BENT
we &R =% w8y wwEE
: TRTOEROBDTOF 55— EIzLF¥—ORE 552 0 6mm 45
B d-J) FREOIIILF—OFHE EHi& 0.869g 120 m/s
550D 7 LA—titd, O—KESES I—RESANYS 1 ) THASDE NEAT—LESTREE NET. BET A LE—TH, ¥ I—KESOKIEYET,
EREREORE- (L2 XES) a—k SI—k
EN169:2002 (B 7 1 L& —) 12~ 16
EN170:2002 (587 1 L2 —) 2 12~5
EN171:2002 (FAME 7 1 L2 —) 4 12 ~ 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 (B2 1 (T ABBK 7 4 JL 2 —) g 1 1 - 3'1

C=J—RESORIDFSNIBE. BRBMENBVLVATHBEERLET (EN170:2002) - 2-1.2 ~ 2-5 AT —LESH D shicERE,. 2C M0BE, BALLROBRBILKEES
ARPBEN BN ET,
T=PPE A& B ZBE -5°C H LTV +55°C (FT £/cid BT) THEN FICH T2 REMBEDHRET 2 LI L ERLET., TOXFHOVTVWELVEENHE., TROBRRFICHL TOXMEAL TILEE W,

BRAEhZRBENFRIEABERAOKHA

B BRUTE
zL EAER - BRH BRI, BLUL—Y—2R<IBHASFTBRNOBENRROBRKRICTTHRE
3 B (RBRAT L —F ) CNT2RE
4 REBBERT (>5um 2BIHHF) CHTHRE
5 HAABXTHHF 5um KFORF) (LT 2 RE
9 BREESLUCBREGOKEICNT S RE
H PEBHAXDOAY RIZES &S ICFRFHE hiz PPE
R FMRCBTBL AR =R L
K BHFICLDLYADRADAX—TICHAS
N LYXDOR8Y(CA S
\% LAl o<

TL—LELYANFB—1ZY NEFR TS PPE DitS : EN166:2001 EX & EABRS KROHBELALCBIES VRLESFRD L ADLRES T,

BEE-TEOHEEM  LYABRTTL—AICS, FEEFEBELIE S, FT R BT ERALYVRILADVTVWEWMEE, BBELFOMEEMN TS TEDShBERAERCHLTTOZRICTHFS
£Y, B - B AFZFR I CHB|ENLELOARF, REBOEACRKBELTVAEY, $H5VRIRHBOEACETILSCRESATVERA. PRI 9 EOBEEHICEL, 7L—ABKTL
DA UVRLF ELEEBOVWTIAE—HIZ DRI ODVTVRIAREN B ET, SERTICHTI2EORBEEZXHIOLILBALLEES, FEEER. XHRXENATTVIALRRIRES
TNABNET, @ ERT 7L E—. ERTOFEAPESETOEAICREBEL TVWELA (COHIRIE. EN172:1994+A1:2000+A2:2001IC £V, BX T 1 LR —FHKRES 54.1 KT 6-4.1 KDV
714 —ICEBAET D)

T7L—L0OREIVRILORTIERF
U RETOHBH : UE Univetsrl. ZBKRLET

BEREES (EN166 F1zld 166)
BYAEFERABEERTS ORI
ER/ RN F/AREEEICNTAIMAMA BLELECEEZRTI VR (BETDHE)
PPE FNEBHAAXOAY REFICEREATVWBZEEXRT VR DURILHE
ET5H5E)
LYADBRAT—LES -BRO7L—LICHES (BET2HEE)

EN175:1997(Cft 2 £, COBER, RESLTHEIIRETOESLCHEERER
PPE [CEAEh&ET, BATS PPE Ik, EN166:2001, EN169:2002 N\ DERA TR E h /=
REAANL VAN E, EEERBAAUL O ADBEVRET L Z2—EEHBIRSICRFEN
TWET,

TL—LBRTYR—KNORES VRILORTIEF
U BUETOREE ;U Univetsrl ZEHRLET
IN175 EN175 2E0S R
EREGERTI VORI (RETREHEE)

LYA0RES Y RILORTIER EE (V7L)(BRETRBE)

AT—LES (71INE—DH)
U HETOHRBSE :UE Univetsrl ZEKRLET

KEER(AN—2—IRER) VRV FiF 2FE@F3

BHREDS VRIS TEFFELEEBICE>TERD (RYTHEH)

HERANFBERIT2EAERERTS ORI

HHRFFrREOREOEBEICHTEIMAMDS Y RILKAEEN RIEE hD5EE)

LYAXDEYIZHTBMAMKDT VR : N (HEENRIEE N2 5E)

PPE i, LB THSHLENDEN, HHVRIBEICEHENTVIEDERELEDIRACBERGHTREAL TREYERA, BEIXTINHATRAEFALLELOX/7 1 )L2—&, BYCR{ILENEZL >
RE—HZORMEATHENTEET, & PPE OBBIT— R, MBICRBEETNTVET, BRE. EN166:22001 CETVTRIENTVET, I—H—ICKDAVTFU AR, BEXHOBTHRAS
CHICRBENTVRBRERE, JU—ZTDOKIIBRSNET, Univet MADEBUAN T2 PPEADHSWBEEXR, Univet DERICHE > TITONBA 2 EBROX DT FHUARKBEETE, %
BEANERNIC o oY), BRRA T ORI EDICEDBAN B ET, KBRLWRE, Univet srlASAFTEET, BEPHOIEBEBICRBTRMENTVIBEAERE, RRFLIHROBEORT
IZBIL TREHEZRIFT S Univet srl. A, RRBEBRORRETVET, BRE, SRICERLEVERPZEEICHEBEZZITIRAE. XDTTFVAPRRZTIBENBVEENHYET, FRICHL
TRBENLMECODERL TR, FRICEAE LIRS, BLOPFBLRBENTVZZTOEROJIBESRBL TKLEEV, TORBEFERATEZVIEE, & PPE ORESIVCEXICE. WEEROE
WESHEIAVOT7AN—EFEALTREEDCENERENET, Univet OXHRXBIOCI-JINEARE. BHOERBRSABETSBEVRO VALTET, ARHFREZENELTVIURY
., RBRICOHSNERETRENET, PPE G, AREICWEEROHDWENTiHEL TV 5°C ~ 40°C OFBRL BT, TOMBICANTENCHNZVLSICLTRELTILKEEL, Y
HBALLTHEMEOH S PPE &, MABOESL EREEDRBHBABICREL. REELIESIDETEFEBISBLTHVTILKLEEY, HROMEEBADREVKSICTHIH, BFP UV KRICY
THEVWKSICLTLKEEV, PPE OEABRIE. EARRICE>TREYET., PPEDOER. XOFFYRA, JU—Z2Y, BROREFELH > LBE. FAREBINCHABLTA SRR I FHERATS
CENTEET, VThDBFEE, 3FEICPPE 2L, BEOKBENIRHSNIBEREHICKMLTKLEEY, PPEEZFALLES, HEBILRIHICBEEREL., SBRITLERETHD &R
RBLUTLEEV, PPE &, KTHEL, AEEAORVERSHABHTENLTLKEEY, EYBLENIL AR, RFSABBTIEMBLEFICLTLIEEY, HECOLVTR., EMOBEICSU TS
F7O-FERBRNVBEILDLEBRIDHBEN HVET, —BOFRAEL T, Univet BRIATOES ICHBHLTVET, ZILO—L/FUEZT BURIHILAZILIBR IRV EY | RER
EMFNUIL BB TILH)EAYMFEENDEBHREALEVTIEEV, HSWIBEOMBR—ANIFEALEVTIEEV, LOAOREBDICENEBEAVRSICTIHICE, Pt
HHRIEEAL T EEV, ABRTORSEER, 7L—LZHKTITE, HEEAOBVRSABATHIERM 2> TLEEV,

BEYOMBEICKRY, JU—ZVIRTHRICEREMPRRICVAVEEADIHEE, PPEEINTRIRT BN EREIET,
ARILEAETATVAIMEN EEICEZMALBEE, BREARTLILX—EAZSIERCIBTNIBIET.

W BECHY IS hESRLECOY Y RLFAANTOBBE, &
PPE DH%< £ —DOBRICST Y I AN ERE NTVET,

RU | WHcTpykums no akenayaTauum
TIEPE/] IKCTINYATALIMEN HACTOSHLLLENO CH3 NO/Ib30BATE/Ib OBS3AH:

* Y110CTOBEPHTBES! B TOM, YTO U3AEAME NOZXOAUT ANA NNAHUPYEMOTO MCNONb30BAHHS (MYTEM BHUMATENILHOND ¢ PYKOBO/ICTBOM), A TaKXe YOEAUTLCA C TOM, 4TO Ha JIMH3E HE UMEETCA LIAPaNyiH W/ TPELUMH WA UHBIX 1eEKTOB, KOTOpbIE MOTM bl
OTPULATE/IbHO CKA3aTbCA HA NPOYHOCTY U3LENHS /WM Ha KayecTse 0630pa. C Lebio YMEHbLIEHUS pUcka NP HEOBXOAUMOCTY CIEYET 3AMEHMUTb NOBPEXZEHHYIO JIMH3Y.

« Ecnm CI3 nocTasnsieTcs B pasobpaHHoM Bugle, Nosib30BaTesb 0/KEH NPOU3BECTM COOPKY BCEX KOMIOHEHTOB COTNACHO MHCTPYKLM, MPUBEAEHHOI H YNaKOBKE U3AEAS WU BNOXEHHOI BHYTPb YNaKkOBKY; B 3TOM cAlydae u3aenme Byaer 061aaaTb BeeMM KadecTsamu 1
XapaKTEpUCTUKaMM, 0603HAYEHHBIMU CTIELMAIHOI MAPKVPOBKOT.

« [Ina 0BecneyeHya cTeneHy 3ajuTbi, 0003HAYEHHOI HOi MapKUPOBKOIA, YCTaHOBWTb GbEMHYIO W/WM NEpeyCT. VI0 MH3Y B G npen PEHHOi Paboyeit KOHGUrypaLWel usgems.

+ [1p1 HanM4UY COOTBETCTBYIOLLIENO YKa3aHKs! COOPKA BXOZSALLMX B KOMINIEKT KOMIOHEHTOB v/un HbIX YCTPOICTB A0/KHA NP €A COTIACHO MHCTP! no i BMECTE C KaXZ10/i MOZESIbi0.

« [pv noMoww cUCTEMbI PEry/mpoBKy No/b30BaTeNb A0/XeH oTperyauposath G113 no ceoeMy pasmepy. Bo Bpems akcnyaraumy CU3 He aomkHo cayyaiiHo cvecTutbes. Mob3oatenb A0mkeH HaaeTb CU3 o Toro, kak oH N0ABEPIHETCA ONacHOCTAM, OT KOTOPbIX €10 0/XHO
3aluyutab GU3; 06nacTh NpUMEHEHUS M3AENMS A0/KHA COOTBETCTBOBATb TOM, 4TO 0603HAYEHA CNELMANIBHOA MApKUPOBKO,

« CM3 npeHasHayeHb! Ans ut HOIA 3aLLMTLI OMpesy IWL{a, NOSTOMY HE 10/70KHbI 0GMEHVBATHCS U3ENMAMM. B ClyJae, ECIM B BDEMA SKCIUTyaTaLIyM MpOUCXoayT noBpexaenue CIA3 B pesynbTare yaiapa, 06ropanys v/uim Kopposwu, HeobxaayMo 3amenuTs GI3.

CW3 B0NXHO NPUMEHSTLCA MCKIIOYUTENBHO B LEASIX 1 061aCTAX, 0603HAYEHHBIX NP NOMOLLM NPUBEAEHHOM Ha HEM MaPKUPOBKW: 3HAYEHUe aToi MapKUPOBKY YKa3aHo B crieaylowyx naparpadax. [ns nonyyenus Gonee noapobHoi MHAOPMALMM 0 XapaKTEPUCTUKAX U

paMeTpax M3Aeus cM. 1y10 HIKe TaBuLLy, B KOTOPOIA YKa3aHbl KNAcCHKALWMOHHbIE HOMEPa (MOKa3aTe/M 3allUTHBIX CBOVCTB JIMH3), a Takke TabawLly ¢ nokasaTenamy yaaponpouocTy CU3.

3KnnyaTaunoHHbIe napaMeTpbl U3AeNVs - YAaponpoyHocTb

-

Mapkuposka 06n1acTb NpUMeHeHms Onucanue YaapHbIi 3nemeHT CropocTb coyaapeus
CranbHoit wap
S Bee Tunbl 3awutbl AN rna3 [oBbllIEHHas Y1apONPOYHOCTL 0 22 Mm npumepHo 5,1 M/cex
MIH. BEC 43 1
BbICTpbIe YacTHLb!
Mapkuposka 06n1acTb NpUMeHeHms Onucanue YaapHbIi 3neMeHT CropocTb coyaapeus
F BCE TIbl 3AUMTbI AN 1123 Coyaperue ¢ Manoii aHeprveit CranbHoit wap 0 6 Mu 45 w/cex
B 3aLUWUTHbIE 04K 3aKPLITOTO TMNA CoyzapeHvie co cpeaHeit aHepruei 8ec 0,361 120 M/cex

MapkvipoBKa u3aenus BKI0YAET B CEOS CBEAEHNA 0 CBETODULTPE, 0603HAYEHHBIE KOMOUHALVEI KOAOBOTO YUCNa Y CTENEHM 3aTEMHEHNS, KOTOPbIE COBAHEHbI CHMBONOM * -  (3Ta KOMBUHALWA NPeLCTABASIET COBOV KnaceHPukaLyoHHbIA Homep). s CBapOYHbIX
CBETOUILTPOB YKa3aHa TO/IbKO CTENeHb 3aTEMHEHUS.

CraHaapTbl A9 PasiMyHbIX 06, i np - [Mapkupoka uH3bI] Koa CreneHb 3aTeMHEHUs
EN169:2002 ans cBapoyHbIX CBETODUILTPOB - 011,240 16
EN170:2002 ang ynstpacmoneTobix cBETOGUALTPOB 2 011205
EN171:2002 05 MHOPaKpacHbIX CBETOGUALTPOB 4 01122010
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 anq cBETODULTPOB MPOMBILINIEHHOTO MPUMEHEHNS AN 3AUIWTbI OT COMHEYHONO CBETa g gl H ﬁg ﬂ

C = nocsie KoA0BOr0 WG/ 0603HAYAET /IMH3bI G G0 BbICOKMMM CBOVICTBAMM PACMI03HABAHYSA OTTEHKOB (COOTBETCTBYIOUME cTaHAapTy EN170:2002) - Usnenws,
Pacno3HaBaHue OTTEHKOB, 33 UCK/IYEHVEM U3AEWi ¢ MapkupoBKoii 2C.

T = 0603HayaeT, 410 U36/Me NPOLLLO TECTUPOBAHME HA BO3AEHCTBIE BbICTPbIX YaCTHILL NPU SKCTPEManbHOiA Temnepatype -5°C u+55°C (FT i BT). Ecav MapkvipoBKa u3aenus He BKioyaeT B cebs Bykey T, 0HO 06ECTIEYMBAET 3alLIUTY OT BbICTPbIX YACTHL TOSLKO NPY KOMHATHOM
TeMneparype.

06n1acT¥ NPUMEHEHNs U COOTBETCTBYHLAA MapKUPOBKA
Mapkuposka Onucanve
0OTcCyTCTBYE MAPKVPOBKY
3 3aluwTa o BO3AEVICTBIA XMAKOCTEI - BnaXHbIX a3po3oneli 1 kanenb
3alLyTa 0T KPYNHbIX YACTLL MbLAM - YaCTULbI > SIm
3aliywTa 0T ra308 W MESKYIX YaCTHLL MbUMA - YaCTULbI < Sm

B ManasoHe o1 2-1,2 710 2-5, MOryT BAMATb Ha

MapKUPOBKY C K

ba3oBoe npumeHeHme - 3alwuTa ot GakTopoB pucka MEXaHUYECKOr0 XapaKTepa, a Takxe OT HEVOHU3UPYIOLLEro M3NYYeHUs, UCKJoYas Nasep.

3alywTa T 6pbI3r PAcn/IaBAEHHbIX META/INIOB 1 OT FOPAYYIX TBEP/bIX BELLECTB
C13 ans ronosbl HeboMbLLIOTO pasMepa
MoBbiLIEHHAA OTPaXatoLLast CNOCOBHOCTb JIMH3bI B MH(PAKPACHOM U3NYYEHMN
CTOMKOCTb JMH3bI K MOBEPXHOCTHOMY NOBPEX/IEHYIO MDY BO3AEVICTBIY MEJIKUX YaCTHL

= =X = T © o

CTOMKOGTb /IMH3bI K 3aM0TEBaHHI0
v 3anackan mH3a

Mapkuposka C3, B KoTopbIx ONpaBa v NiH3a COCTABASIT eAuHOE Lienoe: MonHas MapKMPOBKa JIH3bI BKIIOYET B CE6 pa3ae/TeNbHbIA cuMBOA ™", cCbinky Ha cTaraapT EN166:2001 1 cooTBETCTBYIOLLME CUMBOMI, YKA3bIBAIOLLVE Ha 06/1CTb MPUMEHEHNS 1 Y/ApONPOYHOCTb.
BaxHo - CoBMECTUMOCTb MapKMPOBOK: EC/IV MapKUPOBKa JIMH3bI 1 ONPaBbl HE COBNajaeT (pedb uae o mapkuposke S, F v B uaw S, FT wam BT), yaaponpouHocTbio CU3 ABASETCA HualLiee U3 1BYX 3HaueHHiA, 0603HAYEHHbIX MapKUPOBKaMy, MPUMEHUTESIHO K ykasaHHoi obnacTu
KCMyaTaLm,

MapkvpoBka - puMesaHme: JvH3bI, NPUHaLIEXALLME K OMTUYECKOMY Kiaccy 3, He Gbiv paspaboTaHbl M MPOU3BE/EHbI AR ANMTENbHOV 3KernyaTaLu. [1iA 06eCrIedeHus 3aLLuTb), COOTBETCTBYHOLLEH HoMepy 9, MAPKUPOBKA OMPaBbl 1 /IMH3bI, MIOMUMO HoMepa 9, 0MKHa BKTI0YaTH
8 ce0s cumBobl F v B. B cyuae Howetus G113 noBepx opTanbMOOTMYECKYiX 04KOB 3aLLMTHAst SIMH3a MOXET NIEPEAABaTb YAaphi BbICTPbIX YaCTUL| 04KaM, YTO MOXET BbiTb 0MacHo A nosibaosarens. CBETOdWLTPbI € CUMBOIOM & He NOAXOAST AU MCTIOb30BaHHS! D BOXZIEHHM
BTOMOGUAA (370 OFPaHVYEHVIE TaKKE OTHOCUTCS K CBETOGAIbTPAM C MapKUPOBKOA 5-4.11 6-4.1, kaTopble npe/cTaBAsioT c0Boii CBETOGUALTPLI /LA 3alUMTHI OT COTHEYHOTO CBETA, B COOTBETCTBIY CO CTaHAapTamu EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

MocneaoBaTeNbHOCTL CHMBOJIOB MapKMPOBKY ONPaBbl IpuMeyatve KacatenbHo ctaHgapta EN175:1997 - ganHbiii cTanaapt otHocuTes k GU3, KoTopble NpeAHasHayeHbl ANS 3aWuThl
/133 1 JIALLA BO BPEMS CBAPKV 1 CBAI3aHHbIX C Heil onepauytit, CooTBETCTBYI0LLME AaHHOMY CTaHAapTy CY3 0MKHbI UMETb 3alTHBIE

U Maesmuukaua npowssoprens: Cuvon U oboswasaer Univet s CBETODUILTPI C 3ALMTHOM/YKPENNEHHOM MH30/ v Be3 Hee, B COOTBETCTBIM CO cTaaapTamu EN166:2001, EN169:2002.

Homep ctanpapra (EN166 wnw 166)

CvMBOA(b1) COOTBETCTBYIOLLEI 0613CTH (€M) MPUMEHEHNA Il HOCTE PKUp 0npasbl ¥ Kpennexus
(CvMBO/ NOBBILIEHHO/ Y/1aPONPOYHOCTH / CTOMKOCTI K BO3AEVICTBIIO BbICTPbIX YACTULL / SKCTPEMAsIbHbIX TEMNepaTyp U Unenudmkauns npoussoavtens: Gumson U oboanavaer Univet s.rl.

©C/I¥ TAKOBbIE MMEIOTCA
: ‘.] - EN175  Cebinka Ha cranpapt ENTTS
Cvmson, 0bo3Havaiouwii, yto CU3 noaxoauT Ans ronosbl HebonbLuoro pasmepa: Cumson H (ecan CU3 obnazaer atoit .
CvMBon(bl) 06n1acTi(6iA) NPUMEHEHIS (€C/M 3TO NPUMEHUMO)

XapaKTepUCTUKON)
Makc. KnaccvdKaLMoHHbIA(ble) HoMep(a) NMH3, COBMECTUMbIX C OMPaBoii (EC/M TaKoBbIE NPUMEHUMbI) Bec B rpammax (koraa 3o npuveHuMo)

TocneaoBaTeNbHOCTb CUMBO/IOB MAPKVPOBKM IMH3
KnaccudukaumoHHbIi Homep (To1bKo N5 CBETODUALTOB)
U Wnenmudukaums npoussogutens: Cumon U obosHavaet Univet s.r.l
OnTHYecKuil KNace (3a MCK/TIYEHUEM 3aTEMHSIOWX WUTKOB) - Cumson 1, 2 wm 3
CumBoN MexaHnyeckoi npouocT: S, F i B (B 3aBUCHMOCTI OT CTENEHY MPOYHOCTH, BCIM 3TO NPUMEHIMO)
CuMBO/bI, 0603HaYaI0LLME 061ACTY MPUMEHEHNS, YCTAHOB/IEHHBIE MPOUIBOAMTENEM

CUMBOJIbI GTOVIKOGTH JIMH3bI K MOBEXHOGTHOMY NOBPEX/EHHIO NIpH BO3AEHCTBAM Meskux wacTvu: K (ecim Takas
XapaKTepHCT/Kka rapaHTvposana)

CUMBOI CTOIKOCTY JIMH3bI K 3anoTeBaHmio: N (6C/M Takas XapakTepueTHKa rapaHTupoBara)

CH3 He AOMKHbI 3KCNNYaTUPOBATLCA HM B KakVIX MHbIX YCAOBMSIX U LIENSIX, KPOME TeX, 4T0 0603HaueHbI MapKUPOBKOV UM YKasaHbl Ha yNakoBke. CBETODWLTDbI, U3rOTOB/IEHHbIE U3 apMUOBAHHOTO MUHEPA/ILHOTO CTEKNA, MOTYT UCM0Ab30BATHCA TONIbKO C HAANIEXALLEN MMH30 13
APMVPOBAHHOIO CTeK/Ta. MaeHTudMKaLWoRHbIt Ko AanHoro 3 ykasaH Ha ynakoske. 3nenve npuskaro cooTeeTcTBylouum cTaHaapTy EN166:2001. Texobeyxusanue u3aeaus noab3oBaresieM 0rpaHuduBaeTCS 0YUCTKON, KDOME Tex Cyaes, K0T Ha YNakoBKE WM B UHCTPYKLY
110 3KCMAYaTaLWM He YazaHo uHaue. Jliobbie Moaudukaumu CU3, npoussesetHble He koMnanvet Univet, a Taoke nioGble onepauyi no TexoBeAyKUBaHMIO KOMIOHEHTOB W/ W UX 3aMEHe, He COOTBETCTBYHOLLME MHCTPYKLMAM Univet, NpUBOAST K TOMY, 4TO USZENME YTPauvBaeT CBoU
3KCMYaTaLMOHHbIE CBOVICTBA v XaDAKTEUCTUKV 1 B0/EE HE MPUHAANEXVT K Tuny CH3, YCTaHOBAEHHOMY NPOU3BOAUTENEM. 3anyacTi MOryT BbiTb npvoBpeTeHbl B Komnanuw Univet s.r.l. ECAM Ha ynaKoBKe W3Ae/ivg Wi B 0T/ IbHOM MHGOPMALIMOHHOM JIMCTKE HE YKa3aH vHaue, 3aMeHa
CTPYKTYPHbIX KOMIOHEHTOB U3A€Ms A0/XHA NPOU3BOAMTLES KoMnaHwei Univet .1, KoTopast COXpaHsieT 3a co6oil NPaBo peluah, 3aMeHWTb 14 KOMIOHEHT A1 e OTPEMOHTUPOBATH €ro. /13Aenus, NOABEPTLUMECS M3HOCY, HCMOb30BAHHbIE HE B COOTBETCTBAM CO CreLMdMKaLAMA W
€ NOABEPTUVECA HECAHKLIVOHVPOBAHHO/ MOZVAVKALLM, UCKNIOYAIOTCA U3 TapAHTMVHOr0 0BCAYXUBAHWS! 1 HE NOAEXAT 3ameHe. LA NonyyeHws CBEACHYIA 06 3KCNNYaTaLWOHHbIX KaYeCTBAX U XapaKTEpHCTVKaX U3/ CM. €10 MApKUPOBKY U NPUBELIEHHOE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
Pa3bAICHEHME CYMBO/IOB MapKUPOBKY. EC/Iv He UMEETCs opuruHasbHoit ynakosku GU3, p i\ €70 XPaHWTb 1 Nep B MELLIOYKE M3 HeabpasuaHoi MUKPOGUODBI. Y odLanbHbIX AVCTPMBbIOTEPOB KoMnaHu Univet MOXHO NPUOBPECTH CReLMabHbIE MELLIOYKY AnA
XPaHEHVA OTKPbITbIX M 3aKPbITIX 3aLLMTHBIX 04KOB. MapkupoBka AaHHOM M3AE/MA YKasbIBaeT Ha (akTOpbI PUCKA, 3aLLKTY OT KOTOpbIX AOMKHO 0becneymsaTh usaesue. Cieayet xpaHuTb HesarpsisHerHble CU3 B ux opuvHabHbIx ynakoskax npy Temnepatype ot 5°C ao 40°C, B
CYXOM MECTE, /16 He MEETCA OpraHU4ECKvIX NapoB vnu abpasuBHOiA NbU BO B3BELIEHHOM COCTOSHUM. oTEHLMANbHO 3arpsiaHeHHble CU3 creayeT XpaHuTb B CReUyanbHoi eMKOCTH, a He B ODUTUHaIIbHO YNaKkOBKE, OTAESIbHO OT YCTbIX U3AEMWA, A0 TEX Mop, NoKa OHY He ByayT
JAE3MHQULPOBAHD! WM YTUAM3UPOBaHDI. V13Ae/ve He 07XHO NOZBEPraTbCs BOSAGVICTBUHO BbICOKOH TEMMEPATYPbI WM YNLTPAMONETOBOTO M3MYYEHHS, MHAYE OHO MOXET YTPATUTL CBOM SKCTTYaTaLMOHHbIE XapakTepueTvki. Cpok rogHocTy CU3 3aBucHT 0T 0671aCT 1 UHTEHCMBHOCTH
€10 3KCNNyaTauyu. V3s1enve MOXET 3KCMAYaTUpOBaTLCS! B TEYEHKE 3 NIET C MOMEHTA 10 PACTAKOBKH, HO TONIbKO B TOM C/y4ae, €C/IM MO/Ib30BATENb CAIEAYET YKasaHAM N0 €0 UC0Nb30BaHMID, TEXOBCXUBAHMIO, 0YUCTKE v XpaHeHvio. B niobom cnyuae, cneayert samenstb CU3 kaxzble
310712 UM YalLlg, EC/ Ha HeM NOSBASIOTCA SIBHLIE CIe bl M3HOCA WA Mopyv. Tocnie Kaxsaoro Uenonib30BaHus, nepes Tem, kak ybparb CU3 B KapobKy, CABAYET 04/CTUTL €0 v NPOBEPHTb LBIOCTHOCTb BCeX KOMMOHeHTOB. Cneayer ounutarb CY3 Bosioii v MATKoi HeabpasiBHOi BETOLIbIO:
JWH3bI ¢ 06PaBOTKO NPOTUB 3aN0TEBaHVS AOKHbI 0YMLATLCS /ML G MOMOLLbIO MATKOiA BEToLM. MeTog 0] 1TV AESUHOULMDY CPE/ICTB 3aBCHT OT BELLIECTB, KOTOPbIMY Bb1N0 3arps3HeHo u3nenme. B kadectse obluiero ykasarus Univet pexomenzyer:

Vs6erat Cno/ib30BaHYA AESMHGULMPYIOLLMX CPE/CTB, COAEXKALLIVX CTIMPT / ammuaK / X/opwa 6eH3ankonws / xnop / 6eH301 / XNIOPHOBATUCTOKVGbIIA HATPMiA / PACTBOPHTENM / KUCIOTHBIE M LENI0YHbIE CMECK. 36eraTb uenonb3oBaus abpasueHoii nacTbl oo Tvina - Menosnib3osatb
MSITKOE MbL0, C/1GAS 32 TeM, YT0BbI 0HO HE NOMAno Ha OMTUYECKYHO YacTh IMH3bI. [10C/e 0YMCTY OnpaBbl MbLIOM CAIBAYET NPOMbITH €6 NPOXAIA/AHOM BOAI0/ M BbICYLIMTb Mrkoii HeaBpaaBHOIA BETOLUbI0. ECAIM XapaKTep 3arps3HAIOLMX BELLECTB NOZBEPragT PUCKY 6E30MACHOCTS M 310P0BbE
110/1b30BaTE/ aXE NOC/E NPOBELEHS 0YUCTKM, PEKOMEHZLYETCA 3aMeHuTb GU3. Y NoABEPXEHHbIX 7/1PIvW /IUL| MOXET BO3HUKHYTb an/IEprvYecas PEakLIVS, ECAIM HEKOTOPbIE MaTepuabl, 13 KOTOPbIX U3TOTOB/IEHO 3AE/WE, BYAYT HaNPAMYI0 KOHTAKTUPOBAT C MX KOXE.

w Ecnv Ha 3TUKeTKe, HakNeeHHO/ Ha ynaKoBKy NPOAYKTA, UMEETCA 3T0T CUMBON, 3TO
03HauaeT, YTo KaK MUHUMYM O/IMH U3 KomnoHeHToB CI3 COAEPXHT NaTekc.
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UA | IHcTpyKuii kopucTyBaya
J10 BUKOPUCTAHHSA LIMX 133 KOPUCTYBAY MAE:

+ [epexoHaTvcs, L0 BiH NifX0ATb AN Nepe/iGadyBaHOro BUKOPUCTaHHS! (DETE/IbHO MPOYMTABLLM Lii NPUMITKY) | NEPEKOHATUCS, O OKYAAP (NiH3a) N036aBEHYi NOAPANUH Ta/abo TpiluyH abo AEEKTiB, ki MOXYTb HETaTUBHO BIMHYTY Ha CTIAKICTb A0 YAAPIB Ta/abo NpaBubHMiA
o, LLLo6 3MeHwWwTI puanKu, Npy HeoBXIAHOCTI 3aMiHITh MOWKOKEHMiA OKYNAp.

+ Y pasi, sikuwo 133 nocTasnstoTLCS Po3iGPAHUMMK, KOPUCTYBaY Mag 3i6paTit KOKeH KOMIOHEHT BIANOBIAHO 0 By/b-sIkX IHCTPYKLH, AKi 3a3HaYeHi Ha YnakoBLyi a0 MICTATLEA B OKPEMilt BpOLUYPI 3 IHCTPYKLIAMM, LL{06 NEPEKOHATMCS, LD NOKA3HUKY, 3a3HAYEH] MapKyBaHHSM, J0CSTHYTI.

+ [oMmicTiTb Gy/b-AIkviA 3HiMHWii Ta/abo nepewiliyBaHuii okynsp B nepe/aGadeHy pobody KoHdirypaiio, 106 NEPEKOHATMCS, 110 PIBEHb 3aXHCTY, Ha AKUMV BKA3YIOTb MApKyBaHHS, A0CATHYTHIA.

+ 36epiTb OTPUMaH] KOMNOHEHTM Ta/abo aKcecyapy 3 BUKOPUCTaHHSIM By/ib-AKoro KepIBHVLITBA 0ONepaTopa, LU0 NOCTABASETLES 3 OAHIED MOZENNI, KL BKa3aHo. Hanawyiite Byab-siki cucTemu peryioBaHs. 133 He MaloTb BUNAZKOBO NEPEMILLYBATUCA Nifl YaC BUKOPUCTAHHS.

+ Hansraiire 133 A0 BBy YMOB PU3UKY, NPOTU AKUX BIH NPU3HAYEHHH, LN 3AXUCTY Ta BUKOPUCTAHHA TI/IbKM B TUX 0671aCTAX, AiKi nepe6adeHi MapkyBaHHAM.

+133 He c/1ijL cnibHO BUKOPUCTOBYBATY KiIbKOM IlOAAM, aIKe BiH IPU3HAYEHYA CreLiabHo ANA IHAWBIAYabHOT0 3aXKCTy. SIKILO NPU BUKOPUCTaHHI 133 Gy/yTb NOWKOAXeHi B Pe3y/bTaTi yaapy, BRAMBY BOTHIO Ta/abo kopo3ii, ix HeoBXiAHO 3aMiHUTH.

EAMHAMI IPUNYCTVMAMI 0BAACTAMM BUKOPUCTAHHA € Ti, SIki BKa3aHi HA MaKYBaHHI, WO 0AAETBCS A0 133, CEHC AKX NepeAaHuii B HACTYNHUX naparpagax.

1Ll06 3p03yMiTH XapaKTECTUKI MPOLLYKTY: AMBITHCS TaKOX TABAMLL, B SIKilt BKasaHa Wkana BNACTUBOCTEN 3aXMCTy NiH3, T HUXYEHaBELEHY TabAuLLIo, A€ BKA3aHO PiBEHb BIAMBY, Si BUTPUMYIOT 133

Onvc XapaKTepucTuK 3riaHo onopy Bupoby BnaMBY
MapkyBanHs 3acTocyBaHHs BusHayeHHs Yaaphuii enement ILIBuakicTb yaapy
Cranesa kynbka 0 22 Mm

S Bei Buav 3acobis 3axucty ouel [linBuigHa MilHicTh min weight 43g 6n.5,1m/c
BucoKOWBUAKICH YaCTUHKK
MapkyBanHs 3acTocyBaHHs BusHayeHHs Ynaphuii enement |LIBuakicTb yaapy
F Bci Buav 3acobis 3axucry o4eit Hu3bkoeHepreTuyHvit yaap Cranesa kynbka 0 6 Mu 45mlc
B OKYIAPW 3aXMCHI CepeaHboeHepreTvHui yaap sara 0.86 1 120m/c
Byab-sika xapakTepucTika hilTpa omvcana B MapkyBaHHi 32 3HAYEHHSM LKA/ Y BUTNSA] KOMBIHALT KOZLY Ta 3HAYEHHS! 3aTiHEHHS, 3'6AHAHVX TUPE «-». Zns ibTiB /L1 38aDI0BAHHS ICHYE Ti/bKW 3HAYEHHS 3aTIHEHHS.
CTanaapTv 3a 0671acTAMM BUKOPUCTAHHS - [MapKyBaHHs NiH3] Koa 3ariHeHHs

EN169:2002 ans inbrpis A1 38apioBaHHs - 12-16
EN170:2002 ana YO-dinbrpis 2 12-5
EN171:2002 anst 4-dpinstpis 4 12-10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 ana dinbTpiB aHTUBIABMCKY ANA NPOMUCOBOTD BUKOPUCTaHHS g H ﬂ

C = nicnst koay Ba3aHi OkyNAPY 3 NiABULLEHUMM NapameTpamy ieHTUiKallil konbopy (re.EN170:2002). Bupobu 3i HaueHHAMM Wwianm Bif 2-1,2 10 2-5 MOXyTb 3MiHIOBATY PO3Ni3HABAHHA KOAbOPY NP HOCIHHI, SKLLO TiIbKi BOHY He Mo3HaueHi 2C.
T = Brasye Ha Te, wo 133 bys BuUNpobyBaHuit A9 3aXUCTY Bifl BUCOKOWBMAKICHUX YaCTUHOK Ny excTpeManbHuX Temneparypax -5 °C 1a+ 55 °C (FT abo BT). fkuio npuctpili He MicTuTb GykBy T, BiH Mag BUKOPUCTOBYBATUCA TisIbKi ALN1A 3AXMCTY Bifl BUCOKOLIBIAKICHX YACTUHOK
NPU KiMHaTHili TeMnepaTypi.
Onvc 06nacTi BUKOPUCTAHHS BIANOBIAHO 3 HAHECEHUM MaPKYBaHHAM
MapkyBanHs i 3HaYeHHs
Hemae (OcHOBHE 3aCTOCYBaHHs!: 3aXVICT BiZ MexaHiyHUX Hebeanek i Hebeanex, Lo BUHUKAIOTL B PE3yALTaTi BIAMBY HEIOHi3yI040r0 BUNPOMIHIOBaHHS! (KpiM Na3epHoro).
3 3axuct Big piavH: apibHoauenepcki bpusku abo kpanni
3axyICT BiZL BEAMKX YACTUHOK MANY: YACTUHKN > 5 MKM
3aXuCT BiZ Ta3iB | APIGHUX YACTUHOK MANY: YACTUHKN < 5 MKM
3axvcT BiAl NPOEKLi po3nnaBNeHvx MeTanis i TBEPAVX Tin
133, npusHayeHwii A0S HeBEMKOI FoS10BI
3binblueHa BiabuBHa 3aaTHiCTb 0kynspa B |4-aianasoui
Onip noBepxHi 0Ky/1Apa NOWKOKEHHIO ZAPIGHAMM YacTUHKaMK
CrilikicTb 0KynApa A0 3an0TiBaHHA

<]= = =™ T © a1 &

3MiHHW oKynsp

MapkyBatHsi 133, B sikoMy pamKa i OKynsip YTBOPIOIOTb EAMHE LiiNe: NoBHe MapKyBaHHs! 0KyN1Apa, P3zinetHs «-», nocunants EN166:2001 i sianosiati cumosm Ans 06nacTedt BUKOPUCTaHHS! | piBHs BMBY.
BaxmBo - CyMICHICTb MapKyBaHHI: SIKLLIO OKY/IAY | PaMKV He MaloTb 0/HAKOBOTO CUMBOJTY, HE3A/IEXHO BifL TOTO, YY1 MaloTb BOHW MapkyBanHs S, F abo B abo S, FT abo BT, Bce 06najaHaHHs 3HUKYETLCS 10 BifibL HU3bKOTO Kiacy YapOCTIKOCTi 1010 0671aCTi BUKOPUCTAHHS, NO3HAYEHOi

MapKyBaHHAM.
MapkyBarHs - XapakTepucTiku: 0ky/IApi OMTUYHOM Knacy 3 He NifXoAsTb abo He NpU3HadeHi Ans TPMBAONO BUKOPUCTaHHS. [na BIANOBIAHOCT CuMBONY 9 pamika i OkynAp NoBUHHI ByTv Mo3HadeHi 9 pasoM 3 oHuM i3 cumsonis F abo B. 3axvicHi 3acobu 4nA saxvcTy 0veit Bin
BICOKOWBMWAKICHYIX YACTUHOK, 110 HAZATAIOTH MOBEPX OKY/IADIB, MOXYTb NEPeAaBaTV YApH i, OTXe, CTBOPIOBATM Hebeanexy Ans kopuctysaya. Qinbrpu 3 & He ni U1 BUKOP I Ha 0POrax i NP KepyBaHHi aBToMoGineM (0BMEXEHHS Takox Moxe By

3aCTOCOBAHO /10 (INLTDIB 3 MapKyBaHHsM 5-4.11 6-4.1 sk 110 dinbTpie aHTuBinGAvcKy BianosiaHo Ao EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

MocniZoBHICTb NPeACTaBNEHHsS CUMBOJTIB MAPKYBaHHS PaMKi Cneuvdikauis signosiaHo o EN175:1997 - Lleii ctaHpapt 3actocoyeTbest A0 133 ang 3axucty oueit i obmmuus nin vac
- ) h 3BAPIOBaHH | BIANOBIAHWX NpoLLezyp. BianosigHi 133 npusHayeHi Ans BKIYEHHS 3aXVICHUX DINBTPIB i3 3aXVICHUMI/MOCUNEHUMA
U Inemadicauin bapo6ika: oo U noawaae Univet sl oKynspamy abo 6e3 Hux, cepTudikosanumy BianosiaHo Ao EN166:2001, EN169:2002.

Howmep ctannapra (EN166 abo 166)

CumBoA(-w) A0 BiANOBIAHOT 061aCTi(-€/) BUKOPUCTAHHSA MocnigosHicTs npe, iB MapKyBaHHs! paMKyl i A0NOMDXHUX CUMBONIB
CvMBOA MiABHLLIEHOT MILIHOCTI/CTIMIKOCTI 10 BUCOKOLBMAKICHYX YaCTUHOK/EKCTPEMasIbHYX TEMIEpaTyp (AKILO BiAMOBiAaE) U Inentudikauia BupobHyka: cumon U nosHavae Univet s.r.l.

CwvMson, sikuit BKasye, 1lo 133 Mae poaMip Ans Hesenwkoi ronosu: Gumeon H (Akwo Bianosinae) EN175  [ocunans Ha cranpapt EN175

MakcuMarnbHe 3HaueHHs (-5 Wwkamm okynApis - cyMicHe 3 paMkoio BUpoby (skuio BianoBizae) CvmBon(-) g 0bnacTi(-eit) BUKOpUCTaHHA (Akulo BiANoBizaE)

" 5 . Bara B rpamax (ko Bianosinae)
TMocnioBHiCTb NPeACTAaBNEHHS CUMBOJIIB MAPKYBaHHS OKynApa

3HaueHHs Wwkanm (Tinbkv Ans Ginbpis)
U Inentuikauiia BvupobHyka: cumson U nosHavae Univet s.r.l.
ONTUYHMI Kac (33 BUHATKOM 3aXiCHUX ekpaHis) Cumson 1a6o 2 abo 3
(CvMBON MeXaHidHoT MilHOCTi: B 3aneXHOCTi Bi Bunaaky S abo F abo B (skwo Bianosiaag)
CuMBOAW, LU0 NPEACTABASIOTL 06/1ACTi BUKOPUCTAHHS, 3a3HaueHi BUPOBHMKOM
(GvMBON ONOPY NOBEPXHEBOMY MOLIKOZXEHHID, BUKIMKAHOMY APIBHUMM YacTUHKamm: K (K140 ePEKTUBHICTb rapaHTOBaHa)
CumBon cTivikocTi A0 3anoTiBaHs okynspia: N (sikulo edeKTUBHICTL rapaHToBaHa)

133 He cizy BYKOPUCTOBYBATY B KOHTEKCTI | YMOBAX BIMBY, BIAMIHHYIX BiZ) OY/ib-AKVIX, BUDAXEHVX MapKyBaHHSIM ab0 3a3HaueHUX Ha ynaKoskax. Okynsipw/dinbTpw, BUTOTOBAEHI 3 NOCHAIEHOTO MIHEPANIbHOT CKJ1, MOXYTb BUKOPVICTOBYBATUCS TiAlbkit B NOEAHAHH 3 BIANOBIZHO NOCUAIEHAM
okynapom. Koz inenucbikaltii x 133 Bkasari Ha ynakosui. Bupio nepesipeHo Ha niacrasi EN166:20071. TexHiyHe 06cnyroByBaHHs KOpUCTYBaueM 0BMEXYETHCA NPOLIEAYPOK 0YYILLIEHHS!, AKILLO iHLLE HE 3a3HAYEHO Ha yaKoBLL abo B iHLLWA Z10AiaTKOBOT BpoLLypi

Byab-siki aMiu, BHeCEHi B 133, ki He BUKOHYIOTHCS KoMnaHieto Univet, a Takox by/b-sike 06CAYrOBYBaHHS KOMNOHEHTIB Ta/abo onepaLia 3aMit, WO He BUKOHYETbCS BIANOBIAHO A0 iHCTPYKLMA Univet, MaioTh MPUBOAMTM A0 BUSHAHHS HEAIACHOCT XapaKTepuCTUK | odiLiiiHoro
3aTBEP/VKEHHA TVNY NPOAYKTY. 3anacki YacTvHY MoxHa otpumati y Univet s.r.1. 3amita KoHCTPYKUiViHWX ZieTanei Bupoby, sikulo He BisobpaxeHo Ha ynakoskax abo B okpeMyx 3anuca, Mae nposoawTies Univet s, fika 3anuwag 3a coboo Npaso NpuitMaTy PiLLEHHS LLOA0 NOBHOT 3aMiHit
60 peMoHTy Bipo6y. Bitpobu, CxwAbHi 210 3HOCY, SKi BUKOPVCTOBYIOTHES He BIANOBIAHO 0 cneuvdikallivi abo niapobnei, He MaioTb BIKOPUCTOBYBATUCA Ta/abo He MiZnAraioTh 3amiki. CTOCOBHO XapakTEPUCTHK, 3a3HA4EHMX A LIbOrO BUPOBY, 6y/b Nacka, 3BEPHITHCA 10 MapKyBaHHS,
140 /10A3€THCS /10 HBOTO, i 40 NOACHEHHA X 3HaYeHb, SIK OMUCAHO B L/ Bpowypi. Y pasi BIACYTHOCTI BUXIAHOI yIaKOBK, PEKOMEH/LYETbCA BUKOPUCTOBYBATM MK HeabpaauBHuii nakeT 3 MikpoBOOKHa Ans 36epiraHHs! i TaHcnopTyBakHs WX 133, Yoxon Univet, npusHauenwi ans
OKY/1APiB, MOXH NPUAGATY Y Haluwx ocpiLiiviHu ACTPUGtoTopiB. Py3uku, Aki LS BUDI NOKAMKAHWI 3HU3TY, BiZ0BPaXK0TbCA BIANOBIAHMM MapKyBaHHSM. 36epiraiite HeaabpyaHeHi 133 B opuriHasbHii ynakositi npu TeMnepatypi gia 5 °C 70 40 °C B cyxomy MiCLi, 6 HEMAE opraHiuHux
napis abo abpasuBHoro nuny B NiaBiLLIEHOMY CTaHi. 36epiraiiTe NoTeHLitHO 3abpyaHeHi 133 B cneuiabHoMy KoHTeliHepi, BIAMIHHOMY Bif\ NakeTa nocTaBkw; 30epiraviTe ix okpemo i YMCTVX NPUCTPOIB A0 yTuni3aii abo AesiHdexwii. LLio 3anabirmi nagiHkio NPoAYKTUBHOCTI BUPOGY,
He NifLLaBaiiTe /ioro BMBY ZXepen Tenna abo yAbTpagioneTosx npomeHis. lata 3akiHieHHA TepMiHy i 133 3anexuTb Biz KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHS. SKLLO BUKOHYIOTHES IHCTPYKLYT LWOAO BUKOPUCTaHHS, 06CAYTOBYBAHHS, 04/LLEHHS | 3DepiranHs 133, Bupib MoXHa BUKOpUCTOBYBATH
TIPOTArOM 3 POKIB 3 MOMHTY BIAKPHTTS YNakoBKy. Y Gy/ib-AKOMY BUMaaKy MikstiTe |33 koxHi 3 pokvt i paHilue, SKLLO 3'ABASTLCS ABHI 03HAKM SHIDKEHHS NPOAYKTUBHOCTI. QunLLlyiiTe 133 KOXEH Pas, KO BOHY BUKOPUCTOBYHOTLCA, MEpLL HiX NOBEPTATM iX B yaKOBKY, | nepesipsiiTe LinicHicTs
KOXHOTO KOMMOHEHTa, |33 MOXHA 04MCTUTM BOAA0KO | BUTEPTY! MAKOI0 HEabpasiBHO/ TKaHWHOK0. J1iHaK 3 3aXCTOM Big 3anQTIBaHHS! CAifL 04VLLYBATH Tiflbkvi 33 10MOMOTOI0 M'AKOI TkaHuHW. Ciif 3a3HauTH, O isHi 3a6pYAHEHHS BUMAraloTh KOHKPETHOTO MiAXOAY | BUKOPUCTAHHS MEBHYX
Je3iHdikyiouux 3aco6is. Sk npasuno, Univet NponoHye HacTynHe. YHuKaiite BUKOPUCTaHHS! By/ib-AKOro Ae3uHAIKyK40ro 3aco6y, Lo MICTUTL CrIvpT/aMiak/GeH3aNKOHIAXNOPUA/XN0p/6EH30A/TiNOXNIOPHT HATPit0/ POSUMHHMKW/KUGAOTHI Ta NYXHi CymiLui. YHyKaiiTe Gy/ib-AKuX aBpasuBHyX
1IacT. BUKOPUCTOBYIATE M'AKVA MYI0UMY 3aCi6, HaMaratouvich 3an06irTyt f0ro KOHTAKTY 3 OMTUUHOID YaCTUHOK AiH3. [ic/A BiMVBAHHS MAIOM 0BEPEXHO NPOMYIATE PaMKy NPOXON0/HOI0 BOAI | BUTPITL ii MAKOI0 HEaBPasiBHOi TKaHUHOK.

flkuwo npUpoza 3a6PYAHIOIOYYX PEOBUH BYA1E CTaHOBMTY HEBE3NEKyY LN 3A0POB'S HABITb NICAS 3aBEPLLIEHHS NPOLLEAYDY 0YULLIEHHS, AOLILHO 3aMiHuTK Bei 133,

YyTBi S0/ MOXYTb MaTU NEpriuHy PeaKLito, AKILL0 AEAKI MaTepianw, 3 ikvx BTOTOBNEHHIA Lie BUPIG, BCTYNAI0Tb B NPAMMIl KOHTAKT 3 iXHbOKD LWKipoo.

SIKWO Lie#t CMBON NPEACTABNEHMI Ha ETUKETLL, HAHECEHI Ha YNaKOBKY, 1aTexc
NPUCYTHIl, WOHAMEHLLE, B OAHOMY KOMMOHEHTI Lwx 133



www.univetsafety.com

\ UNIVET

UNIVET Srl Via Giovanni Prati, 87 - 25086 Rezzato (BS) Italy +39 030 2499411 - info@univetsafety.com

3ET621/NN R01.05-2023



